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Apostle Paul to the Romans 6: 3 - 11 àïîñòîëà Ïàâëà ×èòàííÿ 6: 3 - 11 
Instead of Alleluia: Çàìiñòü Àëèëóÿ: 
All: Rise, O God; judge the earth, for yours are all 
the nations. 

Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå, ñóäèòè çåìëþ, áî Òè 
íàðîäàìè âñiìà âîëîäiºø. 

Verse: God arises in the divine assembly; he 
judges in the midst of the gods. 

Ñòèõ: Áîã ñòî¢òü ñåðåä Áîæî¢ ãðîìàäè, ñåðåä 
áîãiâ Âií ñóäèòü. 

All: Rise, O God . . . . Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå . . . . 
Verse: How long will you judge unjustly and favor 
the cause of the wicked? 

Ñòèõ: Äîêiëü ñóäèòèìåòå íå ïî ïðàâäi é 
ïîòóðàòèìåòå áåçáîæíèêàì? 

All: Rise, O God . . . . Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå . . . . 
Verse: Defend the lowly and the fatherless; render 
justice to the afflicted and the destitute. 

Ñòèõ: Ñóäiòü ïî ïðàâäi âáîãîãî é ñèðîòèíó, 
âèçíàéòå ïðàâäó âáîãîìó é áiäîëàñi. 

All: Rise, O God . . . . Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå . . . . 
Verse: Rescue the lowly and the poor; from the 
hand of the wicked deliver them. 

Ñòèõ: Âèçâîëüòå áiäíîãî é ñiðîìàõó, ç ðóêè 
ãðiøíèêiâ ïîðÿòóéòå. 

All: Rise, O God . . . . Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå . . . . 
Verse: They know not, neither do they understand; 
they go about in darkness; all the foundations of 
the earth are shaken. 

Ñòèõ: Âîíè íå çíàþòü, âîíè íå ðîçóìiþòü, ó 
òåìðÿâi áëóêàþòü; õèòàþòüñÿ îñíîâè çåìëi. 

All: Rise, O God . . . . Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå . . . . 
Verse: I said: You are gods, all of you sons of the 
Most High. 

Ñòèõ: ß ìîâèâ: “Âè -- áîãè é ñèíè Âñåâèøíüîãî 
âñi âè.” 

All: Rise, O God . . . . Âñi: Âîñêðåñíè, Áîæå . . . . 
Gospel: Matthew 28: 1 - 20 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 28: 1 - 20 
Instead of ‘Cherubic Hymn....’: Let all mortal flesh 
be silent and stand with fear and trembling, its 
thoughts concerned with nothing earthly. The King 
of kings, the Lord of lords, comes to be sacrificed 
and to be given as food to the faithful. Choirs of 
angels precede Him with every Principality and 
Power, as well as the many-eyed cherubim and six-
winged seraphim hiding their faces and crying out 
the hymn: Alleluia, Alleluia, Alleluia! 

Çàìiñòü ‘Ìè Õåðóâèìè...’: Íåõàé ìîâ÷èòü óñÿêà 
ïëîòü ëþäñüêà, íåõàé ñòî¢òü çi ñòðàõîì i 
òðåïåòîì, i íi ïðî çåìíå â ñîái íå ïîìèøëÿº. 
Öàð áî íàä öàðÿìè é Âîëîäàð íàä âîëîäàðÿìè 
ïðèõîäèòü âiääàòè Ñåáå â æåðòâó íà ïîæèâó 
âiðíèì. Ïåðåä íèì æå éäóòü õîðè àíãåëüñüêi ç 
óñiì ¢õ íà÷àëüñòâîì i âëàäîþ: ìíîãî-îêi 
õåðóâèìè i øåñòèêðèëi ñåðàôèìè, ëèöÿ 
çàêðèâàþ÷è i ñïiâàþ÷è ïiñíþ: Àëèëóÿ, Àëèëóÿ, 
Àëèëóÿ! 

Instead of ‘It is truly right....’: Do not bewail me, 
mother, as you see in the tomb the Son you bore in 
your womb without seed. For I shall rise and be 
glorified and as God shall exalt in everlasting glory 
those who in faith and love extol you. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî...’: Íå ðèäàé íàäi ìíîþ, 
Ìàìî; áà÷èâøè â ãðîái Ñèíà, ùî Éîãî òè â ëîíi 
ïî÷àëà áåçñiìåííî. Áî âñòàíó i ïðîñëàâëþñÿ, i 
âîçíåñó çi ñëàâîþ íåçìiííî, ÿê Áîã, òèõ, ùî ç 
âiðîþ i ëþáîâ’þ Òåáå âåëè÷àþòü. 

Communion Hymn: The Lord has risen as though 
from sleep; he who saves us has risen. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Âñòàâ, íiáè ñïàâ, Ãîñïîäü i âîñêðåñ 
Ñïàñèòåëü íàì. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

 

Friday, January 1 / New Year, Circumcision of 
Our Lord, / St. Basil the Great 

Пятниця, 1-ãî Ñi÷íÿ / Íîâèé Ðiê, Îáðiçàííÿ 
ÃÍIÕ / Ñâ. Âàñèëiÿ Âåëèêîãî 

Feast Day tropar, tone 1: O Jesus, enthroned on 
high together with your eternal Father and Divine 
Spirit,* You condescended to be born on earth of a 
maiden and virgin mother.* And on the eighth day 
You were circumcised.* Glory to your most noble 
decision;* glory to your plan of salvation;* glory to 
your condescension, O Lord;* You alone love 
mankind. 

Òðîïàð ïðàçíèêà, ãëàñ 1: Íà ïðåñòîëi 
âîãíåâèäíiì âî âèøíiõ ñèäèø ç Îòöåì 
áåçíà÷àëüíèì* i áîæåñòâåííèì òâî¢ì Äóõîì;* 
áëàãîçâîëèâ òè ðîäèòèñÿ íà çåìëi ç Äiâèöi,* ùî 
íå çíàëà ìóæà, òâîº¢ ìàòåði, Iñóñå;* òîãî ðàäè é 
îáðiçàííÿ äîâåðøåíî íà òîái,* ëþäèíi 
âîñüìèäåííié.* Ñëàâà ïðåáëàãîìó òâîºìó 
çàäóìîâi,* ñëàâà ïðîìèñëîâi òâîºìó,* ñëàâà 
íèçõîäæåííþ òâîºìó,* ºäèíèé ÷îëîâiêîëþá÷å 

Tropar, St. Basil the Great, tone 1: Your voice 
resounds throughout the world* which has 
accepted the lessons so well taught by you.* You 
have given explanation of divine truths.* You have 
clarified the nature of created things.* You have 
made a rule of life.* By your royal priesthood, O 
venerable Father Basil,* intercede with Christ to 
save our souls. 

Òðîïàð Ñâ. Âàñèëiÿ, ãëàñ 1: Íà âñþ çåìëþ 
âèéøëî âiñòóâàííÿ òâîº,* ïðèéíÿëà áî âîíà 
ñëîâî òâîº,* ùî íèì áîãîëiïíî íàâ÷èâ òè;* 
ïðèðîäó òîãî, ùî iñíóº, ïîÿñíèâ òè,* çâè÷à¢ 
ëþäñüêi ïðèêðàñèâ òè:* öàðñüêå ñâÿùåíñòâî, 
Îò÷å ïðåïîäîáíèé Âàñèëiº,* ìîëè Õðèñòà Áîãà, 
ñïàñèòåëÿ äóøàì íàøèì. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 3: The Lord endures circumcision,* 
and his goodness purifies the sins of all* and grants 
salvation to the world today.* Therefore, Basil, the 
priest and torchbearer of the creator,* the divine 
mystic of Christ, rejoices on high. 

Êîíäàê ïðàçíèêà, ãëàñ 3: Âñiõ Ãîñïîäü 
îáðiçàííÿ òåðïèòü* i ëþäñüêi ïðîãðiøåííÿ ÿê 
áëàãèé îáðiçóº,* äàº ñïàñåííÿ äíåñü ñâiòîâi;* i 
ðàäóºòüñÿ âî âèøíiõ i òâîðöÿ iºðàðõ,* i 
ñâiòîíîñíèé òà áîæåñòâåííèé òà¢ííèê Õðèñòîâèé 
Âàñèëié. 

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and 
bless Your inheritance. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 6: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé Òâî¢õ 
i áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº. 

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God,* lest 
You turn from me in silence. 

Ñòèõ: Äî Òåáå, Ãîñïîäè, âçèâàòèìó;* Áîæå ìié, 
íå âiäâåðòàéñü ìîâ÷êè âiä ìåíå. 

Epistle: A reading from the Epistle of the holy 
apostle Paul to the Colossians. (2: 8 - 12) 

Àïîñòîë: Äî Êîëîñÿí ïîñëàííÿ Ñâÿòîãî 
Àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (2: 8 - 12) 

Brothers and Sisters! See to it that no one deceives 
you through any empty, seductive philosophy that 
follows mere human traditions, a philosophy based 
on cosmic powers rather than on Christ. In Christ 
the fullness of deity resides in bodily from. Yours is 
a share of this fullness, in him who is the head of 
every principality and power. You were also 
circumcised in him, not with the circumcision 
administered by hand but with Christ’s circumcision 
which strips off the carnal body completely. In 
baptism you were not only buried with him but also 
raised to life with him because you believed in the 
power of God who raised him from the dead. 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Ââàæàéòå, ùîá íiõòî âàñ íå 
çáàëàìóòèâ ôiëîñîôiºþ òà ïóñòèì îáìàíñòâîì, 
çà ëþäñüêiì ïåðåäàííÿì òà çà ïåðâíÿìè ñâiòó, 
à íå çà Õðèñòîì. Ó íüîìó áî âðàç ç ëþäñüêîþ 
ïðèðîäîþ æèâå âñÿ ïîâíîòà Áîæåñòâà, i âè 
ïðè÷àñíi â òié éîãî ïîâíîòi. Âií áî ãîëîâà 
âñÿêîãî íà÷àëà i âëàñòè. Ó íüîìó âè áóëè é 
îáðiçàíi îáðiçàííÿì íåðóêîòâîðíèì, êîëè âè ç 
ñåáå ñêèíóëè öå ñìåðòíå òiëî, îáðiçàííÿì 
Õðèñòîâèì. Ïîõîâàíi ç íèì ó õðåùåííi, ç íèì âè 
ðàçîì òàêîæ âîñêðåñëè, âiðîþ â ñèëó Áîãà, ÿêèé 
âîñêðåñèâ éîãî ç ìåðòâèõ. 
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Alleluia Verses: O shepherd of Israel, hearken,* O 
guide of the flock of Joseph! 
The mouth of the just man tells of wisdom* and his 
tongue utters what is right. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ïàñòèðþ Içðà¢ëÿ, ïî÷óé,* 
òè, ùî âåäåø Éîñèôà, ÿê ÿãíÿ! 
Óñòà ïðàâåäíîãî ïîó÷àòüñÿ ïðå-ìóäðîñòè,* i 
ÿçèê éîãî ïðîìîâèòü ñóä., 

Gospel: Luke 2: 20 - 21; 40 - 52 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 2: 20 - 21; 40 - 52 
At that time the shepherds returned, glorifying and 
praising God for all they had heard and seen, in 
accord with what had been told them. When the 
eighth day arrived for his circumcision, the name 
Jesus was given the child, the name the angel had 
given him before he was conceived. The child grew 
in size and strength, filled with wisdom, and the 
grace of God was upon him. His parents used to go 
every year to Jerusalem for the feast of the 
Passover, and when he was twelve they went up for 
the celebration as was their custom. As they were 
returning at the end of the feast, the child Jesus 
remained behind unknown to his parents. Thinking 
he was in the party, they continued their journey for 
a day, looking for him among their relatives and 
acquaintances. Not finding him they returned to 
Jerusalem in search of him. On the third day they 
came upon him in the temple sitting in the midst of 
the teachers, listening to them and asking them 
questions. All who heard him were amazed at his 
intelligence and his answers. When his parents saw 
him they were astonished, and his mother said to 
him: “Son, why have you done this to us? You see 
that your father and I have been searching for you 
in sorrow.” He said to them: “Why did you search 
for me? Did you not know I had to be in my Father’s 
house?” But they did not grasp what he said to 
them. He went down with them then, and came to 
Nazareth, and was obedient to them. His mother 
meanwhile kept all these things in memory. Jesus, 
for his part, progressed steadily in wisdom and age 
and grace before God and men. 

Â òîé ÷àñ ïàñòóõè âåðíóëèñÿ, ïðîñëàâëÿþ÷è i 
õâàëÿ÷è Áîãà çà âñå, ùî ÷óëè é áà÷èëè, òàê ÿê ¢ì 
áóëî ñêàçàíî. ßê ñïîâíèëîñü âiñiì äíiâ, êîëè 
ìàëè îáðiçàòè õëîï’ÿòêî, íàçâàëè éîãî iì’ÿì 
Iñóñ, ùî äàâ áóâ àíãåë, ïåðøå íiæ âîíî çà÷àëîñÿ 
â ëîíi. Õëîï’ÿ æ ðîñëî é ìiöíiëî, ïîâíå 
ìóäðîñòè, i áëàãîäàòü Áîæà áóëà íà íüîìó. 
Áàòüêè éîãî õîäèëè ùîðîêó â ªðóñàëèì íà 
ñâÿòî Ïàñõè. I ÿê éîìó áóëî äâàíàäöÿòü ðîêiâ, 
âîíè ïiøëè çà çâè÷àºì íà ñâÿòî. Êîëè ìèíóëè òi 
äíi i âîíè âåðòàëèñÿ, õëîï÷èíà Iñóñ çîñòàâñÿ â 
ªðóñàëèìi; áàòüêè æ éîãî ïðî òå íå çíàëè. 
Ãàäàþ÷è, ùî âií ó ãóðòi, âîíè ïðîéøëè äåíü 
äîðîãè i òîäi ïî÷àëè øóêàòè ìiæ ðîäè÷àìè òà 
çíàéîìèìè, òà, íå íàéøîâøè, âåðíóëèñÿ â 
ªðóñàëèì, ùîá òàì éîãî øóêàòè. ×åðåç òðè äíi 
çíàéøëè éîãî ó õðàìi, ÿê âií ñèäiâ ñåðåä 
ó÷èòåëiâ òà ñëóõàâ i ïèòàâ ¢õ. Óñi òi, ùî éîãî 
ñëóõàëè, äèâóâàëèñÿ éîãî ðîçóìîâi é âiäïîâiäÿì. 
Ïîáà÷èâøè éîãî, âîíè áóëè çäèâîâàíi, i éîãî 
ìàòè ñêàçàëà éîìó: “Îñü áàòüêî òâié i ÿ, 
áîëiþ÷è, òåáå øóêàëè.” Âií âiäïîâiâ ¢ì: “×îãî âè 
ìåíå øóêàëè? Õiáà íå çíàëè, ùî ÿ ìàþ áóòè ïðè 
ñïðàâàõ Îòöÿ ìîãî?” Àëå âîíè íå çðîçóìiëè 
ñëîâà, ùî âií ñêàçàâ ¢ì. I âií ïiøîâ ç íèìè, i 
âåðíóâñü ó Íàçàðåò, i áóâ ¢ì ñëóõíÿíèé. À ìàòè 
éîãî çáåðiãàëà âñi öi ñëîâà ó ñåðöi ñâî¢ì. Iñóñ æå 
çðîñòàâ ìóäðiñòþ, ëiòàìè i ëàñêîþ â Áîãà òà â 
ëþäåé. 

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: In you, Lady full of 
grace, all creation rejoices, the world of angels and 
the human race. Sanctified temple, spiritual 
paradise, boast of virgins, God took flesh from you 
and became a child; He was God before the ages. 
He made your womb a throne and made it more 
encompassing than the heavens. In you, Lady full of 
grace, all creation rejoices, glory be to you. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, âñÿêà òâàð, àíãåëüñüêèé ñîáîð i 
÷îëîâi÷åñüêèé ðiä, îñâÿùåíèé õðàìå i ðàþ 
ñëîâåñíèé, äiâñòâåííà ïîõâàëî, ùî iç íå¢ Áîã 
âîïëîòèâñÿ i ìëàäåíöèì ñòàâ, ïåðåä âiêàìè 
ñóùèé Áîã íàø. Ëîíî áî òâîº ïðåñòîëîì 
ñîòâîðèâ i óòðîáó òâîþ ïðîñòîðiøîþ íåáåñ 
ó÷èíèâ. Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, Áëàãîäàòíàÿ, âñÿêà 
òâàð, ñëàâà òîái. 
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you say.” With that the angel left her. ñëîâó!” I âiäiéøîâ âiä íå¢ àíãåë. 
Instead of Indeed it is fitting..: O earth, proclaim 
the good news of great joy. You heavens, sing the 
glory of God. Let no unclean hand touch the living 
Tabernacle of God; but let the lips of the faithful 
sing endlessly with joy to the Mother of God the 
greeting of the angel: “Rejoice, O woman full of 
grace; the Lord is with you!” 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî...’: Ðàäóéñÿ, íåáî, i çåìëÿ 
íåõàé âåñåëèòüñÿ. ßê äî îäóõîâëåíîãî Áîæîãî 
êèâîòà, õàé íiÿê íå òîðêàºòüñÿ ðóêà ñêâåðíà. 
Óñòà æ âiðíèõ, íåâìîâêàþ÷è, õàé âèãîëîøóþòü 
Áîãîðîäèöi âiòàííÿ àíãåëà, ç ðàäiñòþ ñïiâàþ÷è: 
“Ðàäóéñÿ, Áëàãîäàòíà, Ãîñïîäü ç Òîáîþ!” 

Communion Hymn: The Lord has chosen Sion, 
and was pleased to make it His dwelling. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Áî Ãîñïîäü Ñiîí Ñîái âèáðàâ, Âií 
çàõîòiâ Éîãî ñîái ÿê æèòëî. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! 

Saturday, March 26 / Holy Saturday Субота, 26 березя / Âåëèêà Ñóáîòà 

Liturgy of St. Basil the Great, normally celebrated with vespers. 
Tropar, tone 2: The noble Joseph took down your 
most pure body from the Cross. He wrapped it in a 
clean shroud, and with fragrant spices laid it in 
burial in a new tomb. But You arose in three days, 
O Lord, bestowing great mercy upon the world. 

Òðîïàð, ãëàñ 2: Áëàãîîáðàçíèé Éîñèô, ç äðåâà 
çíÿâøè ïðå÷èñòåº Òiëî Òâîº, ïëàùàíèöåþ 
÷èñòîþ îáâèâ i àðîìàòàìè, â ãðîái íîâiì, 
ïîêðèâøè, ïîëîæèâ; òà ïî òðüîõ äíÿõ âîñêðåñ 
ºñè, Ãîñïîäè, äàðóþ÷è ñâiòîâi âåëèêó ìèëiñòü. 

Tropar, tone 2: When You went down to death, O 
Life Immortal, You struck Hades dead with the 
blazing light of Your divinity. When You raised the 
dead from the nether world, all powers of heaven 
cried out: "O Giver of life, Christ our God, glory be 
to You!” 

Òðîïàð, ãëàñ 2: Êîëè çiéøîâ Òè äî ñìåðòè, 
Æèòòÿ áåçñìåðòíå, òîäi àä óìåðòâèâ Òè ñiÿííÿì 
Áîæåñòâà; êîëè æ i ïîìåðëèõ ç ãëèáèí ïiäçåìíèõ 
Òè âîñêðåñèâ, âñi ñèëè íåáåñíi âçèâàëè: 
Æèòòÿäàâ÷å, Õðèñòå Áîæå íàø, ñëàâà Òîái. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi: 

Tropar, tone 2: An angel appeared to the myrrh-
bearing women at the tomb and cried out: “Myrrh is 
suitable for the dead! Christ is a stranger to 
corruption!” 

Òðîïàð, ãëàñ 2: Ìèðîíîñèöÿì æiíêàì ç’ÿâèâñÿ 
àíãåë i ñêàçàâ: “Ìèðî òiëêè ìåðòâèì ëè÷èòü, 
Õðèñòîñ æå òëiííÿ íå çàçíàâ!” 

Now and for ever and ever. Amen! I íèíi, i ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 
Kondak, tone 6: He who confines the deep is seen 
dead, wrapped in spices and shroud. Like a mortal 
the immortal Lord is placed in a tomb. Women 
come to anoint him with myrrh weeping bitter tears 
and crying out: “This is the most blessed Sabbath 
on which Christ has fallen asleep; on the third day 
he will rise again.” 

Êîíäàê, ãëàñ 6: Òîé, ùî çà÷èíèâ áåçîäíþ, 
ñòàº ìåðòâèì, îáãîðíóòèé ïëàùàíèöåþ òà 
ñìèðíîþ, ÿê ñìåðòíèé, ïîêëàäàºòüñÿ ó ãðîái. 
Ïðèéøëè æiíêè, íàìàñòèëè Éîãî ìèðîì, ïëà÷ó÷è 
ãiðêî é âèãîëîøóþ÷è: “Öÿ ñóáîòà 
ïðåáëàãîñëîâåííà áî Õðèñòîñ, çàñíóâøè 
ñüîãîäíi, âîñêðåñíå íà òðåòié äåíü.” 

Instead of ‘Holy God....’: All you, who have been 
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia! 

Çàìiñòü Ñâÿòèé Áîæå. . .: Âñi âè, ùî â Õðèñòà 
õðèñòèëèñÿ, ó Õðèñòà çîäÿãíóëèñÿ. Àëèëóÿ. 

Prokimen, tone 8: Let all on earth worship and 
sing praise to you, sing praise to your name, O 
Most High. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 8: Âñÿ çåìëÿ íåõàé 
ïîêëîíèòüñÿ Òîái é ñïiâàº Òîái, íåõàé æå ñïiâàº 
iìåíi Òâîºìó, Âñåâèøíié. 

Epistle: A reading from the letter of the Holy Àïîñòîë: Äî Ðèìëÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
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flesh, Jesus likewise had a full share in ours, that 
by his death he might rob the devil, the prince of 
death, of his power, and free those who through 
fear of death had been slaves their whole life long. 
Surely he did not come to help angels, but rather 
the children of Abraham; therefore he had to 
become like his brothers in every way, that he night 
be a merciful and faithful high priest before God on 
their behalf. to expiate the sins of the people. Since 
he was himself tested through what he suffered, he 
is able to help those who are tempted. 

çíèùèòè òîãî, õòî ìàâ âëàäó ñìåðòè, òîáòî 
äèÿâîëà, i âèçâîëèòè òèõ, ùî ¢õ ñòðàõ ñìåðòè âñå 
æèòòÿ òðèìàâ ó ðàáñòâi. Àäæå íå àíãåëàì iäå íà 
äîïîìîãó, à ïîòîìñòâó Àâðààìà. Òîìó âií ìóñiâ 
áóòè â óñüîìó ïîäiáíèé äî áðàòiâ, ùîá ñòàòè 
ìèëîñåðäíèì òà âiðíèì àðõèºðåºì ó ñïðàâàõ 
Áîæèõ íà ñïîêóòóâàííÿ ãðiõiâ íàðîäó. Òîìó, 
âëàñíå, ùî ñòðàæäàâ i ñàì áóâ âèïðîáóâàíèé, âií 
ìîæå äîïîìîãòè òèì, ùî ïðîõîäÿòü ÷åðåç 
ïðîáó. 

Alleluia Verses: He shall be like the rain coming 
down on the meadow, like showers watering the 
earth 
May His name be blessed forever, as long as the 
sun his name shall remain. 

Ñòèõè: Õàé Âií, ÿê äîù, çiéäå íà ïîêîñè, ÿê 
çëèâà, ùî çðîøóº çåìëþ. 
Iìÿ Éîãî áóäå ïîâiê áëàãîñëîâåííå; àæ ïîêè 
ñîíöÿ, iìÿ Éîãî áóäå. 

Gospel: Luke 1: 24 - 38 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 1: 24 - 38 
In those days, Elizabeth conceived. She went into 
seclusion for five months, saying: “In these days 
the Lord is acting on my behalf; he has seen fit to 
remove my reproach among men.” In the sixth 
month, the angel Gabriel was sent from God to a 
town of Galilee named Nazareth, to a virgin 
betrothed to a man named Joseph, of the house of 
David. The virgin’s name was Mary. Upon arriving, 
the angel said to her: “Rejoice, O highly favoured 
daughter! The Lord is with you. Blessed are you 
among women.” She was deeply troubled by his 
words, and wondered what his greeting meant. The 
angel went on to say to her: “Do not fear, Mary. 
You have found favor with God. You shall conceive 
and bear a son and give him the name of Jesus. 
Great will be his dignity and he will be called the 
Son of the Most High. The Lord God will give him 
the throne of David his father. He will rule over the 
house of Jacob forever and his reign will be without 
end. Mary said to the angel, “How can this be since 
I do not know man?” The angel answered her: “The 
Holy Spirit will come upon you and the power of the 
Most High will overshadow you; hence, the holy 
offspring to be born will be called Son of God. 
Know that Elizabeth your kinswoman has 
conceived a son in her old age; she who was 
thought to be sterile is now in her sixth month, for 
nothing is impossible with God.” Mary said: “I am 
the servant of the Lord. Let us be done to me as 

Òèìè äíÿìè çà÷àëà ªëèñåâåòà, æiíêà Çàõàði¢, é 
òà¢ëàñÿ ï’ÿòü ìiñÿöiâ, êàæó÷è: “Òàê ó÷èíèâ ìåíi 
Ãîñïîäü ó öi äíi, êîëè çãëÿíóâñÿ, ùîá çíÿòè ìîþ 
ãàíüáó ìiæ ëþäüìè.” Øîñòîãî ìiñÿöÿ àíãåë 
Ãàâðè¢ë áóâ ïîñëàíèé Áîãîì ó ìiñòî â Ãàëèëå¢, 
ÿêîìó iì’ÿ Íàçàðåò, äî äiâè, çàðó÷åíî¢ 
÷îëîâiêîâi, íà iì’ÿ Éîñèô, ç Äàâèäîâîãî äîìó; 
iì’ÿ æ äiâè áóëî Ìàðiÿ. Ââiéøîâøè äî íå¢ àíãåë, 
ñêàçàâ ¢é: “Ðàäóéñÿ, áëàãîäàòíà, Ãîñïîäü ç 
Òîáîþ! Áëàãîñëîâåííà òè ìiæ æiíêàìè.” Âîíà æ 
ñòðèâîæèëàñü öèì ñëîâîì i ïî÷àëà ðîçäóìóâàòè 
â ñîái, ùî ìîãëî çíà÷èòè òå ïðèâiòàííÿ. Àíãåë 
æå ñêàçàâ ¢é: “Íå áiéñü, Ìàðiº! Òè áî çíàéøëà 
ëàñêó â Áîãà. Îñü òè çà÷íåø ó ëîíi òà âðîäèø 
ñèíà é äàñè éîìó iì’ÿ Iñóñ. Âií áóäå âåëèêèé i 
Ñèíîì Âñåâèøíüîãî íàçâåòüñÿ. I Ãîñïîäü Áîã 
äàñòü éîìó ïðåñòîë Äàâèäà, éîãî áàòüêà, i âií 
öàðþâàòèìå íàä äîìîì ßêîâà ïîâiêè é 
öàðþâàííþ éîãî íå áóäå êiíöÿ.” À Ìàðiÿ 
ñêàçàëà äî àíãåëà: “ßê æå âîíî ñòàíåòüñÿ, êîëè 
ÿ íå çíàþ ìóæà?” Àíãåë, âiäïîâiäàþ÷è, ñêàçàâ 
¢é: “Äóõ Ñâÿòèé çiéäå íà òåáå é ñèëà 
Âñåâèøíüîãî òåáå îòiíèòü; òîìó é ñâÿòå, ùî 
íàðîäèòüñÿ, íàçâåòüñÿ Ñèí Áîæèé. Îñü òâîÿ 
ðîäè÷êà ªëèñàâåòà -- âîíà òàêîæ ó ñâî¢ ñòàðîñòi 
çà÷àëà ñèíà, i îöå øîñòèé ìiñÿöü òié, ùî ¢¢ çâóòü 
íåïëiäíîþ; íi÷îãî áî íåìàº íåìîæëèâîãî â 
Áîãà.” Òîäi Ìàðiÿ ñêàçàëà: “Îñü ÿ Ãîñïîäíÿ 
ñëóãèíÿ; íåõàé çî ìíîþ ñòàíåòüñÿ ïî òâîºìó 
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Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens,* Praise Him in the highest. 
The just man shall be in everlasting remembrance;* 
of evil hearsay he shall have no fear.* Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ,* õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. 
Ïàìÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå âi÷íà,* ëèõî¢ ñëàâè 
âií íå ëÿêàºòüñÿ.* Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Saturday, January 2 / Sat. before Theophany Субота, 2 січня / Ñóá. ïåðåä Áîãîÿâëåííÿì 
Prokimen, tone 8: Be glad in the Lord, and rejoice, 
you just. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 8: Âåñåëiòüñÿ â Ãîñïîäi i 
ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi. 

Verse: Happy is he whose fault is taken away,* 
whose sin is covered 

Ñòèõ: Áëàæåííi, ÿêèì ïðîùåííî áåçàêîííÿ, I 
ÿêèõ ãðiõè çàêðèòî. 

Epistle: A reading from the first Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Timothy (3:14-4:5) 

Àïîñòîë: Äî Òèìîòåÿ ïåðøîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (3:14-4:5) 

Alleluia Verses: When the just cry out, the Lord 
hears them, and from all their distress he rescues 
them. 
Many are the troubles of the just man, but out of 
them all the Lord delivers him. 

Còèõè íà Àëèëóÿ: Âîçâàëè ïðàâåäíi i Ãîñïîäü 
âèñëóõàâ ¢õ, i âiä óñiõ ñêîðáîò ¢õ içáàâèâ ¢õ. 
Áàãàòî ñêîðáîò ó ïðàâåäíèõ, i âiä óñiõ ¢õ 
içáàâèòü ¢õ Ãîñïîäü. 

Gospel: Matthew 3: 1-11 ªâàíãåëiÿ: âiä Ìàòåÿ 3: 1-11 
Communion Verse: Be glad in the Lord, and 
rejoice, you just. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Âåñåëiòüñÿ â Ãîñïîäi i ðàäóéòåñÿ, 
ïðàâåäíi. Àëëèëóÿ! Àëëèëóÿ! Àëëèëóÿ! 

Sunday, January 3 / Sunday before Theophany Неділя, 3 січня / Íåä. ïåðåä Áîãîÿâëåííÿì 
Tropar, tone 7: By your cross you destroyed 
death;* you opened Paradise to the thief;* you 
changed the lamentation of the myrrh-bearers to 
joy,* and charged the Apostles to proclaim* that 
you are risen, O Christ, our God,* offering great 
mercy to the world. 

Òðîïàð, ãëàñ 7: Çíèùèâ òè õðåñòîì Òâî¢ì 
ñìåðòü, âiä÷èíèâ ðîçáiéíèêîâi ðàé, 
ìèðîíîñèöÿì ïëà÷ íà ðàäiñòü ïåðåìiíèâ i 
àïîñòîëàì çâåëiâ ïðîïîâiäóâàòè, ùî âîñêðåñ Òè, 
Õðèñòå Áîæå, äàþ÷è ñâiòîâi âåëèêó ìèëiñòü. 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen. 

Ñëàâà Îòöþ, I Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 7: No longer shall the dominion of 
death be able to hold humanity,* for Christ went 
down shattering and destroying its powers.* Hades 
is bound.* The Prophets exult with one voice.* The 
Savior has come for those with faith, saying:* 
“Come forth, O faithful, to the resurrection!” 

Êîíäàê ãëàñ 7: Âæå áiëøå âëàäà ñìåðòè íå 
çìîæå ëþäåé äåðæàòè,* çiéøîâ áî Õðèñòîñ, 
çíèùèâøè â çíiâå÷èâøè ñèëè ¢¢,* çâÿçóºòüñÿ àä, 
ïðîðîêè æ îäíîäóøíî ðàäiþòü.* Çÿâèâñÿ Ñïàñ 
òèì, ùî âiðóþòü, ïðîìîâëÿþ÷è:* Âèõîäüòå, 
âiðíi,* äî âîñêðåñiííÿ. 

Prokimen, tone 6: Save Your people, O Lord, and 
bless Your inheritance. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 6: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé Òâî¢õ 
i áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº. 

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You 
turn from me in silence. 

Ñòèõ: Äî Òåáå, Ãîñïîäè, âçèâàòèìó; Áîæå ìié, 
íå âiäâåðòàéñü ìîâ÷êè âiä ìåíå. 

Epistle: A reading from the second Epistle of the 
holy apostle Paul to Timothy, (4: 5-8) 

Àïîñòîë: Äî Òèmîòåÿ äðóãîãî ïîñëàííÿ Ñâ. 
Àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (4: 5-8) 

Timothy my son! Be steady and self-possessed; put 
up with hardship, perform your work as an 

Ñèíó Òèìîòåþ! Áóäü òâåðåçèì ó âñüîìó, çíîñü 
íàïàñòi, âèêîíóé ïðàöþ ºâàíãåëèñòà, âèêîíóé 
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evangelist, fulfill your ministry. I for my part am 
already being poured out like a libation. The time of 
my dissolution is near. I have fought the good fight, 
I have finished the race. I have kept the faith. From 
now on a merited crown awaits me, on that Day the 
Lord, just judge that he is, will award it to me -- and 
not only to me, but to all who have looked for his 
appearing with eager longing. 

òâîþ ñëóæáó. Áî ÿ âæå ãîòîâèé íà ëèâíó æåðòâó, 
i íàñòàâ ÷àñ ìîãî âiäõîäó. ß áîðîâñÿ äîáðîþ 
áîðíåþ, ñêií÷èâ áiã -- âiðó çáåðiã. Òåïåð æå 
ïðèãîòîâàíèé ìåíi âiíîê ñïðàâåäëèâîñòè, ùî 
éîãî äàñòü ìåíi òîãî äíÿ Ãîñïîäü, 
ñïðàâåäëèâèé ñóääÿ; òà íå ëèøå ìåíi, àëå âñiì 
òèì, ùî ç ëþáîâ’þ ÷åêàëè íà éîãî ïîÿâó. 

Alleluia verses: May God have pity on us and 
bless us. 
May he let his face shine upon us 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áîæå, óùåäðè íàñ i 
áëàãîñëîñè íàñ. 
Ïðîñâiòè ëèöå òâîº íà íàñ i ïîìèëóé íàñ. 

Gospel: Mark 1: 1-18 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàðêà 1: 1 - 8 
Here begins the gospel of Jesus Christ, the Son of 
God. In Isaiah the prophet it is written: “I send my 
messenger before you to prepare your way; a 
herald’s voice in the desert, crying, ‘Make ready the 
way of the Lord, clear him a straight path.’ “ Thus it 
was that John the Baptizer appeared in the desert, 
proclaiming a baptism of repentance which led to 
the forgiveness of sins. All the Judean countryside 
and the people of Jerusalem went out to him in 
great numbers. They were being baptized by him in 
the Jordan River as they confessed their sins. John 
was clothed in camel’s hair, and wore a leather belt 
around his waist. His food was grasshoppers and 
wild honey. The theme of his preaching was: “One 
more powerful that I is to come after me. I am not fit 
to stoop and untie his sandal straps. I have 
baptized you in water; he will baptize you in the 
Holy Spirit.” 

Ïî÷àòîê ªâàíãåëi¢ Iñóñà Õðèñòà, Ñèíà Áîæîãî. 
ßê íàïèñàíî â ïðîðîêà Iñà¢: “Îñü ÿ ïîñèëàþ 
ìîãî ïîñëàíöÿ ïåðåä òîáîþ, ÿêèé ïðèãîòóº òîái 
äîðîãó. Ãîëîñ âîïiþùîãî â ïóñòèíi: Ãîòóéòå 
Ãîñïîäåâi äîðîãó, âèðiâíÿéòå ñòåæêè éîãî.” Òàê 
âèñòóïèâ Éîàí, õðåñòèâøè ó ïóñòèíi òà 
ïðîïîâiäóâàâøè õðåùåííÿ ïîêàÿííÿ íà 
ïðîùåííÿ ãðiõiâ. I âèõîäèëè äî íüîãî -- âñÿ 
êðà¢íà Þäåéñüêà òà âñi ºðóñàëèìëÿíè, 
õðèñòèëèñü âiä íüîãî â ðiöi Éîðäàíi é âèçíàâàëè 
ãðiõè ñâî¢. Éîàí îäÿãíåíèé áóâ â îäåæó ç 
âåðáëþæîãî âîëîñó é íîñèâ ðåìiííèé ïîÿñ íà 
ñâî¢õ áåäðàõ, à ¢â ñàðàíó é ìåä äèêèé. I 
ïðîïîâiäóâàâ, êàæó÷è: “Ñëiäîì çà ìíîþ iäå 
ñèëüíiøèé âiä ìåíå, ùî éîìó ÿ íåäîñòîéíèé, 
íàõèëèâøèñü, ðîçâ’ÿçàòè ðåìiíöÿ éîãî ñàíäàëiâ. 
ß âàñ õðåñòèâ âîäîþ, à âií õðåñòèòèìå Ñâÿòèì 
Äóõîì.” 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday January 4 - Plenary Memorial of the 70 Apostles.....................................................1 Peter 2:21-3:9 ~ Mark 12:13-17 

Tuesday, January 5 / Eve of Theophany Вівторок, 5 Січня / Навечеря Áîãîÿâëåííÿ 
Tropar, tone 4: AfterElijah had gone up to heaven, 
Elisha threw his mantle in the Jordan River which 
parted, opening a way, a dry path between two 
walls of water where he could pass, a true symbol 
of our baptism by which we pass through this 
fleeting life. Christ has been seen at the Jordan 
River to sanctify the waters. 

Тропар, глас 4: Розтупилась колись річка 
Йордан під Єлисеєвою свитою, як вознісся Ілля, 
і вода станула сюди і туди, і мокра дорога 
зробилась йому сухою, ставши образом 
хрещення, яким ми проходимо вручке русло 
життя. Христос явився у Йордані, щоб освятити 
води. 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and forever and ever. Amen. 

Ñëàâà Îòöþ, I Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 
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mystical Supper. I will not tell the mystery to Your 
enemies, nor will I give You a kiss as did Judas, but 
like the thief, I confess to You: Remember me, O 
Lord, when You come into Your kingdom. 

ïðèéìè, áî âîðîãàì Òâî¢ì òàéíè íå ïîâiì i 
ïîöiëóíêó íå äàì Òîái, ÿê Þäà, àëå ÿê ðîçáiéíèê 
ñïîâiäàþñÿ Òîái: Ïîì’ÿíè ìåíå, Ãîñïîäè, êîëè 
ïðèéäåø, ó öàðñòâi Òâî¢ì. 

After the Great Entrance: Accept me this 
day.....(as above). 

Çàìiñòü “Ùîá i Öàðÿ âñiõ...”: Âå÷åði Òâîº¢ 
òàéíî¢ ñüîãîäíi... 

Instead of “Indeed it is fitting....”: Come you 
faithful, let us with uplifted minds enjoy the 
hospitality of the immortal banquet of the Lord, for 
we have learned the Word from the Word who has 
gone up on high and whom we magnify. 

Çàìiñòü “Äîñòîéíî....”: Ãîñòèíè Âëàäè÷íüî¢ i 
áåçñìåðòíî¢ òðàïåçè, ç ïiäíåñåíèì ñåðöåì, 
ïðèéäiòü i íàñîëîäèìîñü. Íåáåñíîãî ñëîâà -- âiä 
Ñëîâà íàâ÷iìñÿ i Éîãî âåëè÷àéìî. 

Communion Hymn: Accept me this day....(as 
above). 

Ïðè÷àñòèí: Âå÷åði Òâîº¢ òàéíî¢ ñüîãîäíi.... 

Instead of “May our mouths be filled...”: Accept 
me this day....(as above). 

Çàìiñòü “Íåõàé ñïîâíÿòüñÿ....”: Âå÷åði Òâîº¢ 
òàéíî¢ ñüîãîäíi.... 

Friday, March 25th 
The Annunciation / Good Friday 

Пятниця, 25-ãî áåðåçíÿ 
Áëàãîâiùåííÿ / Велика Пятниця 

Tropar, tone 4: Today is the source of our 
salvation* and the revelation of an eternal 
mystery:* the Son of God becomes a virgin’s Son,* 
and Gabriel announces this grace.* Therefore, let 
us exclaim with him to the Mother of God:* “Hail, O 
woman full of grace; the Lord is with you!” 

Êîíäàê, ãëàñ 4: Ñüîãîäíi ïî÷àòîê íàøîãî 
ñïàñiííÿ* i âèÿâëåííÿ ñïîêîíâi÷íî¢ Áîæî¢ 
òàºìíèöi:* Ñèí Áîæèé ñòàº Ñèíîì Äiâè,* i 
Ãàâðè¢ë ïðî öþ ìèëiñòü áëàãîâiñòèòü.* Òèì-òî é 
ìè ç íèì äî Áîãîðîäèöi çàêëè÷ìî:* “Ðàäóéñÿ, 
Áëàãîäàòíà, Ãîñïîäü ç Òîáîþ.” 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 8: O Mother of God,* we your 
servants sing a hymn of thanksgiving to you,* a 
hymn of triumph to a valiant leader;* for you have 
delivered us from all peril.* We now exclaim to you: 
“Hail, O Bride and Virgin ever-pure! 

Êîíäàê, ãëàñ 8: Âèáðàíié Âëàäàðöi,* âðÿòîâàíi 
âiä ëèõà,* ïîäÿ÷íi ïiñíi ïåðåìîãè ñïiâàºìî Òîái* 
ìè, ñëóãè Òâî¢ Áîãîðîäèöå.* Òè, ùî ìàºø ñèëó 
íåçäîëàííó,* çàõîðîíè íàñ âiä óñÿêèõ áiä,* ùîá 
íàì çâàòè: “Ðàäóéñÿ íåâiñòî íåíåâiñòíàÿ!” 

Prokimen, tone 4: Day after day, announce the 
salvation of our God. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 4: Áëàãîâiñòiòü äåíü ó äåíü 
ñïàñiííÿ Áîãà íàøîãî. 

Verse: Sing to the Lord a new song! Sing to the 
Lord, all the earth! 

Ñòèõ: Ñïiâàéòå Ãîñïîäåâi íîâó ïiñíþ! Ñïiâàéòå 
Ãîñïîäåâi, óñÿ çåìëÿ! 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(2: 11 - 18) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (2: 11 - 18) 

Brothers and Sisters! He who consecrates and 
those who are consecrated have one and the same 
Father. Therefore he is not ashamed to call them 
brothers, saying, “I will announce your name to my 
brothers, I will sing your praise in the midst of the 
assembly”; and, “I will put my trust in him”; and 
again, “Here am I, and the children God has given 
me?” Now since the children are men of blood and 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Òîé ùî îñâÿ÷óº, i òi, ùî 
îñâÿ÷óþòüñÿ, âñi âiä îäíîãî. Òîìó é íå 
ñîðîìèòüñÿ íàçèâàòè ¢õ áðàòàìè, êîëè êàæå: “ß 
çâiùó iì’ÿ òâîº ìî¢ì áðàòàì, õâàëèòèìÿ òåáå 
ñåðåä ãðîìàäè.” I ùå: “Áóäó íàäiÿòèñü íà 
íüîãî.” Òà é: “Îñü ÿ i äiòè, ùî Áîã ìåíi äàâ.” À 
ùî äiòè áóëè ó÷àñíèêàìè òiëà i êðîâè, òî é âií 
ïîäiáíî áðàâ ó÷àñòü ó òîìó, ùîá ñìåðòþ 
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the name of the Lord, the Lord is God and has 
appeared to us. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ãîñïîäíº, Áîã Ãîñïîäü, i ÿâèâñÿ íàì. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday March 21 - Confessor James...................................................................................Acts 10:34-43 ~ Matthew 24:3-35 

Tuesday March 22 - Priest Martyr Basil........................................................................ Ephesians 1:1-9 ~ Matthew 24:36-26:2 

Wednesday March 23 - Venerable Nicon......................................................................1 Corinthians 2:6-9 ~ Matthew 26:6-16 

Thursday, March 24 / HOLY THURSDAY Четвер, 24 березня / ÂÅËÈÊÈÉ ×ÅÒÂÅÐ 

Liturgy of St. Basil the Great, normally celebrated with vespers. 
Tropar, tone 8: When the glorious disciples were 
enlightened by the washing at the supper, impious 
Judas, sick with love for money, was blinded then. 
He hands You, the just judge, over to wicked 
judges. Lover of wealth, he hanged himself 
because of it. Flee that unsated person who dares 
to act so against the Master! Glory to You, Lord, 
who are good to all. 

Òðîïàð, ãëàñ 8: Êîëè ñëàâíi ó÷íi, îáìèòi íà 
âå÷åði, ïðîñâiòèëèñÿ, òîäi Þäà íå÷åñòèâèé, 
ãðîøîëþáñòâîì íåäóãóþ÷è, îòóìàíèâñÿ i 
áåççàêîííèì ñóäÿì Òåáå, ïðàâåäíîãî ñóääþ, 
ïðîäàâ. Äèâèñü, ñêàðáiâ ïðèõèëüíèêó, íà òîãî, 
õòî ÷åðåç íèõ ïîâiñèâñÿ: Âòiêàé âiä íå÷èñòî¢ 
äóøi, ùî íà òàêå âàæèëèñÿ äëÿ Ó÷èòåëÿ. 
Ãîñïîäè, áëàãèé äëÿ âñiõ, ñëàâà Òîái. 

Glory be to the Father and to the Son and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen. 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi i 
ïîâñÿê÷àñ i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 2: The traitor took the Bread into his 
hands; those same hands he secretly extends to 
receive payment for the One who with his hands 
made man. And Judas, treacherous servant that he 
was, remained unchanged. 

Êîíäàê, ãëàñ 2: Õëiá äî ðóê ïðèéíÿâøè 
çðàäíèê, ïîòàé ¢õ ïðîñòÿãàº, ùîá óçÿòè ïëàòó çà 
Òîãî, õòî ñâî¢ìè ðóêàìè ñòâîðèâ ÷îëîâiêà. I 
íåðîçêàÿíèé çîñòàâñÿ Þäà, ðàá i îáìàíùèê. 

Prokimen, tone 7: The princes of the people have 
gathered together against the Lord and against His 
Anointed One. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7 Êíÿçi íàðîäíi çiáðàëèñÿ 
ðàçîì íà Ãîñïîäà i íà Õðèñòà Éîãî. 

Verse: Kings on earth rise up and princes plot 
together against the Lord and his anointed: 
Why do the heathens rage and the people imagine 
a vain thing? 

Ñòèõ: Êíÿçi íàðîäíi çiáðàëèñÿ ðàçîì íà 
Ãîñïîäà; i íà Õðèñòà éîãî. 
×îãî çàâîðóøèëèñü íàðîäè, i ëþäè íàìèñëèëè 
ñóºòíå? 

Epistle: A reading from the first Epistle of St. Paul 
to the Corinthians. (11:23-32) 

Àïîñòîë: Äî Êîðèíòÿí ïåðøîãî ïîñëàííÿ ñâ. 
Àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (11:23-32) 

Alleluia Verses: Happy those concerned for the 
lowly and poor; when misfortune strikes, the LORD 
delivers them.  
My enemies say the worst of me: 'When will that 
one die and be forgotten?'  
Even the friend who had my trust, who shared my 
table, has scorned me.  

Стихи на Алилуя: Блаженний, хто вважає на 
бідного й убогого, в день лютий визволить 
його Господь. 
Вороги мої говорили зле про мене; коли він 
помре й загине ім’я його. 
Той, що їв хліб мій, підняв змову проти мене. 

Gospel: Matthew 26:2-20; John 13:3-17; Matthew 
26:21-39; Luke 22:43-44; Matthew 26:40-27:2 

ªâàíãåëiÿ: âiä Ìàòåÿ 26:2-20; Iâàíà 13:3-17; 
Ìàòåÿ 26:21-39; Ëóêè 22:43-44; Ìàòåÿ 26:40-
27:2] 

Instead of “Let us who mystically . . ”: Accept me 
this day, O Son of God, as a partaker of Your 

Çàìiñòü “Ìè, õåðóâèìiâ . .”: Âå÷åði Òâîº¢ 
òàéíî¢ ñüîãîäíi, Ñèíó Áîæèé, ìåíå ïðè÷àñíèêîì 
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Kondak, tone 4: Today the Lord stood in the 
waters of the Jordan telling John: “Do not be afraid 
to baptize me, for I have come to save Adam, the 
first created.” 

Кондак, глас 4: У течіях Йорданових сьогодні 
став Господь, кажучи Іванові: Не бійця мене 
хрестити, бо я прийшов спасти Адама, 
первостворенного. 

Prokimen, tone 3: The Lord is my light and my 
salvation; whom should I fear? 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 3: Ãîñïîäü ïðîñâi÷åííÿ ìîº i 
ñïàñèòåëü ìié, êîãî óáîþñÿ? 

Verse: The Lord is my life's refuge; of whom should 
I be afraid? 

Ñòèõ: Ãîñïîäü çàõèñíèê æèòòÿ ìîãî, êîãî 
óñòðàøóñÿ? 

Epistle: A reading from the first Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Corinthians (9:19-27)  

Àïîñòîë: Äî Коринтян ïåðøîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (9:19-27) 

Alleluia Verses: My heart overflows with a goodly 
theme; as I sing my ode to the king. 
Fairer in beauty are you than the sons of men. 

Còèõè íà Àëèëóÿ: Із мого серця гарне слово 
ллється; я мовлю: Цареві моя пісня! 
Найкращий ти на вроду між людськими синами. 

Gospel: Luke 3: 1-18 ªâàíãåëiÿ: âiä Луки: 3: 1-18 
Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Wednesday, January 6 
Theophany of Our Lord - Jordan 

Середа, 6-ãî Ñi÷íÿ 
Áîãîÿâëåííÿ Ã.Í.I.Õ. - Éîðäàí 

First Antiphon: When Israel came forth from 
Egypt,* the house of Jacob from a people of alien 
tongue. 

Ïåðøèé Àíòèôîí: Âî iñõîäi Içðà¢ëåâiì iç 
ªãèïòó,* äîìó ßêîâà iç ëþäåé âàðâàðiâ. 

Through the prayers of the mother of God, O 
Saviour save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

Judah became his sanctuary,* Israel his domain. Ñòàëà Þäåÿ ñâÿòèíÿ éîãî,* Içðà¢ëü âîëîäiííÿ 
éîãî. 

Through the prayers of the mother of God, O 
Saviour save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

The sea beheld and fled,* Jordan turned back. Ìîðå âèäiëî i ïîáiãëî,* Éîðäàí ïîâåðíóâñÿ 
íàçàä. 

Through the prayers of the mother of God, O 
Saviour save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

Why is it, O sea, that you flee?* O Jordan, that you 
turn back? 

Ùî ç òîáîþ, ìîðå, ùî òè ïîáiãëî,* i ç òîáîþ, 
Éîðäàíå, ùî òè ïîâåðíóâñÿ íàçàä? 

Through the prayers of the mother of God, O 
Saviour save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

Glory be . . . now and forever . . . : Only Begotten 
Son . . . . 

Ñëàâà . . . : i íèíi . . . .; ªäèíîðîäíèé Ñèíó . . . .  

Third Antiphon: Give thanks to the Lord, for He is 
good,* for His mercy endures forever. 

Òðåòié Àíòèôîí: Ñïîâiäóéòåñÿ Ãîñïîäåâi, áî 
âií áëàãèé,* áî íà âiêè ìèëiñòü éîãî. 

Tropar, tone 1: At your baptism in the Jordan, O 
Lord,* worship of the Trinity was revealed;* for the 
Father’s voice bore witness to You, calling You his 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Êîëè â Éîðäàíi õðåñòèâñÿ Òè, 
Ãîñïîäè,* Òðî¢÷íå ÿâèëîñÿ ïîêëîíiííÿ:* áî 
Ðîäèòåëÿ ãîëîñ ñâiä÷èâ òîái, âîçëþáëåíèì 
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beloved Son,* and the Spirit in the form of a dove 
confirmed the truth of these words.* O Christ God, 
who appeared and enlightened the world,* glory be 
to You! 

Ñèíîì òåáå íàçèâàþ÷è;* i Äóõ ó âèäi ãîëóáèíiì 
çàñâiä÷èâ òâåðäiñòü ñëîâà.* ßâèâñÿ Òè, Õðèñòå 
Áîæå, i ñâiò ïðîñâiòèâ, ñëàâà Òîái. 

Let the house of Israel say that He is good* and His 
mercy endures forever. 

Íåõàé æå ñêàæå äiì Içðà¢ëiâ, áî âií áëàãèé,* áî 
íà âiêè ìèëiñòü éîãî. 

At your baptism. . . . Êîëè â Éîðäàíi . . . . 
Let the house of Aaron say that He is good* and 
His mercy endures forever. 

Íåõàé æå ñêàæå äiì Àðîíiâ, áî âií áëàãèé,* áî íà 
âiêè ìèëiñòü éîãî. 

At your baptism. . . . Êîëè â Éîðäàíi . . . . 
Let all those who fear the Lord say that He is good* 
and His mercy endures forever. 

Íåõàé æå ñêàæóòü óñi, ùî áîÿòüñÿ Ãîñïîäà,* áî 
âií áëàãèé, áî íà âiêè ìèëiñòü éîãî. 

At your baptism. . . . Êîëè â Éîðäàíi . . . . 
At the Little Entrance: Blessed is He who comes 
in the name of the Lord,* We blessed you from the 
house of the Lord.* The Lord is God and He has 
appeared to us. 

Íà ìàëiì âõîäi: Áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ 
Ãîñïîäíº,* ìè áëàãîñëîâèëè âàñ iç äîìó 
Ãîñïîäíüîãî,* Áîã Ãîñïîäü i ÿâèâñÿ íàì. 

At your baptism. . . . Êîëè â Éîðäàíi . . . . 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 4: Today You have revealed 
Yourself to the universe,* and Your light O Lord 
has shone upon us* who spiritually sing to You:* 
You have come and revealed yourself, O 
inaccessible light. 

Êîíäàê, ãëàñ 4: ßâèâñÿ ºñè äíåñü âñåëåííié,* i 
ñâiòëî Òâîº, Ãîñïîäè, çíàìåíóâàëîñÿ íà íàñ:* çi 
çðîçóìiííÿì îñïiâóºìî òåáå:* ïðèéøîâ ºñè i 
ÿâèâñÿ ºñè ñâiòëî íåïðèñòóïíå. 

Instead of ‘Holy God’..’: All you, who have been 
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia! 

Çàìiñòü Ñâÿòèé Áîæå . . .: Âñi âè, ùî â Õðèñòà 
õðèñòèëèñÿ, ó Õðèñòà çîäÿãíóëèñÿ. Àëèëóÿ. 

Prokimen, tone 4: Blessed is He who comes in the 
name of the Lord,* the Lord is God and has 
appeared to us. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 4: Áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ 
Ãîñïîäíº,* Áîã Ãîñïîäü, i ÿâèâñÿ íàì. 

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good,* for 
his mercy endures forever. 

Ñòèõ: Ñïîâiäóéòåñÿ Ãîñïîäåâi, áî âií áëàãèé,* 
áî íà âiêè ìèëiñòü éîãî. 

Epistle: A reading from the Epistle of the holy 
apostle Paul to Titus, (2: 11 - 14; 3: 4 - 7) 

Àïîñòîë: Äî Òèòà ïîñëàííÿ Ñâ. Àïîñòîëà Ïàâëà 
÷èòàííÿ (2: 11 - 14; 3: 4 - 7) 

Titus, my son! The grace of God has appeared, 
offering salvation to all men. It trains us to reject 
godless ways and worldly desires, and live 
temperately, justly, and devoutly in this age as we 
await our blessed hope, the appearing of the glory 
of the great God and of our Savior Christ Jesus. It 
was he who sacrificed himself for us, to redeem us 
from all unrighteousness and to cleanse for himself 
a people of his own, eager to do what is right. But 
when the kindness and love of God our Saviour 

Ñèíó Òèòå! Áîæà áëàãîäàòü ç’ÿâèëàñÿ ñïàñåííà 
âñiì ëþäÿì i íàâ÷àº íàñ, ùîá ìè, çðiêøèñÿ 
íå÷åñòÿ òà ãðiøíèõ áàæàíü öüîãî ñâiòó, æèëè 
òâåðåçî, ïðàâåäíî i áëàãî÷åñòèâî â íèíiøíüîìó 
âiöi, ÷åêàþ÷è áëàæåííî¢ íàäi¢ i ñëàâíîãî 
ç’ÿâëåííÿ âåëèêîãî Áîãà i Ñïàñà íàøîãî Iñóñà 
Õðèñòà, ÿêèé âiääàâ ñåáå ñàìîãî, ùîá âèêóïèòè 
íàñ âiä óñÿêîãî áåççàêîííÿ òà ùîá î÷èñòèòè 
ñîái íàðîä, ùî áóâ áè éîãî âëàñíèé, ðåâíèé äî 
äîáðèõ äië. Òà êîëè ç’ÿâèëàñü äîáðîòà é ëþáîâ 
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of those at table with him. Mary brought a pound of 
costly perfume made from genuine aromatic nard, 
with which she anointed Jesus’ feet. Then she 
dried his feet with her hair, and the house was filled 
with the ointment’s fragrance. Judas Iscariot, one 
of his disciples (the one about to hand him over), 
protested: “Why was not this perfume sold? It 
could have brought three hundred silver pieces, 
and the money have been given to the poor.” (He 
did not say this out of concern for the poor, but 
because he was a thief. He held the purse, and 
used to help himself to what was deposited there.) 
To this Jesus replied: “Leave her alone. Let her 
keep it against the day they prepare me for burial. 
The poor you always have with you, but me you will 
not always have.” The great crowd of Jews 
discovered he was there and came out, not only 
because of Jesus but also to see Lazarus, whom 
he had raised from the dead. The fact was, the 
chief priests planned to kill Lazarus too, because 
many Jews were going over to Jesus and believing 
him on account of Lazarus. The next day the great 
crowd that had come for the feast heard that Jesus 
was to enter Jerusalem, so they got palm branches 
and came out to meet him. They kept shouting: 
“Hosanna! Blessed is he who comes in the name of 
the Lord! Blessed is the King of Israel!” Jesus 
found a donkey and mounted it, in accord with 
Scripture: “Fear not, O daughter of Zion! Your king 
approaches you on a donkey’s colt.” (At first, the 
disciples did not understand all this, but after Jesus 
was glorified they recalled that the people had 
done to him precisely what had been written about 
him.) The crowd that was present when he called 
Lazarus out of the tomb and raised him from the 
dead kept testifying to it. The crowd came out to 
meet him because they had heard he had 
performed this sign. 

íèì äî ñòîëó. Ìàðiÿ âçÿëà ëiòðó ìèðà ç ùèðîãî 
íàðäó, âåëüìè äîðîãîöiííîãî, ïîìàçàëà íîãè 
Iñóñà i îáòåðëà ¢õ ñâî¢ì âîëîññÿì; i íàïîâíèâñÿ 
äiì ïàõîùàìè ìèðà. Êàæå òîäi îäèí ç éîãî ó÷íiâ, 
Þäà Iñêàðiîò, ùî ìàâ éîãî çðàäèòè: “×îìó íå 
ïðîäàíî öå ìèðî çà òðèñòà äèíàði¢â i íå 
ðîçäàíî áiäíèì?” Ñêàçàâ âií òàê íå òîìó, ùî 
ïiêëóâàâñÿ ïðî áiäíèõ, àëå òîìó, ùî áóâ çëîäié; 
âií ìàâ ïðè ñîái êàëèòêó i êðàâ òå, ùî òóäè 
êèäàëè. Iñóñ ïðîìîâèâ: “Ëèøiòü ¢¢. Âîíà çáåðåãëà 
òå ìèðî íà äåíü ìîãî ïîõîðîíó. Áiäíèõ ìàºòå ç 
ñîáîþ çàâæäè, ìåíå æ íå ìàºòå çàâæäè.” Òèì 
÷àñîì áàãàòî þäå¢â äiçíàëèñÿ, ùî âií òàì, i 
çiéøëèñÿ íå òiëüêè Iñóñà ðàäè, àëå òàêîæ, ùîá 
Ëàçàðÿ ïîáà÷èòè, ÿêîãî âií âîñêðåñèâ ç 
ìåðòâèõ. Òîäi ïåðâîñâÿùåíèêè çìîâèëèñÿ i 
Ëàçàðÿ âáèòè, áî ÷èñëåííi þäå¢ ëèøèëè ¢õ ÷åðåç 
íüîãî i óâiðóâàëè â Iñóñà. Íà äðóãèé äåíü ñèëè 
ëþäåé, ÿêi ïðèéøëè íà ñâÿòî, ïî÷óâøè, ùî Iñóñ 
iäå â ªðóñàëèì, âçÿëè ïàëüìîâå ãiëëÿ i âèéøëè 
éîìó íàçóñòði÷ ç îêëèêàìè: “Îñàííà! 
Áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ Ãîñïîäíº, öàð 
Içðà¢ëiâ!” I íàéøîâøè îñëÿ, Iñóñ ñiâ íà íüîãî, ÿê 
íàïèñàíî: “Íå áiéñÿ, äî÷êî Ñiîíó, îñü òâié öàð 
iäå âåðõè íà æåðåá’ÿòi îñëèöi.” Öüîãî íå 
çáàãíóëè éîãî ó÷íi ñïåðøó, àëå, êîëè Iñóñ 
ïðîñëàâèâñÿ, âîíè çãàäàëè, ùî öå áóëî 
íàïèñàíî ïðî íüîãî i ùî òàêå â÷èíåíî éîìó. Òà é 
íàðîä, ùî áóâ ïðè íüîìó, êîëè âií áóâ âèêëèêàâ 
Ëàçàðÿ ç ãðîáó i âîñêðåñèâ éîãî ç ìåðòâèõ, --
ñâiä÷èâ ïðî öå. Òîìó é íàðîä âèéøîâ éîìó 
íàçóñòði÷, áî äîâiäàâñÿ, ùî âií ó÷èíèâ òå ÷óäî. 

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: O my soul, extol 
the Lord, who sat on a donkey.* God the Lord has 
appeared to us;* let us celebrate the feast, and let 
us rejoice and extol Christ.* With palms and 
branches in hand,* let us raise our voices to him in 
praise, saying:* “Blessed is he who comes in the 
name of the Lord* our Savior.” 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî’: Âåëè÷àé, äóøå ìîÿ, 
Ãîñïîäà,* ùî ñèäèòü íà æåðåáÿòi.* Áîã Ãîñïîäü i 
ÿâèâñÿ íàì,* ñïðàâëÿéòå ïðàçíèê i âåñåëÿ÷èñü, 
ïðèéäiòü,* âîçâåëè÷èìî Õðèñòà ç êâiòàìè é 
ãàëóçêàìè* â ïiñíÿõ êëè÷ó÷è:* “Áëàãîñëîâåí, õòî 
éäå â iì’ÿ Ãîñïîäà,* Ñïàñà íàøîãî.” 

Communion Hymn: Blessed is He who comes in Ïðè÷àñíèé: Áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ 
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appeared to us. 
Before Your passion. . . . Cïiëüíå âîñêðåñåííÿ . . . . 
Tropar, tone 4: Buried with you in baptism, Christ 
our God,* we have been made worthy of immortal 
life by Your resurrection.* In praise we cry out: 
“Hosanna in the highest!* Blessed is He who 
comes in the name of the Lord.!” 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Ïîãðåáàâøè ñåáå ðàçîì ç 
òîáîþ ÷åðåç õðåùåííÿ, Õðèñòå Áîæå íàø,* 
ñïîäîáèëèñÿ ìè áåçñìåðòíî¢ æèçíi ÷åðåç òâîº 
âîñêðåñåííÿ* i, çàñïiâóþ÷è, êëè÷åìî:* “Îñàííà â 
âèøíiõ, áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ Ãîñïîäíº.” 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi; i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 6: Seated on Your throne in heaven, 
Christ our God,* You received the praise of the 
angels,* and riding the colt on earth, the shouts of 
the children.* They cried out: “Blessed are You 
who came to restore Adam!” 

Êîíäàê, ãëàñ 6: Íà ïðåñòîëi íà íåái,* íà 
æåðåá’ÿòi íà çåìëi òåáå íîñÿòü, Õðèñòå Áîæå;* 
àíãåëiâ õâàëiííÿ i äiòåé îñïiâóâàííÿ ïðèéíÿâ òè;* 
âîíè êëèêàëè äî òåáå:* “Áëàãîñëîâåííèé òè, ùî 
éäåø Àäàìà ïðèçâàòè.” 

Prokimen, tone 4: Blessed is He who comes in the 
name of the Lord, the Lord is God and has 
appeared to us. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 4: Áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ 
Ãîñïîäíº, Áîã Ãîñïîäü, i ÿâèâñÿ íàì. 

Verse: Give thanks to the Lord, for he is good, for 
his mercy endures forever. 

Ñòèõ: Äÿêóéòå Ãîñïîäåâi, áî âií äîáðèé; 
ìèëîñåðäÿ Éîãî ïîâiêè. 

Epistle: A reading from the Epistle of the holy 
Apostle Paul to the Philippians. (4: 4 - 9) 

Àïîñòîë: Äî Ôèëèï’ÿí ïîñëàííÿ ñâ. Àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ.(4: 4 - 9) 

Brothers and Sisters! Rejoice in the Lord always! I 
say it again, Rejoice! Everyone should see how 
unselfish you are. The Lord is near. Dismiss all 
anxiety from your minds. Present your needs to 
God in every form of prayer and in petitions full of 
gratitude. Then God’s own peace, which is beyond 
all understanding, will stand guard over your hearts 
and minds, in Christ Jesus. Finally, my brothers, 
your thoughts should be wholly directed to all that 
is true, all that deserves respect, all that is honest, 
pure, admirable, decent, virtuous, or worthy of 
praise. Live according to what you have learned 
and accepted, what you have heard me say and 
seen me do. Then will the God of peace be with 
you. 

Áðàòòÿ i ñåñòðè! Ðàäóéòåñÿ çàâæäè ó Ãîñïîäi; 
çíîâó êàæó: Ðàäóéòåñÿ! Õàé âàøà 
äîáðîçè÷ëèâiñòü áóäå âñiì ëþäÿì âiäîìà. 
Ãîñïîäü áëèçüêî! Íi ïðî ùî íå æóðiòüñÿ, àëå â 
óñüîìó ïîÿâëÿéòå Áîãîâi âàøi ïðîõàííÿ 
ìîëèòâîþ i áëàãàííÿì ç ïîäÿêîþ. I ìèð Áîæèé, 
ùî âèùèé âiä óñÿêîãî óÿâëåííÿ, áåðåãòèìå 
ñåðöÿ é äóìêè âàøi ó Õðèñòi Iñóñi. Íàîñòàíêó, 
áðàòè, óñå, ùî ëþáå, ùî øàíîáëèâå, êîëè ÿêàñü 
÷åñíîòà ÷è ùîáóäü ïîõâàëüíå, ïðî òå äóìàéòå! 
×îãî âè íàâ÷èëèñÿ, ùî ïðèéíÿëè, ùî ïî÷óëè òà 
áà÷èëè â ìåíi, òå ÷èíiòü, i Áîã ìèðó áóäå ç âàìè. 

Alleluia Verses: Sing to the Lord a new song, for 
he has done wondrous deeds. 
All the ends of the earth have seen the salvation by 
our God. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ñïiâàéòå Ãîñïîäåâi íîâó 
ïiñíþ, áî Âií ó÷èíèâ ÷óäà. 
Óñi êiíöi çåìëi ïîáà÷èëè, ÿê íàø Áîã ñïàñàº. 

Gospel: John 12: 1 - 18 ªâàíãåëiÿ: Âiä Éîàíà 12: 1 - 18 
Six days before the Passover Jesus came to 
Bethany, the village of Lazarus whom Jesus had 
raised from the dead. There they gave him a 
banquet, at which Martha served. Lazarus was one 

Øiñòü äíiâ ïåðåä Ïàñõîþ ïðèáóâ Iñóñ ó Âèòàíiþ, 
äå áóâ Ëàçàð, ÿêèé áóâ ïîìåð i ÿêîãî âîñêðåñèâ 
Iñóñ. Òàì, îòæå, ñïðàâèëè éîìó âå÷åðþ, i Ìàðòà 
óñëóãîâóâàëà. I Ëàçàð áóâ îäèí ç òèõ, ÿêi ñiëè ç 
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appeared, he saved us; not because of any 
righteous deeds we had done, but because of his 
mercy. He saved us through the baptism of new 
birth and renewal by the Holy Spirit. This Spirit he 
lavished on us through Jesus Christ our Saviour, 
that we might be justified by his grace and become 
heirs, in hope, of eternal life. 

äî ëþäåé Ñïàñà íàøîãî Áîãà, âií ñïàñ íàñ íå 
ðàäè äië ñïðàâåäëèâîñòè, ÿêi ìè áóëè çðîáèëè, 
àëå ç ñâîãî ìèëîñåðäÿ, êóïiëëþ âiäðîäæåííÿ i 
âiäíîâëåííÿì Ñâÿòîãî Äóõà, ÿêîãî âèëèâ íà íàñ 
ùåäðî ÷åðåç Iñóñà Õðèñòà, íàøîãî Ñïàñà, ùîá 
ìè, îïðàâäîâàíi éîãî áëàãîäàòòþ, ñòàëè çãiäíî 
ç íàäiºþ ñïàäêîºìöÿìè æèòòÿ âi÷íîãî. 

Alleluia Verses: Give to the lord, you sons of 
God,* give to the Lord glory and praise. 
The voice of the Lord is over the waters,* the God 
of glory thunders, the Lord, over vast waters. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ïðèíåñiòü Ãîñïîäåâi, ñèíè 
Áîæi,* ïðèíåñiòü Ãîñïîäåâi ìîëîäèõ áàðàíöiâ. 
Ãîëîñ Ãîñïîäíié íàä âîäàìè,* Áîã ñëàâè 
çàãðåìiâ, Ãîñïîäü íàä âîäàìè âåëèêèìè. 

Gospel: Matthew 3: 13 - 17 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 3: 13 - 17 
At that time, Jesus coming from Galilee, appeared 
before John at the Jordan to be baptized by him. 
John tried to refuse him with the protest, “I should 
be baptized by you, yet you come to me!” Jesus 
answered: “Give in for now. We must do this if we 
would fulfill all of God’s demands.” So John gave 
in. After Jesus was baptized, he came directly out 
of the water. Suddenly the sky opened and he saw 
the Spirit of God descend like a dove and hover 
over him. With that, a voice from the heavens said, 
“This is my beloved Son. My favor rests on him.” 

Â òîé ÷àñ Iñóñ ïðèáóâ iç Ãàëèëå¢ íà Éîðäàí äî 
Iâàíà, ùîá õðèñòèòèñÿ âiä íüîãî, àëå Iâàí 
ïðîòèâèâñÿ éîìó, êàæó÷è: “Ìåíi òðåáà 
õðèñòèòèñÿ â òåáå, à òè ïðèõîäèø äî ìåíå?” 
Iñóñ ó âiäïîâiäü ñêàçàâ äî íüîãî: “Ëèøè öå 
òåïåð, òàê áî ëè÷èòü íàì çäiéñíèòè âñÿêó 
ïðàâäó.” I âií ëèøèâ éîãî. À îõðèñòèâøèñü, Iñóñ 
çàðàç æå âèéøîâ ç âîäè. I îñü ðîçêðèëîñü íåáî, 
i âií ïîáà÷èâ Äóõà Áîæîãî, ÿêèé ñïóñòèâñÿ, ìîâ 
ãîëóá, i çiéøîâ íà íüîãî. I ãîëîñ ïðîëóíàâ ç íåáà: 
“Öå Ñèí ìié ëþáèé, ÿêîãî ÿ âïîäîáàâ.” 

Instead of ‘It is truly right . . .’: O my soul, glorify 
Christ the King baptized in the River Jordan. No 
tongue has the power to fittingly extol you; and 
even a supernatural mind is powerless to glorify 
you, O Mother of God. But in your graciousness, 
accept our faith because you know our holy 
ambition; for you are the protectress of Christians, 
and we extol you. 

Çàìiñòü Äîñòîéíî . . .: Âåëè÷àé, äóøå ìîÿ, 
Öàðÿ Õðèñòà, ùî õðåñòèâñÿ â Éîðäàíi. Íå çóìiº 
íiÿêèé ÿçèê äîñòîéíî áëàãîõâàëèòè, 
òðèâîæèòüñÿ é óì, i òî íàäñâiòíèé, êîëè îñïiâóº 
òåáå, Áîãîðîäèöå; îäíà÷å Òè, áëàãàÿ, ïðèéìè 
âiðó, áî ëþáîâ íàøó áîæåñòâåííó çíàºø, áî Òè º 
õðèñòèÿí çàñòóïíèöÿ, Òåáå âåëè÷àºìî. 

Communion Hymn: The grace of God has 
appeared,* offering salvation to all men.* Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: ßâèëàñÿ áëàãîäàòü Áîæà* 
ñïàñèòåëüíà âñiì ëþäÿì.* Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! 

Note: Post festive period of the Theophany up to and including January 14th. Antiphons as shown below 
for Saturday, Tropar, Kondak, Prokimen, “Indeed it is fitting...” and Communion Hymn are taken from the 
Feast of the Theophany 
Thursday January 7 - Plenary Memorial of John the Baptist – Post feast of Theophany ................ Acts 19:1-8 ~ John 1:29-34 

Friday January 8 - Venerable George, confessor Emilian – Post feast of Theophany ..................2 Peter 1:1-10 ~ Mark 13:1-8 

Saturday, January 9 
Saturday after Theophany 

Субота, 9 січня 
Ñóáîòà ïî Áîãîÿâëåííi Ã.Í.I.Õ. 

First Antiphon: From feast of Theophany. Ïåðøèé Àíòèôîí: Áîãîÿâëåííÿ. 
Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the 
following response: 

Òðåòié Àíòèôîí: Çâè÷àéíèé 3-ié àíòèôîí, àëå 
ç öèì ïðèïiâîì: 



 8 

Son of God, baptized by John in the Jordan, save 
us who sing to You: Alleluia! 

Ñïàñè íàñ, Ñèíó Áîæèé, ùî õðåñòèâñÿ â Éîðäàíi 
âiä Iâàíà, ñïiâàºìî òîái: Àëèëóÿ! 

Tropar, Kondak, Prokimen, Alleluia verses. 
Communion hymn from the feast of Epiphany. 

 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Ephesians(6: 10 - 17) 

Àïîñòîë: Äî Åôåñÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (6: 10 - 17) 

Alleluia Verse: God gives me vindication,* and has 
subdued peoples under me. 
Making great the salvation of the king,* and 
showing mercy to His anointed, David, and to His 
posterity for ever. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áîã, ùî äàº âiäïëàòó ìåíi,* 
I ïîêîðèâ íàðîäè ìåíi. 
Òè, ùî çâåëè÷óºø ñïàñiííÿ öàðÿ,* i äàºø 
ìèëiñòü ïîìàçàííèêó Ñâîºìó Äàâèäîâi i ðîäîâi 
éîãî ïîâiêè. 

Gospel: Matthew 4: 1 - 11 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 4: 12 - 17 
Instead of ‘It is truly right . . .’: O my soul, glorify 
Christ the King . . . .See page 7. 

Çàìiñòü Äîñòîéíî . . .: Âåëè÷àé, äóøå ìîÿ, 
Öàðÿ Õðèñòà . . . Сторона 7 

Communion Hymn: The grace of God has 
appeared,* offering salvation to all men. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: ßâèëàñÿ áëàãîäàòü Áîæà* 
ñïàñèòåëüíà âñiì ëþäÿì. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! 

Sunday, January 10 
Sunday after Theophany 

Неділя, 10 січня 
Íåäiëÿ ïî Áîãîÿâëåííi Ã.Í.I.Õ. 

First Antiphon: From feast of Epiphany. Ïåðøèé Àíòèôîí: Áîãîÿâëåííÿ. 
Third Antiphon: Regular 3rd Antiphon but with the 
following response: 

Òðåòié Àíòèôîí: Çâè÷àéíèé 3-ié àíòèôîí, àëå 
ç öèì ïðèïiâîì: 

Son of God, baptized by John in the Jordan, save 
us who sing to You: Alleluia! 

Ñïàñè íàñ, Ñèíó Áîæèé, ùî õðåñòèâñÿ â Éîðäàíi 
âiä Iâàíà, ñïiâàºìî òîái: Àëèëóÿ! 

Tropar, Tone 8: You came down from on high, O 
Merciful One,* and accepted three days of burial* 
to free us from our sufferings.* O Lord, our life and 
our resurrection,* glory be to You. 

Òðîïàð, ãëàñ 8: Ç âèñîòè çiéøîâ Òè, 
Ìèëîñåðäíèé,* i òðèäåííå ïîãðåáåííÿ ïðèéíÿâ 
Òè,* ùîá íàñ çâiëüíèòè âiä ñòðàæäàíü.* Æèòòÿ i 
âîñêðåñiííÿ íàøå,* Ãîñïîäè, ñëàâà Òîái! 

Tropar, tone 1: At your baptism in the Jordan, O 
Lord,* worship of the Trinity was revealed;* for the 
Father’s voice bore witness to You, calling You his 
beloved Son,* and the Spirit in the form of a dove 
confirmed the truth of these words.* O Christ God, 
who appeared and enlightened the world,* glory be 
to You! 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Êîëè â Éîðäàíi õðåñòèâñÿ Òè, 
Ãîñïîäè,* Òðî¢÷íå ÿâèëîñÿ ïîêëîíiííÿ:* áî 
Ðîäèòåëÿ ãîëîñ ñâiä÷èâ òîái, âîçëþáëåíèì 
Ñèíîì òåáå íàçèâàþ÷è;* i Äóõ ó âèäi ãîëóáèíiì 
çàñâiä÷èâ òâåðäiñòü ñëîâà.* ßâèâñÿ Òè, Õðèñòå 
Áîæå, i ñâiò ïðîñâiòèâ, ñëàâà Òîái. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 4: Today You have revealed 
Yourself to the universe,* and Your light O Lord 
has shone upon us* who spiritually sing to You:* 
You have come and revealed yourself, O 
inaccessible light. 

Êîíäàê, ãëàñ 4: ßâèâñÿ ºñè äíåñü âñåëåííié,* i 
ñâiòëî Òâîº, Ãîñïîäè, çíàìåíóâàëîñÿ íà íàñ:* çi 
çðîçóìiííÿì îñïiâóºìî òåáå:* ïðèéøîâ ºñè i 
ÿâèâñÿ ºñè ñâiòëî íåïðèñòóïíå. 

Prokimen, tone 1: Let Your mercy, O Lord, be Ïðîêiìåí, ãëàñ 1: Ìèëiñòü Òâîÿ, Ãîñïîäè, õàé 
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consumed, Let us extol her with unceasing hymns, íåâìîâêàþ÷èìè âåëè÷àºìî. 
Communion Hymn: Out of the mouths of babes 
and sucklings you have fashioned praise. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Iç óñò ìëàäåíöiâ i íåìîâëÿò ó÷èíèâ 
òè õâàëó. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Sunday, March 20 / Palm Sunday Неділя, 20 березня / Êâiòíà Íåäiëÿ 
First Antiphon: I love the Lord because He hears 
the voice of my supplication. 

Ïåðøèé àíòèôîí: Âîçëþáèâ ÿ, áî âèñëóõàº 
Ãîñïîäü ãîëîñ ìîëiííÿ ìîãî. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

Because He has inclined His ear to me, I will call 
upon Him all my days. 

Áî ïðèõèëèâ óõî ñâîº äî ìåíå, i â äíi ìî¢ 
ïðèçîâó. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

The pangs of death encircled me; the dangers of 
Hades caught me. 

Îáíÿëè ìåíå áîëiñòi ñìåðòíi, áiäè àäîâi çóñòðiëè 
ìåíå. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

I met with anguish and pain, I called upon the name 
of the Lord. 

Ñêîðá i áîëiñòü çóñòðiâ ÿ, i iì’ÿ Ãîñïîäíº 
ïðèçâàâ. 

Through the prayers of the Mother of God, O 
Savior, save us. 

Ìîëèòâàìè Áîãîðîäèöi, Ñïàñå, ñïàñè íàñ. 

Glory be . . . now and forever . . . : Only Begotten 
Son . . . . 

Ñëàâà . . . : i íèíi . . . .; ªäèíîðîäíèé Ñèíó . . . .  

Third Antiphon: Give thanks to the Lord, for He is 
good, for His mercy endures forever. 

Òðåòié Àíòèôîí: Ñïîâiäóéòåñÿ Ãîñïîäåâi, áî 
âií áëàãèé, áî íà âiêè ìèëiñòü éîãî. 

Tropar, tone 1: Before Your passion, Christ our 
God,* You gave proof of the resurrection of all by 
raising Lazarus from the dead.* Like the children, 
we too, bear banners of victory* and cry out to You 
the conqueror of death:* “Hosanna in the highest!* 
Blessed is He who comes in the name of the Lord!” 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Cïiëüíå âîñêðåñåííÿ ïåðåä 
òâî¢ìè ñòðàñòÿìè çàïåâíÿþ÷è,* ç ìåðòâèõ 
âîçäâèãíóâ òè Ëàçàðÿ, Õðèñòå Áîæå,* òèìòî i 
ìè, ÿê îòðîêè, çíàìåíà ïåðåìîãè íîñÿ÷è,* òîái 
ïåðåìîæöåâi ñìåðòè âîñêëèêóºìî:* Îñàííà â 
âèøíiõ, áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ Ãîñïîäíº. 

Let the house of Israel say that He is good and His 
mercy endures forever. 

Íåõàé æå ñêàæå äiì Içðà¢ëiâ, áî âií áëàãèé, áî íà 
âiêè ìèëiñòü éîãî. 

Before Your passion. . . . Cïiëüíå âîñêðåñåííÿ . . . . 
Let the house of Aaron say that He is good and His 
mercy endures forever. 

Íåõàé æå ñêàæå äiì Àðîíiâ, áî âií áëàãèé, áî íà 
âiêè ìèëiñòü éîãî. 

Before Your passion. . . . Cïiëüíå âîñêðåñåííÿ . . . . 
Let all those who fear the Lord say that He is good 
and His mercy endures forever. 

Íåõàé æå ñêàæóòü óñi, ùî áîÿòüñÿ Ãîñïîäà, áî 
âií áëàãèé, áî íà âiêè ìèëiñòü éîãî. 

Before Your passion. . . . Cïiëüíå âîñêðåñåííÿ . . . . 
At the Little Entrance: Blessed is He who comes 
in the name of the Lord, We blessed you from the 
house of the Lord. The Lord is God and He has 

Íà ìàëiì âõîäi: Áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ 
Ãîñïîäíº, ìè áëàãîñëîâèëè âàñ iç äîìó 
Ãîñïîäíüîãî, Áîã Ãîñïîäü i ÿâèâñÿ íàì. 
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grace . . . .See page 2. Áëàãîäàòíàÿ, . . . Сторона 2. 
Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. 

The just man shall be in everlasting remembrance; 
of evil hearsay he shall have no fear. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè 
âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday March 14 - Venerable Benedict ..........................................................................Colossians 3:12-16 ~ Luke 11:34-41 

Tuesday March 15 - Martyr Agapius and companion martyrs.................................... 1 Thessalonians 5:14-23 ~ Mark 8:30-34 

Wednesday March 16 - Martyr Sabinus ..............................................................................Ephesians 4:7-13 ~ Luke 12:16-21 

Thursday March 17 - Venerable Alexis .................................................................................. Galatians 4:4-7 ~ Luke 18:18-27 

Friday March 18 - St. Cyril................................................................................................. Ephesians 2:4-10 ~ Matthew 4:1-11 

Saturday, March 19 / Lazarus Saturday Субота, 19 березня / Ñуáîòà Ëàçàðåâà 
Tropar, tone 1: Before Your passion, Christ our 
God,* You gave proof of the resurrection of all by 
raising Lazarus from the dead.* Like the children, 
we too, bear banners of victory* and cry out to You 
the conqueror of death:* “Hosanna in the highest!* 
Blessed is He who comes in the name of the Lord!” 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Cïiëüíå âîñêðåñåííÿ ïåðåä 
òâî¢ìè ñòðàñòÿìè çàïåâíÿþ÷è,* ç ìåðòâèõ 
âîçäâèãíóâ òè Ëàçàðÿ, Õðèñòå Áîæå,* òèìòî i 
ìè, ÿê îòðîêè, çíàìåíà ïåðåìîãè íîñÿ÷è,* òîái 
ïåðåìîæöåâi ñìåðòè âîñêëèêóºìî:* Îñàííà â 
âèøíiõ, áëàãîñëîâåí, õòî éäå â iì’ÿ Ãîñïîäíº. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit; now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi; i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 6: Christ, the Joy of all, the Truth, 
the Light, the Life and Resurrection of the world, 
appeared to those on earth because of his 
goodness, He became the image of resurrection, 
granting divine forgiveness to all. 

Êîíäàê, ãëàñ 2: Âñiõ ðàäiñòü, Õðèñòîñ, iñòèíà, 
ñâiòëî, æèòòÿ i ñâiòó âîñêðåñåííÿ, ç’ÿâèâñÿ òèì, 
ùî íà çåìëi, ñâîºþ äîáðîòîþ i ñòàâ îáðàçîì 
âîñêðåñåííÿ, âñiì äàðóþ÷è áîæåñòâåííå 
âiäïèùåííÿ. 

Instead of ‘Holy God....’: All you, who have been 
baptized into Christ, have put on Christ. Alleluia! 

Çàìiñòü Ñâÿòèé Áîæå. . .: Âñi âè, ùî â Õðèñòà 
õðèñòèëèñÿ, ó Õðèñòà çîäÿãíóëèñÿ. Àëèëóÿ. 

Prokimen, tone 3: The Lord is my light and my 
salvation; whom should I fear? 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 3: Ãîñïîäü ïðîñâi÷åííÿ ìîº i 
ñïàñèòåëü ìié, êîãî óáîþñÿ? 

Verse: The Lord is my life's refuge; of whom should 
I be afraid? 

Ñòèõ: Ãîñïîäü çàõèñíèê æèòòÿ ìîãî, êîãî 
óñòðàøóñÿ? 

Epistle: A reading from the Epistle of the holy 
Apostle Paul to the Hebrews. (12:28 – 13:8) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâ. Àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ.(12:28 – 13:8) 

Alleluia verses: The Lord is king, in splendor 
robed; robed is the Lord and girt about with 
strength. 
He has made the world firm, not to be moved. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ãîñïîäü âîöàðèâñÿ, â êðàñó 
çîäÿãíóâñÿ, çîäÿãíóâñÿ Ãîñïîäü â ñèëó i 
ïåðåïîÿñàâñÿ. 
Âií áî óòâåðäèâ âñåëåííó, âîíà íå 
ïîðóøèòüñÿ. 

Gospel: John 11: 1 - 46 ªâàíãåëiÿ: Âiä Éîàíà 11: 1 - 46 
Instead of ‘Indeed, it is fitting’: People, let us 
gloriously honour the pure Godbearer who 
received the divine fire in her womb with being 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî’: Ëþäè, ÷èñòèþ ñëàâíî 
ïî÷èòàéìî Áîãîðîäèöþ, ùî âîãîíü áîæåñòâà â 
óòðîái íåîïàëèìî ïðèéíÿëà, i ïiñíÿìè 
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upon us,* as we have hoped in You. áóäå íàä íàìè,* áî ìè íàäiÿëèñü íà Òåáå. 
Verse: Rejoice in the Lord, O you just;* praise 
befits the righteous. 

Ñòèõ: Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi,* ïðàâèì 
íàëåæèòü ïîõâàëà. 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Ephesians(4: 7 - 13) 

Àïîñòîë: Äî Åôåñÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ (4: 7 - 13) 

Brothers and Sisters! Each of us has received 
God’s favor in the measure in which Christ bestows 
it. Thus you find Scripture saying: “When he 
ascended on high, he took a host of captives and 
gave gifts to men.” “He ascended,” what does this 
mean but that he had first descended into the lower 
regions of the earth? He who descended is  the 
very one who ascended high above the heavens, 
that he might fill all men with his gifts. It is he who 
gave apostles, prophets, evangelists, pastors and 
teachers in roles of service for the faithful to build 
up the body of Christ, till we become one in faith 
and in the knowledge of God’s Son, and form that 
perfect man who is Christ come to full stature. 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Êîæíîìó ç íàñ äàíà áëàãîäàòü 
çà ìiðîþ Õðèñòîâèõ äàðiâ. Òîìó i ñêàçàíî: 
“Âèéøîâ íà âèñîòó, çàáðàâ ó ïîëîí áðàíöiâ, äàâ 
äàðè ëþäÿì.” À òå “âèéøîâ” ùî îçíà÷àº, ÿê íå 
òå, ùî âií áóâ çiéøîâ i â íàéíèæ÷i ÷àñòèíè çåìëi? 
Òîé æå, õòî áóâ çiéøîâ íà íèç, öå òîé ñàìèé, ùî 
âèéøîâ íàéâèùå âñiõ íåáåñ, ùîá óñå íàïîâíèòè. I 
âií ñàì íàñòàíîâèâ îäíèõ àïîñòîëàìè, iíøèõ 
ïðîðîêàìè, ùå iíøèõ ºâàíãåëèñòàìè i 
ïàñòèðÿìè, i â÷èòåëÿìè, äëÿ âäîñêîíàëåííÿ 
ñâÿòèõ íà äiëî ñëóæáè, íà áóäóâàííÿ Õðèñòîâîãî 
òiëà, àæ ïîêè ìè âñi íå äiéäåìî äî ºäíîñòè â âiði 
é äî ïîâíîãî ñïiçíàííÿ Áîæîãî Ñèíà, äî 
çâåðøåíîñòè ìóæà, äî ìiðè ïîâíîãî çðîñòó 
ïîâíîòè Õðèñòà. 

Alleluia Verse: God gives me vindication,* and has 
subdued peoples under me. 
Making great the salvation of the king,* and 
showing mercy to His anointed, David, and to His 
posterity for ever. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áîã, ùî äàº âiäïëàòó ìåíi,* 
I ïîêîðèâ íàðîäè ìåíi. 
Òè, ùî çâåëè÷óºø ñïàñiííÿ öàðÿ,* i äàºø 
ìèëiñòü ïîìàçàííèêó Ñâîºìó Äàâèäîâi i ðîäîâi 
éîãî ïîâiêè. 

Gospel: Matthew 4: 12 - 17 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 4: 12 - 17 
At that time when Jesus heard that John had been 
arrested, he withdrew to Galilee. He left Nazareth 
and went down to live in Capernaum by the sea 
near the territory of Zebulun and Naphtali, to fulfill 
what had been said through Isaiah the prophet: 
“Land of Zebulun, land of Naphtali along the sea 
beyond the Jordan, heathen Galilee: A people 
living in darkness has seen a great light. On those 
who inhabit a land overshadowed by death, light 
has arisen.” From that time on Jesus began to 
proclaim this theme: “Reform your lives! The 
kingdom of heaven is at hand.” 

Â òîìó ÷àñi çà÷óâøè ùî Iâàíà óâ’ÿçíåíî, Iñóñ 
âåðíóâñÿ â Ãàëèëåþ i, ïîêèíóâøå Íàçàðåò, ïiøîâ 
i îñåëèâñü ó Êàïåðíàóìi, ùî ïðè ìîði, íà 
ãðàíèöÿõ Çàâóëîíà òà Íàôòàëi, ùîá çáóëîñÿ òå, 
ùî ñêàçàâ áóâ ïðîðîê Iñàÿ: “Î çåìëå Çàâóëîíà 
òà çåìëå Íàôòàëi, ïðèìîðñüêèé øëÿõó, êðà¢íî çà 
Éîðäàíîì, ïîãàíñüêà Ãàëèëåº! Íàðîä, ÿêèé 
ñèäiâ ó òåìíîòi, ïîáà÷èâ âåëèêå ñâiòëî; òèì, ùî 
ñèäiëè â êðà¢íi é òiíi ñìåðòè, çiéøëî ñâiòëî.” Ç 
òîãî ÷àñó Iñóñ ïî÷àâ ïðîïîâiäóâàòè é ãîâîðèòè: 
“Ïîêàéòåñü, áî Öàðñòâî Íåáåñíå áëèçüêî.” 

Instead of ‘It is truly right . . .’: O my soul, glorify 
Christ the King . . . .See page 7. 

Çàìiñòü Äîñòîéíî . . .: Âåëè÷àé, äóøå ìîÿ, 
Öàðÿ Õðèñòà . . . Сторона 7 

Communion Hymn: The grace of God has 
appeared,* offering salvation to all men. 

Ïðè÷àñíèé: ßâèëàñÿ áëàãîäàòü Áîæà* 
ñïàñèòåëüíà âñiì ëþäÿì. 

Praise the Lord from the heavens,* praise Him in 
the highest.* Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ,* õâàëiòå Éîãî íà 
âèñîòàõ.* Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 



 10 

Monday, January 11 / Venerable Theodosius 
Post feast of Theophany 

Понеділок, 11 ñi÷íÿ / Ïðåïîäîáíèé Òåîäîñié 
Ïîïðàçäåíüñòâî Áîãîÿâëåííÿ 

Theophany tropar, tone 1: At your baptism in the 
Jordan, O Lord,* worship of the Trinity was 
revealed;* for the Father’s voice bore witness to 
You, calling You his beloved Son,* and the Spirit in 
the form of a dove confirmed the truth of these 
words.* O Christ God, who appeared and 
enlightened the world,* glory be to You! 

Òðîïàð Áîãîÿâëåííÿ, ãëàñ 1: Êîëè â Éîðäàíi 
õðåñòèâñÿ Òè, Ãîñïîäè,* Òðî¢÷íå ÿâèëîñÿ 
ïîêëîíiííÿ:* áî Ðîäèòåëÿ ãîëîñ ñâiä÷èâ òîái, 
âîçëþáëåíèì Ñèíîì òåáå íàçèâàþ÷è;* i Äóõ ó 
âèäi ãîëóáèíiì çàñâiä÷èâ òâåðäiñòü ñëîâà.* 
ßâèâñÿ Òè, Õðèñòå Áîæå, i ñâiò ïðîñâiòèâ, ñëàâà 
Òîái. 

Tropar, tone 4: Your abundant tears made the 
wilderness sprout and bloom in spirituality. Your 
sufferings made your labour fruitful a hundredfold; 
you became a shining torch over the world. O holy 
Father Theodosius, pray to Christ God that he may 
save our souls. 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Ïîòîêàìè ñëiç òâî¢õ òè 
íåðîäþ÷ó ïóñòèíþ óïðàâèâ I çiäõàííÿìè ç 
ãëèáèíè òè â òðóäàõ ïðèíiñ ñòîêðàòíi ïëîäè; I 
áèâ òè ñâiòèëüíèê âñåëåííî¢, ñÿþ÷è ÷óäåñàìè, 
Òåîäîñiº, îò÷å íàø, ìîëè Õðèñòà Áîãà, ñïàñòèñÿ 
äóøàì íàøèì. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 4: Today You have revealed 
Yourself to the universe,* and Your light O Lord 
has shone upon us* who spiritually sing to You:* 
You have come and revealed yourself, O 
inaccessible light. 

Êîíäàê, ãëàñ 4: ßâèâñÿ ºñè äíåñü âñåëåííié,* i 
ñâiòëî Òâîº, Ãîñïîäè, çíàìåíóâàëîñÿ íà íàñ:* çi 
çðîçóìiííÿì îñïiâóºìî òåáå:* ïðèéøîâ ºñè i 
ÿâèâñÿ ºñè ñâiòëî íåïðèñòóïíå. 

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of Lord is 
the death of his faithful ones. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7: ×åñíà ïåðåä Ãîñïîäîì 
ñìåðòü ïðåïîäîáíèõ Éîãî. 

Verse: How shall I return to the Lord all the good 
he has done for me? 

Ñòèõ: ×èì ÿ âiääàì Ãîñïîäåâi çà âñi Éîãî 
äîáðîäiéñòâà äëÿ ìåíå? 

Epistle: A reading from the second Letter of the 
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4:6-15) 

Àïîñòîë: Äî Êîðèíòÿí äðóãîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (4:6-15) 

Alleluia verses: Happy the man who fears the 
Lord, who greatly delights in his commands. 
His posterity shall be mighty upon the earth. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áëàæåí ìóæ, ùî áî¢òüñÿ 
Ãîñïîäà, çàïîâiäi éîãî äóæå ëþái éîìó. 
Ñèëüíå íà çåìëi áóäå ñiì’ÿ éîãî. 

Gospel: Matthew 11: 27 –30 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ, 11: 27 – 30 
Instead of ‘It is truly right . . .’: O my soul, glorify 
Christ the King . . . .See page 7. 

Çàìiñòü Äîñòîéíî . . .: Âåëè÷àé, äóøå ìîÿ, 
Öàðÿ Õðèñòà . . . Сторона 7 

Communion Hymn: The just man shall be in 
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall 
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå 
âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Tuesday January 12 - Martyr Tatiana – Post feast of Theophany...........................................1 Peter 3:10-22 ~ Mark 12:18-27 

Wednesday January 13 - Martyrs Ermylus and Stratonicus – Post feast of Theophany...........1 Peter 4:1-11 ~ Mark 12:28-37 

Thursday January 14 - Monk Martyrs of Mount Sinai – Post feast of Theophany ..................1 Peter 4:12-5:5 ~ Mark 12:38-44 

Friday January 15 - Venerable Paul & John, hermits ...................................................................2 Peter 1:1-10 ~ Mark 13:1-8 

Saturday January 16 - Venerable chains of Peter ..................................................................2 Timothy 2:11-19 ~ Luke 18:2-8 
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and calves, but with his own blood, and achieved 
eternal redemption. For if the blood of goats and 
bulls and the sprinkling of a heifers ashes can 
sanctify those who are defiled so that their flesh is 
cleansed, how much more will the blood of Christ, 
who through the eternal spirit offered himself up 
unblemished to God, cleanse our consciences from 
dead works to worship the living God! 

âiäêóïëåííÿ. Áî êîëè êðîâ êîçëiâ i òåëÿò òà ïîïië 
iç òåëèöi, ÿê ïîêðîïèòü íå÷èñòèõ, îñâÿ÷óº, 
äàþ÷è ¢ì ÷èñòîòó òiëà, òî ñêiëêè áiëüøå êðîâ 
Õðåñòà, ÿêèé Äóõîì âi÷íèì ïðèíiñ ñåáå ñàìîãî 
Áîãîâi íåïîðî÷íèì, î÷èñòèòü íàøå ñóìëiííÿ âiä 
ìåðòâèõ äië, íà ñëóæiííÿ Áîãîâi æèâîìó! 

Alleluia Verse: God gives me vindication, and has 
subdued peoples under me. 
Making great the salvation of the king, and showing 
mercy to His anointed, David, and to His posterity 
for ever. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áîã, ùî äàº âiäïëàòó ìåíi, I 
ïîêîðèâ íàðîäè ìåíi. 
Òè, ùî çâåëè÷óºø ñïàñiííÿ öàðÿ, i äàºø 
ìèëiñòü ïîìàçàííèêó Ñâîºìó Äàâèäîâi i ðîäîâi 
éîãî ïîâiêè. 

Gospel: Mark 10: 32 - 45 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàðêà 10: 32 -45 
At that time, Jesus taking the twelve aside once 
more, began to tell them what was going to happen 
to him. "We are on our way up to Jerusalem, where 
the Son of Man will be handed over to the chief 
priests and the scribes. They will condemn him to 
death and hand him over to the Gentiles, who will 
mock him and spit at him, flog him, and finally kill 
him. But three days later he will rise. Zebedee's 
sons, James and John, approached him, 
"Teacher," they said, "we want you to grant our 
request." "What is it?" he asked. They replied, "See 
to it that we sit, one at your right and the other at 
your left, when you come into your glory." Jesus 
told them, "You do not know what your are asking. 
Can you drink the cup I shall drink or be baptized in 
the same bath of pain as I?" "We can," they told 
him. Jesus said in response, "From the cup I drink 
of you shall drink; the bath I am immersed in you 
shall share. But as for sitting at my right or my left, 
that is not mine to give, it is for those to whom it 
has been reserved." The other ten, on hearing this, 
became indignant at James and John. Jesus called 
them together and said to them: "You know how 
among the Gentiles those who seem to exercise 
authority lord it over them; their great ones make 
their importance felt. It cannot be like that with you. 
Anyone among you who aspires to greatness must 
serve the rest; whoever wants to rank first among 
you must serve the needs of all. The Son of Man 
has not come to be served but to serve -- to give 
his life in ransom for the many." 

Îäíîãî ðàçó Iñóñ, âçÿâøè äâàíàäöÿòîõ ïî÷àâ ¢ì 
ãîâîðèòè, ùî ìàº ç íèì ñòàòèñÿ: "Îöå iäåìî â 
ªðóñàëèì, i Ñèí ×îëîâi÷èé áóäå âèäàíèé 
ïåðâîñâÿùåíèêàì òà êíèæíèêàì, i çàñóäÿòü éîãî 
íà ñìåðòü, i âèäàäóòü éîãî ïîãàíàì, i 
íàñìiõàòèìóòüñÿ ç íüîãî, i óá'þòü, i ïî òðüîõ 
äíÿõ âií âîñêðåñíå." ßêiâ òà Iâàí, ñèíè Çàâåäåÿ, 
ïiäõîäÿòü äî íüîãî i êàæóòü éîìó: "Ó÷èòåëþ, 
õî÷åìî, ùîá òè íàì çðîáèâ òå, ÷îãî ïîïðîñèìî. 
Âií ¢ì âiäïîâiâ: "Ùî õî÷åòå, ùîá ÿ çðîáèâ âàì?" 
"Äàé íàì," òi éîìó êàæóòü, "ùîá ìè ñèäiëè îäèí 
ïðàâîðó÷, äðóãèé ëiâîðó÷ òåáå ó òâî¢é ñëàâi." Iñóñ 
ñêàçàâ ¢ì: "Íå çíàºòå, ÷îãî ïðîñèòå, ×è ìîæåòå 
ïèòè ÷àøó, ÿêó ÿ ï'þ, i õðèñòèòèñÿ õðèùåííÿì, 
ÿêèì ÿ õðèùóñÿ?" Âîíè éîìó âiäïîâiëè: 
"Ìîæåìî." Iñóñ ñêàçàâ ¢ì: "×àøó, ÿêó ÿ ï'þ, 
ïèòèìåòå, i õðèùåííÿì, ÿêèì ÿ õðèùóñÿ, 
õðèñòèòèìåòåñü. Ñèäiòè æ ïðàâîðó÷ ìåíå ÷è 
ëiâîðó÷, íå ìîº äàòè âàì, à êîìó ïðèãîòîâàíî." 
Ïî÷óëè ïðî òå äåñÿòåðî i îáóðèëèñü íà ßêîâà òà 
Iâàíà. Òîäi Iñóñ ïðèêëèêàâ ¢õ i ñêàçàâ ¢ì: "Âè 
çíàºòå, ùî òi, ÿêèõ óâàæàþòü êíÿçÿìè íàðîäiâ, 
âåðõîâîäÿòü íèìè, i ¢õíi âåëüìîæi óòèñêàþòü ¢õ. 
Íå òàê âîíî õàé áóäå ìiæ âàìè, àëå õòî ç-ïîìiæ 
âàñ õî÷å áóòè ïåðøèì, õàé áóäå ðàáîì óñiõ. Áî 
Ñèí ×îëîâi÷èé íå ïðèéøîâ íà òå, ùîá éîìó 
ñëóæèëè, ëèøå ùîá ñëóæèòè i âiääàòè ñâîº 
æèòòÿ ÿê âèêóï çà áàãàòüîõ." 

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: In you, Lady full of Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
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Prokimen, tone 3: My soul magnifies the Lord, and 
my spirit has rejoiced in God my Saviour. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 3: Âåëè÷àº äóøà ìîÿ Ãîñïîäà, i 
äóõ ìié ðàäiº â Áîçi, Ñïàñi ìî¢ì. 

Verse: Because He has regarded the humility of 
His handmaid; for, behold, from henceforth all 
generations shall call me blessed. 

Ñòèõ: Áî Âií çãëÿíóâñÿ íà ïîêîðó ñëóãèíi 
Ñâîº¢, îñü áî âiäíèíi óáëàæàòèìóòü ìåíå âñi 
ðîäè. 

Epistle: A reading from the letter to the Hebrews 
9:1-7 

Àïîñòîë: Äî Євреїв ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ 9: 1 - 7 

Alleluia Verses: Rise up, Lord, to the place of Your 
rest, You and the ark of Your holiness. 
O Lord, remember David and all his meekness. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ñëóõàé, äî÷êî, i ñïîãëÿíü, i 
ïðèõèëè âóõî òâîº. 
Ïåðåä ëèöåì Òâî¢ì ïîìîëÿòüñÿ çàìîæíi ìiæ 
ëþäüìè. 

Gospel: Luke 10: 38 - 42; 11: 27 - 28 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 10: 38 - 42; 11: 27 - 28 
Communion Hymn: I will take the chalice of 
salvation; and I will call upon the name of the Lord. 
Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: ×àøó ñïàñiííÿ ïðèéìó, i iì’ÿ 
Ãîñïîäíº ïðèçîâó. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Sunday, March 13 / Fifth Sunday of Lent Неділя, 13 березня / Ï'ÿòà Íåäiëÿ Ïîñòó 
Sunday tropar, Tone 1: Though the stone was 
sealed by the Jews* and soldiers guarded Your 
most pure body,* You arose, O Savior, on the third 
day,* and gave life to the world.* And so the 
heavenly powers cried out to You, O Giver of life:* 
Glory to Your resurrection, O Christ!* Glory to Your 
kingdom!* Glory to Your saving plan,* O only Lover 
of Mankind. 

Òðîïàð воскресний, ãëàñ 1: Õî÷ çàïå÷àòàëè 
êàìiíü þäå¢* i âî¢íè ñòåðåãëè ïðå÷èñòå òiëî 
Òâîº,* âîñêðåñ Òè, Ñïàñå, íà òðåòié äåíü,* 
äàðóþ÷è æèòòÿ ñâiòîâi.* Òîìó ñèëè íåáåñíi 
âçèâàëè äî Òåáå, Æèòòÿäàâ÷å:* Ñëàâà 
âîñêðåñiííþ Òâîºìó, Õðèñòå,* ñëàâà öàðñòâó 
Òâîºìó,* ñëàâà ïðîâèäiííþ Òâîºìó,* ºäèíèé 
×îëîâiêîëþá÷å! 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 3: Formerly laden with every kind of 
immorality,* today because of your repentance, 
you were made a bride of Christ,* longing for 
citizenship with angels* crushing demons by the 
Cross as your weapon.* And so, glorious Mary, you 
became a bride of heaven. 

Êîíäàê, ãëàñ 3: Ïåðøå áëóäàìè âñÿêèìè 
ñïîâíåíà,* ÿê Õðèñòîâà íåâiñòà ÷åðåç ïîêàÿííÿ 
äíåñü ÿâèëàñÿ,* àíãåëüñüêå æèòòÿ íàñëiäóþ÷è, 
äåìîíiâ îðóææÿì õðåñòà òè óáèâàºø.* Ðàäè 
öüîãî ÿê íåâiñòà öàðåâà ÿâèëàñÿ Ìàðiÿ 
ïðåñëàâíà. 

Prokimen: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as 
we have hoped in You. 

Ïðîêiìåí: Ìèëiñòü Òâîÿ, Ãîñïîäè, õàé áóäå íàä 
íàìè, áî ìè íàäiÿëèñü íà Òåáå. 

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits 
the righteous. 

Ñòèõ: Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, ïðàâèì 
íàëåæèòü ïîõâàëà. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(9: 11 - 14) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (9: 11 - 14) 

Brothers and Sisters! When Christ came as high 
priest of the good things which have come to be, 
he entered once for all into the sanctuary passing 
through the greater and more perfect tabernacle 
not made by hands, that is, not belonging to this 
creation. He entered, not with the blood of goats 

Áðàòòÿ i ñåñòðè! Õðèñòîñ, ç'ÿâèâøèñü ÿê 
àðõèºðåé ìàéáóòíiõ áëàã, ÷åðåç áiëøèé i 
äîñêîíàëiøèé íàìåò, ùî çðîáëåíèé íå 
ëþäñüêîþ ðóêîþ, òîáòî íå çåìíî¢ áóäîâè, i íå ç 
êðîâ'þ êîçëiâ i òåëÿò, àëå ç âëàñíîþ êðîâ'þ, 
óâiéøîâ ðàç íàçàâæäè ó ñâÿòèíþ i çíàéøîâ âi÷íå 
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Sunday, January 17 
Sunday of the Publican and the Pharisee 

Неділя, 17 січня 
Íåäiëÿ Ìèòàðÿ i Ôàðèñåÿ 

Tropar, Tone 1: Though the stone was sealed by 
the Jews* and soldiers guarded Your most pure 
body,* You arose, O Savior, on the third day,* and 
gave life to the world.* And so the heavenly powers 
cried out to You, O Giver of life:* Glory to Your 
resurrection, O Christ!* Glory to Your kingdom!* 
Glory to Your saving plan,* O only Lover of 
Mankind. 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Õî÷ çàïå÷àòàëè êàìiíü þäå¢* i 
âî¢íè ñòåðåãëè ïðå÷èñòå òiëî Òâîº,* âîñêðåñ Òè, 
Ñïàñå, íà òðåòié äåíü,* äàðóþ÷è æèòòÿ ñâiòîâi.* 
Òîìó ñèëè íåáåñíi âçèâàëè äî Òåáå, 
Æèòòÿäàâ÷å:* Ñëàâà âîñêðåñiííþ Òâîºìó, 
Õðèñòå,* ñëàâà öàðñòâó Òâîºìó,* ñëàâà 
ïðîâèäiííþ Òâîºìó,* ºäèíèé ×îëîâiêîëþá÷å! 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 3: Let us bring the groans of the 
Publican to the Lord,* and as sinners let us 
prostrate ourselves before Him, our Master,* for he 
wants salvation for all men.* He offers forgiveness 
to all who repent.* He became flesh for our sake,* 
God though he was, co-eternal with the Father. 

Êîíäàê, ãëàñ 3: Çiäõàííÿ ìèòàðñüêi ïðèíåñiì 
Ãîñïîäåâi,* i äî íüîãî ïðèñòóïiì ãðiøíi ÿê äî 
Âëàäèêè;* âií áî õî÷å ñïàñåííÿ âñiõ ëþäåé,* Âií 
âiäïóùåííÿ ïîäàº âñiì, ùî êàþòüñÿ,* áî ðàäè 
íàñ Âií âîïëîòèâñÿ, Áîã ñóùèé, Îòöþ 
ñîáåçíà÷àëüíèé. 

Prokimen: Let Your mercy, O Lord, be upon us, as 
we have hoped in You. 

Ïðîêiìåí: Ìèëiñòü Òâîÿ, Ãîñïîäè, õàé áóäå íàä 
íàìè, áî ìè íàäiÿëèñü íà Òåáå. 

Verse: Rejoice in the Lord, O you just; praise befits 
the righteous. 

Ñòèõ: Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, ïðàâèì 
íàëåæèòü ïîõâàëà. 

Epistle: A reading from the second Epistle of the 
holy apostle Paul to Timothy. (3: 10 - 15) 

Àïîñòîë: Äî Òèìîòåÿ äðóãîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (3: 10 - 15) 

Timothy, my son! You have followed closely my 
teaching and my conduct. You have observed my 
resolution, fidelity, patience, love and endurance, 
through persecution and sufferings in Antioch, 
Iconium, and Lystra. You know what persecutions I 
have had to bear, and you know how the Lord 
saved me from them all. Anyone who wants to live 
a godly life in Christ Jesus can expect to be 
persecuted. But all the while evil men and 
charlatans will go from bad to worse, deceiving 
others, themselves deceived. You, for your part, 
must remain faithful to what you have learned and 
believed, because you know who your teachers 
were. Likewise, from your infancy you have known 
the sacred Scriptures, the source of the wisdom 
which through faith in Jesus Christ leads to 
salvation. 

Ñèíó Òèìîòåþ! Òè ñëiäóâàâ ìîié íàóöi, ìîié 
ïîâåäiíöi, ìîié íàñòàíîâi, âiði, 
äîâãîòåðïåëèâîñòi, ëþáîâi, ïîñòiéíîñòi ó 
ïåðåñëiäóâàííÿõ, ó ñòðàæäàííÿõ, ÿêi áóëè 
ñïiòêàëè ìåíå â Àíòiîõi¢, â Iêîíi¢ òà â Ëiñòði. ßêèõ 
òî ïåðåñëiäóâàíü íå ïåðåíiñ ÿ íà ñîái! À âiä óñiõ 
Ãîñïîäü ìåíå âèçâîëèâ! Òà é óñi, ùî ïîáîæíî 
õî÷óòü æèòè ó Õðèñòi Iñóñi, áóäóòü 
ïåðåñëiäóâàííi. À ëèõi ëþäè é äóðèñâiòè áóäóòü 
÷èì äàëi, òèì äî ãiðøîãî ïîñóâàòèñÿ, çâîäÿ÷è 
iíøèõ, i ñàìi çâåäåíi. Òè æ òðèìàéñÿ òîãî, ÷îãî 
íàâ÷èâñÿ i â ÷îìó ïåðåêîíàâñÿ. Âiäàºø áî, âiä 
êîãî òè íàâ÷èâñÿ, i âæå çìàëêó çíàºø Ñâÿòå 
Ïèñüìî, ÿêå âiðîþ â Õðèñòà Iñóñà ìîæå òîái 
äàòè ìóäðiñòü íà ñïàñiííÿ. 

Alleluia Verse: God gives me vindication, and has 
subdued peoples under me. 
Making great the salvation of the king, and showing 
mercy to His anointed, David, and to His posterity 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áîã, ùî äàº âiäïëàòó ìåíi, I 
ïîêîðèâ íàðîäè ìåíi. 
Òè, ùî çâåëè÷óºø ñïàñiííÿ öàðÿ, i äàºø 
ìèëiñòü ïîìàçàííèêó Ñâîºìó Äàâèäîâi i ðîäîâi 
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for ever. éîãî ïîâiêè. 
Gospel: Luke 18: 10 - 14 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 18: 10 - 14 
The Lord told this parable: “Two men went up to 
the temple to pray; one was a Pharisee, the other a 
tax collector. The pharisee with head unbowed 
prayed in this fashion: ‘I give you thanks, O God, 
that I am not like the rest of men -- grasping, 
crooked, adulterous -- or even like this tax 
collector. I fast twice a week, I pay tithes on all I 
possess.’ The other man, however, kept his 
distance, not even daring to raise his eyes to 
heaven. All he did was beat his breast and say, ‘O 
God, be merciful to me, a sinner.’ Believe me, this 
man went home from the temple justified but the 
other did not. For everyone who exalts himself 
shall be humbled while he who humbles himself 
shall be exalted.” 

Ñêàçàâ Ãîñïîäü ïðèò÷ó îöþ: “Äâà ÷îëîâiêè 
óâiéøëè â õðàì ìîëèòèñü: îäèí áóâ ôàðèñåé, à 
äðóãèé -- ìèòàð. Ôàðèñåé, ñòîÿ÷è, ìîëèâñÿ òàê ó 
ñîái: ‘Áîæå, äÿêóþ òîái, ùî ÿ íå òàêèé, ÿê iíøi 
ëþäè: ãðàáiæíèêè, íåïðàâåäíi, ïåðåëþáöi, àáî 
ÿê îöåé ìèòàð. Ïîùó äâi÷i íà òèæäåíü, ç óñiõ 
ìî¢õ ïðèáóòêiâ äàþ äåñÿòèíó.’ À ìèòàð, ñòàâøè 
çäàëåêà, íå ñìiâ i î÷åé çâåñòè äî íåáà, òiëêè áèâ 
ñåáå â ãðóäè, êàæó÷è: ‘Áîæå, ìèëîñòèâèé áóäü 
ìåíi, ãðiøíîìó!’ Êàæó âàì: Öåé âåðíóâñÿ äî 
ñâîãî äîìó âèïðàâäàííèé, àëå íå òîé; áî 
êîæíèé, õòî íåñåòüñÿ âãîðó, áóäå ïðèíèæåíèé, à 
õòî ïðèíèæóºòüñÿ, áóäå âèâèùåíèé.” 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday January 18 - Sts. Athanasius and Cyril ......................................................................2 Peter 1:20-2:9 ~ Mark 13:9-13 

Tuesday January 19 - Venerable Macarius ..............................................................................2 Peter 2:9-22 ~ Mark 13:14-23 

Wednesday, January 20 / Euthymius the Great Середа, 20 ñi÷íÿ / ªâòèìèé Âåëèêèé 

Tropar, tone 4: Joy to you, O barren wilderness; 
rejoice, sterile desert that has never known the 
travail of birth; for your spouse has multiplied your 
children. He has planted them in devotion and 
piety, and made them grow in detachment for the 
sake of perfect virtue. Through his supplications, 
Christ our God, give peace to our lives. 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Âåñåëèñÿ ïóñòèíå íåðîäþ÷à, 
ðàäié áåçáîëiçíà, áî óìíîæèâ äiòåé òîái ìóæ 
áàæàíü äóõîâíèõ, äîáðî÷åñòÿì íàñàäèâ, 
ïîâçäàðæíiñòþ âèðîñòèâ ó çâåðøåíiñòü ÷åñíîò, 
éîãî ìîëèòâàìè, Õðèñòå Áîæå, óìèðîòâîðè 
æèòòÿ íàøå. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 8: Creation takes joy in your birth 
and memory. It is delighted with the abundance of 
your miracles. Enrich our souls from your 
treasures, O father, and wash our defilements 
away so that we can sing: Alleluia! 

Êîíäàê, ãëàñ 8: Â ÷åñíiì ðiçäâi òâî¢ì ñòâîðiííÿ 
ðàäiñòü çíàéøëî i â áîæåñòâåííié òâî¢ ïàì’ÿòi, 
Ïðåïîäîáíèé, äîáðîäóøíiñòü áàãàòüîõ òâî¢õ 
÷óäåñ ïðèéíÿëî. Iç íèõ ùåäðî ïîäàé äóøàì 
íàøèì i î÷èñòè ñêâåðíi ãðiõiâ, ùîá ìè ñïiâàëè: 
àëèëóÿ! 

Prokimen, tone 7: Precious in the eyes of Lord is 
the death of his faithful ones. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7: ×åñíà ïåðåä Ãîñïîäîì 
ñìåðòü ïðåïîäîáíèõ Éîãî. 

Verse: How shall I return to the Lord all the good 
he has done for me? 

Ñòèõ: ×èì ÿ âiääàì Ãîñïîäåâi çà âñi Éîãî 
äîáðîäiéñòâà äëÿ ìåíå? 

Epistle: A reading from the Letter to the Hebrews. 
(13:17-21) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (13: 17-21) 
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our pain. 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 6: O Holy and triumphant Forty 
Martyrs, you renounced every honor of military life 
in order to follow the Lord of Heaven. O Blessed 
ones, you suffered in fire and water, wherefore you 
received from heaven as your reward the crowns of 
glory and immortality. 

Êîíäàê, ãëàñ 6: Âñå âî¢íñòâî ñâiòó ïîêèíóâøè, 
íà íåáåñàõ âè äî Âëàäèêè ïðèëó÷èëèñÿ, ñîðîê 
ñòðàñòîòåðïöiâ Ãîñïîäíiõ: êðiçü âîãîíü áî i âîäó 
ïðîéøîâøè, áëàæåííi, äîñòîéíî ïðèéíÿëè âè 
ñëàâó ç íåáåñ i âiíöiâ ìíîæåñòâî. 

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us and 
will keep us from this generation, and for ever. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 5: Òè, Ãîñïîäè, çáåðèæåø íàñ i 
çàõèñòèø íàñ âiä ðîäó öüîãî i ïîâiê. 

Verse: Save me, O Lord, for there is no longer left 
a just man. 

Ñòèõ: Ñïàñè ìåíå, Ãîñïîäè, áî íå ñòàëî 
ïðàâåäíîãî 

Epistle: A reading from the Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Hebrews. (12:1-10) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (12:1-10) 

Alleluia verses: Shout to the Lord, all the earth, 
sing now to His name, give glory to His praise. 
For you have tested us, O God! You have tried us 
as silver is tried by fire. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Âîñêëèêíiòå Ãîñïîäåâi, âñÿ 
çåìëå! Ñïiâàéòå æ iìåíi Éîãî, âiääàéòå ñëàâó 
õâàëi Éîãî. 
Áî âèïðîáóâàâ òè íàñ, Áîæå, ïåðåòîïèâ òè 
íàñ, ÿê ïåðåòîïëüºòüñÿ ñðiáëî. 

Gospel: Matthew 20:1-16 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 20:1-16 
Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord; 
praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia! 
Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, 
ïðàâèì íàëåæèòü ïîõâàëà. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! 

Thursday March 10 - Martyr Codratus of Corinth ..................................................................Ephesians 4:25-32 ~ Luke 13:1-9 

Friday March 11 - Patriarch Sophonius ........................................................................ 2 Corinthians 5:10-15 ~ Luke 12:42-48 

Saturday, March 12 / Akathist Saturday Субота, 12 березня / Акафістова субота 
Tropar, tone 8: In mystery the angel understood 
the command and came with haste to Joseph’s 
shelter and addressed the Virgin: “He who bent 
heaven for condescension is contained whole and 
without change in you. Seeing him take the form of 
a slave I cry out in wonder: ‘Hail, Virgin Bride!’” 

Òðîïàð, ãëàñ 8: Ïîâåëiííÿ òàéíî çî 
çðîçóìiííÿì ïðèéíÿâøè, ïiä ïîêðiâëåþ Éîñèôà ç 
ïîñïiõîì ñòàâ áåçïëîòíèé, ìîâëÿ÷è òié, ùî íå 
çàçíàëà ïîäðóææÿ: Õòî ïðèêëîíèâ ñõîæåííÿì 
íåáåñà, òîé óâåñü íåçìiííî âìiùìºòüñÿ â òîái; I, 
éîãî âèäÿ÷è, ÿê ïðèéíÿâ âèä ðàáà ó ëîíi òâî¢ì, 
ëÿêàþñÿ çâàòè òîái: Ðàäóéñÿ, Íåâiñòî 
íåíåâiñòíàÿ. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 8: Godbearer, our defender and 
Queen, we your servants, delivered from evil, 
ascribe our grateful hymns îf triumph to you, By 
your invincible power free us from all danger that 
we may cry out to you: “Hail, Virgin Bride!” 

Êîíäàê, ãëàñ 8: Íåïåðåìîæíié Âëàäàðöi íà 
÷åñòü ïîáiäè, âðÿòîâàíi âiä ëèõà, áëàãîäàðíi 
ïiñíi âèïèñóºìî òîái, ðàáè òâî¢, Áîãîðîäèöå, à 
òè, ùî ìàºø ñèëó íåçäîëàííó, âiä óñÿêèõ íàñ áiä 
îõîðîíè, ùîá çâàòè òîái: Ðàäóéñÿ, Íåâiñòî 
íåíåâiñòíàÿ. 



 32 

were unable to do so.’’ He replied by saying to the 
crowd, “What an unbelieving lot you are! How long 
must I remain with you? How long can I endure 
you? Bring him to me.’’ When they did so the spirit 
caught sight of Jesus and immediately threw the 
boy into convulsions. As he fell to the ground he 
began to roll around and foam at the mouth. Then 
Jesus questioned the father: “How long has this 
been happening to him?’’ “From childhood,’’ the 
father replied. “Often it throws him into fire and into 
water. You would think it would kill him. If out of the 
kindness of your heart you can do anything to help 
us, please do!’’ Jesus said: “If you can? Everything 
is possible to a man who trusts.’’ The boy’s father 
immediately exclaimed, “I do believe! Help my lack 
of trust!’’ Jesus, on seeing a crowd rapidly 
gathering, reprimanded the unclean spirit by saying 
to him, “Mute and deaf spirit, I command you: Get 
out of him and never enter him again!’’ Shouting 
and throwing the boy into convulsions, it came out 
of him; the boy became like a corpse, which 
caused many to say, “He is dead.’’ But Jesus took 
him by the hand and helped him to his feet. When 
Jesus arrived at the house his disciples began to 
ask him privately, “Why is it that we could not expel 
it?’’ He told them, “this kind you can drive out only 
by prayer. They left that district and began a 
journey through Galilee, but he did not want 
anyone to know about it. He was teaching his 
disciples in this vein: “The Son of Man is going to 
be delivered into the hands of men who will put him 
to death; three days after his death he will rise.’’ 

Âií ó âiäïîâiäü êàæå ¢ì: “Î ðîäå íåâiðíèé! Äîêè 
ÿ áóäó ç âàìè? Ïðèâåäiòü éîãî äî ìåíå.’’ I 
ïðèâåëè éîãî äî íüîãî. ßê òiëüêè äóõ ïîáà÷èâ 
éîãî, çàðàç æå ïîòðÿñ íèì, i òîé ïîâàëèâñÿ íà 
çåìëþ, çàïiíèâñÿ i ïî÷àâ êà÷àòèñÿ. Âií ñïèòàâ 
éîãî áàòüêà: “Ñêiëüêè ÷àñó, ÿê öå éîìó ñòàëîñÿ?’’ 
“Ç äèòèíñòâà,’’ âiäïîâiâ òîé. “×àñòî âií êèäàº 
éîãî ó âîãîíü i â âîäó, ùîá éîãî ïîãóáèòè. ßêùî 
ìîæåø, ïîìîæè íàì, çìèëîñåðäèñÿ íàä íàìè.’’ 
Iñóñ êàæå éîìó: “ßêùî ìîæåø? Âñå ìîæëèâå 
òîìó, õòî âiðóº.’’ I âìèòü áàòüêî õëîï÷èíè 
ñêðèêíóâ êðiçü ñëüîçè: “Âiðóþ, ïîìîæè ìîºìó 
íåâiðñòâó!’’ Iñóñ, áà÷à÷è, ùî çáiãàºòüñÿ íàðîä, 
ïîãðîçèâ íå÷èñòîìó äóõîâi, êàæó÷è: “Âèéäè ç 
íüîãî i íå âõîäü áiëüøå â íüîãî.’’ I, çàêðè÷àâøå 
òà ñèëüíî íèì ñòðÿñøè, âèéøîâ ç íüîãî. I òîé 
ñòàâ, ìîâ ìåðòâèé, i áàãàòî-õòî êàçàëè: “Âií 
óìåð.’’ Iñóñ óçÿâ éîãî çà ðóêó, ïiäâiâ éîãî, i òîé 
âñòàâ. Êîëè âií óâiéøîâ ó äiì, ó÷íi ïèòàëè éîãî íà 
ñàìîòi: “×îìó ìè íå ìîãëè éîãî âèãíàòè?’’ Âií 
âiäïîâiâ ¢ì: “Öåé ðiä íi÷èì íå ìîæíà âèãíàòè, 
òiëüêè ìîëèòâîþ òà ïîñòîì.’’ Âèéøîâøè çâiäòè, 
ïðîõîäèëè êðiçü Ãàëèëåþ, i âií íå õîòiâ, ùîá õòî 
çíàâ, áî âií íàâ÷àâ ñâî¢õ ó÷íiâ i êàçàâ ¢ì: “Ñèí 
×îëîâi÷èé áóäå âèäàíèé ó ðóêè ëþäÿì, i âáþòü 
éîãî, i òðè äíi ïiñëÿ òîãî, ÿê éîãî óá’þòü, âií 
âîñêðåñíå.’’ 

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: In you, Lady full of 
grace . . . .See page 2. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, . . . Сторона 2. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, Praise Him in the highest. 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. 

The just man shall be in everlasting remembrance; 
of evil hearsay he shall have no fear. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïàì’ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè 
âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday March 7 - Priest Martyr Ephrem, Basil and Eugene ....................................................Romans 12:1-3 ~ Luke 6:31-36 

Tuesday March 8 - Confessor Theophylactus .....................................................................Ephesians 4:14-16 ~ Luke 6:24-31 

Wednesday, March 9 / 40 Martyrs of Sebastia Середа, 9 Áåðåçíÿ / 40 Ìó÷åíèêiâ Ñåâàñòi¢ 

Tropar, tone 1: By reason of the sufferings the 
saints endured out of love for you, we implore you, 
O Lord and Lover of Mankind, to deliver us from all 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Áîëiñòÿìè ñâÿòèõ, ÿêèìè çà 
òåáå ïîñòðàäàëè, äàéñÿ óáëàãàòè, Ãîñïîäè, i âñi 
íàøi áîëiçíi içöiëè, ÷îëîâiêîëþá÷å, ìîëèìîñÿ. 
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Alleluia verses: Happy the man who fears the 
Lord, who greatly delights in his commands. 
His posterity shall be mighty upon the earth. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Áëàæåí ìóæ, ùî áî¢òüñÿ 
Ãîñïîäà, çàïîâiäi éîãî äóæå ëþái éîìó. 
Ñèëüíå íà çåìëi áóäå ñiì’ÿ éîãî. 

Gospel: Luke 6:17-23 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè, 6: 17 – 23 
Communion Hymn: The just man shall be in 
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall 
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå 
âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Thursday January 21 - Confessor Maximus......................................................................... 1 John 1:3-2:6 ~ Mark 13:31-14:2 

Friday January 22 - Apostle Timothy............................................................................................ 1 John 2:7-17 ~ Mark 14:3-9 

Saturday January 23 - Martyrs of Pratulyn .......................................................................Ephesians 6:10-17 ~ Luke 21: 12-19 

Sunday, January 24 / Prodigal Son Sunday Неділяч 24 січня / Íåäiëÿ Áëóäíîãî Ñèíà 
Sunday Tropar, Tone 2: When You went down to 
death, O Life Immortal,* You struck Hades dead 
with the blazing light of Your divinity.* When You 
raised the dead from the nether world,* all powers 
of heaven cried out:* “O Giver of life, Christ our 
God, glory be to You!” 

Òðîïàð воскресний, ãëàñ 2: Êîëè çiéøîâ Òè äî 
ñìåðòè, Æèòòÿ áåçñìåðòíå,* òîäi àä óìåðòâèâ 
Òè ñiÿííÿì Áîæåñòâà;* êîëè æ i ïîìåðëèõ ç 
ãëèáèí ïiäçåìíèõ Òè âîñêðåñèâ,* âñi ñèëè 
íåáåñíi âçèâàëè:* Æèòòÿäàâ÷å, Õðèñòå Áîæå 
íàø, ñëàâà Òîái. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 3: Foolishly I left the splendor of 
Your Fatherly home* and with wicked men wasted 
the wealth You gave me.* I cry out to You with the 
voice of the Prodigal:* “I have sinned before You, 
merciful Father.* Accept my repentance and make 
me as one of Your servants.’’ 

Êîíäàê, ãëàñ 3: Âiä áàòüêiâñüêî¢ ñëàâè òâîº¢ ÿ 
âiääàëèâñÿ áåçóìíî,* ó çëîìó ÿ ðîçòðàòèâ 
áàãàòñòâî, ÿêå ïåðåäàâ òè ìåíi.* Òîìó òîái 
áëóäíîãî ãîëîñ ïðèíîøó:* ñîãðiøèâ ÿ ïåðåä 
òîáîþ, Îò÷å ùåäðèé,* ïðèéìè ìåíå, êàþñÿ, i 
â÷èíè ìåíå ÿê îäíîãî ç íàºìíèêiâ òâî¢õ. 

Prokimen, tone 2: The Lord is my strength and my 
song of praise, and He has become my salvation. 

Ïðîêiìåí, глас 2: Ãîñïîäü --- ìîÿ ñèëà i ìîÿ 
ïiñíÿ, i Âií ñòàâ ìî¢ì ñïàñiííÿì. 

Verse: The Lord has indeed chastised me, but He 
has not delivered me to death 

Ñòèõ: Òÿæêî ïîêàðàâ ìåíå Ãîñïîäü, òà íå 
ïåðåäàâ ìåíå ñìåðòi. 

Epistle: A reading from the first Epistle of the holy 
apostle Paul to the Corinthians. (6: 12 - 20) 

Àïîñòîë: Äî Êîðèíòÿí ïåðøîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (6: 12 - 20) 

Brothers and Sisters! “Everything is lawful for me’’ 
-- but that does not mean that everything is good 
for me. “Everything is lawful for me’’ -- but I will not 
let myself be enslaved by anything. “Food is for the 
stomach and the stomach for food, and God will do 
away with them both in the end.’’ but the body is 
not for immorality; it is for the Lord, and the Lord is 
for the body. God, who raised up the Lord, will 
raise us also by his power. Do you not see that 
your bodies are members of Christ? Would you 
have me take Christ’s members and make them 
the members of a prostitute? God forbid! Can you 
not see that the man who is joined to a prostitute 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! “Âñå ìåíâ ìîæíà’’, òà íå âñå 
êîðèñíå. “Âñå ìåíi ìîæíà’’, òà ÿ íå äàì íi÷îìó 
çàâîëîäiòè íàäî ìíîþ. “¡æà äëÿ æèâîòà, à æèâiò 
äëÿ ¢æi!’’ Áîã æå îäíå i äðóãè çíèùèòü, Òiëî æ íå 
äëÿ ðîçïóñòè, àëå äëÿ Ãîñïîäà, i Ãîñïîäü äëÿ 
òiëà. Áîã æå i Ãîñïîäà áóâ âîñêðåñèâ, òà i íàñ 
âîñêðåñèòü ñâîºþ ñèëîþ. Õiáà íå çíàºòå, ùî 
òiëà âàøi -- ÷ëåíè Õðèñòîâi? Óçÿâøå, îòæå, ÷ëåíè 
Õðèñòîâi, -- çðîáëþ ¢õ ÷ëåíàìè áëóäíèöi? Õàé 
òàê íå áóäå! ×è íå çíàºòå, ùî òîé, õòî ïðèñòàº 
äî áëóäíèöi, º ç íå¢ îäíèì òiëîì? Áî “áóäóòü, -- 
êàæå, -- äâîº îäíèì òiëîì.’’ Õòî æ ïðèñòàº äî 
Ãîñïîäà, º îäíèì äóõîì ç íèì. Óòiêàéòå âiä 



 14 

becomes one body with her? Scripture says, “The 
two shall become one flesh.’’ But whoever is joined 
to the Lord becomes one spirit with him. Shun lewd 
conduct. Every other sin a man commits is outside 
his body, but the fornicator sins against his own 
body. You must know that your body is temple of 
the Holy Spirit, who is within -- the Spirit you have 
received from God. You are not your own. You 
have been purchased, and at a price. So glorify 
God in your body. 

ðîçïóñòè! Óñÿêèé ãðiõ, ùî éîãî ÷èíèòü ëþäèíà, º 
ïîçà ¢¢ òiëîì; à õòî ÷èíèòü ðîçïóñòó, ãðiøèòü 
ñóïðîòè âëàñíîãî òiëà. Õiáà íå çíàºòå, ùî âàøå 
òiëî -- õðàì Ñâÿòîãî Äóõà, ÿêèé æèâå ó âàñ? 
Éîãî âè ìàºòå âiä Áîãà, òîæ óæå íå íàëåæèòè äî 
ñåáå ñàìèõ. Âè áî êóïëåíi âèñîêîþ öiíîþ! Òîæ 
ïðîñëàâëÿéòå Áîãà ó âàøîìó òiëi! 

Alleluia Verse: The Lord will hear you in the day of 
tribulation; the name of the God of Jacob will shield 
you. 
Lord, grant victory to the king, and hear us in the 
day that we shall call upon You. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Âèñëóõàº òåáå Ãîñïîäü ó 
äåíü ïå÷àëi, çàõèñòèòü òåáå iì’ÿ Áîãà ßêîâà. 
Ãîñïîäè, ñïàñè öàðÿ i âèñëóõàé íàñ, êîëè 
áóäåìî âçèâàòè äî Òåáå. 

Gospel: Luke 15: 11 - 32 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 15: 11 - 32 
At that time the Lord told this parable: “A man had 
two sons. The younger of them said to his father, 
‘Father, give me the share of the estate that is 
coming to me.’ So the father divided up the 
property. Some days later this younger son 
collected all his belongings and went off to a distant 
land, where he squandered his money on dissolute 
living. After he had spent everything, a great 
famine broke out in that country and he was in dire 
need. So he attached himself to one of the 
propertied class of the place, who sent him to his 
farm to take care of the pigs. He longed to fill his 
belly with the husks that were fodder for the pigs, 
but no one made a move to give him anything. 
Coming to his senses at last, he said: ‘How many 
hired hands at my father’s place have more than 
enough to eat, while here I am starving! I will break 
away and return to my father, and say to him, 
Father, I have sinned against God and against you; 
I no longer deserve to be called your son. Treat me 
like one of your hired hands.’ With that he set off 
for his father’s house. While he was still a long way 
off, his father caught sight of him and was deeply 
moved. He ran out to meet him, threw his arms 
around his neck, and kissed him. The son said to 
him, ‘Father, I have sinned against God and against 
you; I no longer deserve to be called your son.’ The 
father said to his servants; ‘Quick! bring out the 
finest robe and put it on him; put a ring on his 
finger and shoes on his feet. Take the fatted calf 

Ñêàçàâ Ãîñïîäü ïðèò÷ó îöþ: “Â îäíîãî ÷îëîâiêà 
áóëè äâà ñèíè. Ìîëîäøèé ç íèõ ñêàçàâ áàòüêîâi: 
‘Îò÷å, äàé ìåíi ÷àñòèíó ìàºòêó, ùî ìåíi 
ïðèïàäàº.’ I áàòüêî ðîçäiëèâ ìiæ íèìè ñâié 
ìàºòîê. Êiëüêà äíiâ ïîòiì, ìîëîäøèé çiáðàâ óñå i 
ïóñòèâñÿ ó äàëåêèé êðàé, i òàì ðîçòðàòèâ ñâié 
ìàºòîê, æèâó÷è ðîçïóñíî. I ÿê âií óñå ðîçòðàòèâ, 
íàñòàâ âåëèêèé ãîëîä ó òiì êðàþ, i âií ñòàâ 
áiäóâàòè. Ïiøîâ âií i íàéíÿâñÿ â îäíîãî ç 
ìåøêàíöiâ òîãî êðàþ, i òîé ïîñëàâ éîãî íà ñâîº 
ïîëå ïàñòè ñâèíi. I âií áàæàâ áè áóâ íàïîâíèòè 
æèâiò ñâié ñòðó÷êàìè, ùî ¢ëè ñâèíi, àëå é òèõ 
íiõòî íå äàâàâ éîìó. Îïàìÿòàâøèñü, âií ñêàçàâ 
äî ñåáå: Ñêiëêè íàéìèòiâ ó ìîãî áàòüêà ìàþòü 
ïîäîñòàòêîì õëiáà, à ÿ òóò ç ãîëîäó ãèíó. 
Âñòàíó, ïiäó äî áàòüêà ìîãî i ñêàæó éîìó: Îò÷å, 
ÿ ñîãðiøèâ ïðîòè íåáà i ïåðåä òîáîþ. ß 
íåäîñòîéíèé áiëøå çâàòèñü òâî¢ì ñèíîì. Ïðèéìè 
ìåíå çà îäíîãî ç òâî¢õ íàéìèòiâ. Âñòàâ âií i 
ïiøîâ äî áàòüêà ñâîãî. I ÿê âií áóâ iùå äàëåêî, 
ïîáà÷èâ éîãî áàòüêî, i çìèëîñåðäèâøèñü, ïîáiã, 
êèíóâñÿ éîìó íà øèþ, i ïîöiëóâàâ éîãî. Ñèí 
ñêàçàâ äî íüîãî: ‘Îò÷å, ÿ ñîãðiøèâ ïðîòè íåáà i 
ïåðåä òîáîþ. ß íå äîñòîéíèé áiëüøå çâàòèñü 
òâî¢ì ñèíîì.’ Áàòüêî æ êëèêíóâ äî ñâî¢õ ñëóã: 
‘Ïðèíåñiòü øâèäêî íàéêðàùó îäiæ, îäÿãíiòü 
éîãî, äàéòå éîìó íà ðóêó ïåðñòåíü i âçóòòÿ íà 
íîãè. Ïðèâåäiòü ãîäîâàíå òåëÿ i çàðiæòå éîãî; i 
¢æìî, âåñåëiìñÿ, áî öåé ìié ñèí áóâ ìåðòâèé, i 
îæèâ, ïðîïàâ áóâ, i çíàéøîâñÿ.’ I âîíè ñòàëè 

 31 

life and our resurrection,* glory be to You. Æèòòÿ i âîñêðåñiííÿ íàøå,* Ãîñïîäè, ñëàâà Òîái! 
Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 4: Our father, teacher John,* the 
Lord has placed you and your faithfulness at the 
summit of the ascetic life* like an unerring star 
illuminating* the very limits of the world. 

Êîíäàê, ãëàñ 4: Íà âèñîòi ïðàâäèâî¢ 
ïîâçäåðæíîñòè Ãîñïîäü* òåáå ïîñòàâèâ ÿê 
çâiçäó íåîáìàííó,* øî ïðîñâi÷óº ñâiòîêðà¢,* 
íàñòàâíèêó Éîàíå, îò÷å íàø. 

Prokimen, tone 7: The Lord will give strength to 
His people; the Lord will bless His people with 
peace. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7: Ãîñïîäü ñèëó ëþäÿì Ñâî¢ì 
äàñòü, Ãîñïîäü ïîáëàãîñëîâèòü ëþäåé ñâî¢õ 
ìèðîì. 

Verse: In Judea God is known; His name is great in 
Israel. 

Ñòèõ: Âiäîìèé Áîã ó Þäå¢, â Içðà¢ëi âåëèêå iì'ÿ 
Éîãî. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(6: 13 - 20) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (6: 13 - 20) 

Brothers and Sisters! When God made his promise 
to Abraham, he swore by himself, having no one 
greater to swear by, and said, “I will indeed bless 
you, and multiply you.’’ And so, after patient 
waiting, Abraham obtained what God had 
promised. Men swear by someone greater than 
themselves; an oath gives firmness to a promise 
and puts an end to all argument. God, wishing to 
give the heirs of his promise even clearer evidence 
that his purpose would not change, guaranteed it 
by oath, so that, by two things that are 
unchangeable, in which he could not lie, we who 
have taken refuge in  him might be strongly 
encouraged to seize the hope which is placed 
before us. Like a sure and firm anchor, that hope 
extends beyond the veil through which Jesus, our 
forerunner, has entered on our behalf, being made 
high priest forever according to the order of 
Melchizedek. 

Áðàòòÿ i ñåñòðè! Êîëè Áîã ó÷èíÿâ Àâðààìîâi 
îáiòíèöþ, íå ìàþ÷è ïîêëÿñòèñÿ íiêèì âèùèì, òî 
ïîêëÿâñÿ ñàìèì ñîáîþ, êàæó÷è: “Ñïðàâäi 
ïîáëàãîñëîâëþ òåáå ùåäðî é ðîçìíîæó òåáå 
âåëüìè.’’ I âií, çàâäÿêè äîâãié òåðïåëèâîñòi, 
îñÿãíóâ îáiòíèöþ: ëþäè êëÿíóòüñÿ áiëüøèì âiä 
ñåáå, i âñÿêi ¢õíi ñóïåðå÷êè êií÷àþòüñÿ êëÿòâîþ 
íà ñòâåðäæåííÿ. Òîìó é Áîã, áàæàþ÷è äàòè 
ñïàäêîºìöÿì îáiòíèöi ÿêíàéñèëüíiøèé äîêàç, 
ùî éîãî ðiøåííÿ íåïîðóøåíå, âæèâ êëÿòâè, ùîá 
äâîìà íåçìiííèìè ðå÷àìè, â ÿêèõ íåìîæëèâî, 
ùîá Áîã êàçàâ íåïðàâäó, ìè ìàëè ñèëüíó 
çàîõîòó --- ìè, ùî ïðèáiãëè ïðèéíÿòè íàäiþ, 
ïðèçíà÷åíó íàì. Â íüîìó ìàºìî, íåíà÷å ÿêið 
äóøi, áåçïå÷íèé òà ìiöíèé, ùî âõîäèòü àæ äî 
ñåðåäèíè çà çàâiñó, êóäè âèéøîâ çà íàñ, ÿê 
ïðåäòå÷à, Iñóñ, ñòàâøè àðõèºðåºì ïîâiêè, íà 
çðàçîê Ìåëõèñåäåêà. 

Alleluia Verses: Come, let us rejoice in the Lord; 
let us acclaim God our Savior. 
Let us come before His countenance with praise 
and acclaim Him with psalms. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ïðèéäiòå, ðàäiñíî 
çàñïiâàéìî Ãîñïîäåâi, âîñêëèêíiì Áîãó, 
Ñïàñèòåëåâi íàøîìó. 
Ïðèéäiìî ç ïîõâàëàìè ïåðåä îáëè÷÷ÿ Éîãî, i 
ïñàëìàìè âîñêëèêíiì Éîãî. 

Gospel: Mark 9: 17 - 31 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàðêà 9: 17 - 31 
At that time a man came up to Jesus and said: 
“Teacher, I have brought my son to you because 
he is possessed by a mute spirit. Whenever it 
seizes him it throws him down; he foams at the 
mouth and grinds his teeth and becomes rigid. Just 
now I asked your disciples to expel him, but they 

Îäíîãî ðàçó ÷îëîâiê ÿêèéñü ïðèéøîâ äî Iñóñà, i 
êëàíÿþ÷èñü éîìó, ñêàçàâ: “Ó÷èòåëþ, ÿ ïðèâiâ äî 
òåáå ñèíà ìîãî, ùî ìàº íiìîãî äóõà, i äå òiëüêè 
éîãî âõîïèòü, êèäàº éîãî îá çåìëþ, òàê ùî âií 
ïiíèòüñÿ, ñêðåãî÷å çóáàìè i öiïåíiº. Ïðîñèâ ÿ 
ó÷íiâ òâî¢õ, ùîá éîãî âèãíàëè, òà âîíè íå ìîãëè.’’ 
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and so must make sin offerings for himself as well 
as for the people. One does not take this honor on 
his own initiative, but only when called by God as 
Aaron was. Even Christ did not glorify himself with 
the office of high priest; he received it from the One 
who said to him: “You are my son; today I have 
begotten you”; just as he says in another place, 
“You are a priest forever, according to the order of 
Melchizedek.” 

çà ëþäåé, ÿê i çà ñåáå ñàìîãî ïðèíîñèòè æåðòâè 
çà ãðiõè. ×åñòè öiº¢ íiõòî íå áåðå ñàì ñîái, ëèøå 
òîé, õòî ïîêëèêàíèé Áîãîì, ÿê Àðîí. Òàê i 
Õðèñòîñ íå ñàì ñîái ïðèñâî¢â ñëàâó ñòàòè 
àðõèºðåºì, âîíà áî âiä òîãî, ÿêèé äî íüîãî 
ìîâèâ: “Òè Ñèí ìié, ÿ ñüîãîäíi ïîðîäèâ òåáå.” ßê 
i íà iíøîìó ìiñöi êàæå: “Òè -- ñâÿùåíèê íàâiêè çà 
÷èíîì Ìåëõèñàäåêà.” 

Alleluia Verses: Remember the people you long 
since made your own. 
Yet, God, my king from the first, author of saving 
acts throughout the earth. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Çãàäàé Òâîþ ãðîìàäó, ÿêó 
Òè ïðèäáàâ Ñîái âiääàâíà. 
Òàæ Òè, î Áîæå, öàð ìié ñïîêîíâiêó, ùî äiºø 
ñåðåä çåìëi ñïàñiííÿ. 

Gospel: Mark 8: 34 - 9:1 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàðêà 8: 34 - 9:1 
The Lord said: “If a man wishes to come after me, 
he must deny his very self, take up his cross, and 
follow in my steps. Whoever would preserve his life 
will lose it, but whoever loses his life for my sake 
and the gospel's will preserve it. What profit does a 
man show who gains the whole world and destroys 
himself in the process? What can a man offer in 
exchange for his life! If anyone in this faithless and 
corrupt age is ashamed of me and my doctrine, the 
Son of Man will be ashamed of him when he comes 
with the holy angels in his Father's glory.” He also 
said to them: “I assure you, among those standing 
here there are some who will not taste death until 
they see the reign of God established in power.” 

Ñêàçàâ Ãîñïîäü: “Êîëè õòî õî÷å éòè çà ìíîþ, 
õàé çðå÷åòüñÿ ñåáå ñàìîãî, âiçüìå íà ñåáå 
õðåñò ñâié òà éäå ñëiäîì çà ìíîþ. Áî õòî õî÷å 
ñïàñòè ñâîþ äóøó, òîé ¢¢ ïîãóáèòü; à õòî 
ïîãóáèòü ñâîþ äóøó ìåíå ðàäè òà ªâàíãåëiÿ, 
òîé ¢¢ ñïàñå. ßêà áî êîðèñòü ëþäèíi çäîáóòè ñâiò 
óâåñü i çàíàïàñòèòè ñâîþ äóøó? Ùî áî ëþäèíà 
ìîæå äàòè âçàìií çà âëàñíó äóøó? Õòî, îòæå, 
áóäå ñîðîìèòèñÿ ìåíå é ìî¢õ ñëiâ ïåðåä öèì 
ðîäîì ïåðåëþáíèì òà ãðiøíèì, òîãî áóäå 
ñîðîìèòèñÿ Ñèí ×îëîâi÷èé, êîëè ïðèéäå ó ñëàâi 
Îòöÿ ñâîãî çi ñâÿòèìè àíãåëàìè.” I ñêàçàâ ¢ì: 
“Iñòèííî êàæó âàì: ª äåÿêi ç îòóò ïðèñóòíiõ, ùî 
íå çàçíàþòü ñìåðòè, àæ ïîêè íå ïîáà÷àòü 
Öàðñòâà Áîæîãî, ùî ïðèéäå ó ìîãóòíîñòi.” 

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: In you, Lady full of 
grace . . . .See page 2. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, . . . Сторона 2. 

Communion Hymn: The Light of Your face, O 
Lord, is raised over us. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Çíàìåíóâàëîñÿ íà íàñ ñâiòëî ëèöÿ 
Òâîãî Ãîñïîäè. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday February 29 - Venerable Cassian ....................................................................Philippians 2:5-11 ~ Matthew 13:10-23 

Tuesday March 1 - Venerable Martyr Eudoxia.........................................................1 Corinthians 1:18-25 ~ Matthew 13:36-43 

Wednesday March 2 - Priest Martyr Theodotus ..............................................................Galatians 2:16-20 ~ Matthew 9:18-26 

Thursday March 3 - Martyr Eutropius ...........................................................................Galatians 5:22-6:2 ~ Matthew 25:14-30 

Friday March 4 - Venerable Gerasimus.......................................................................... 2 Timothy 3:10-15 ~ Matthew 25:1-13 

Saturday March 5 - All Souls Saturday.................................................................................... Hebrews 6:9-12 ~ Mark 7:31-37 

Sunday, March 6 / Fourth Sunday of Lent Неділя, 6 березня / ×åòâåðòà Íåäiëÿ Ïîñòó 
Sunday tropar, Tone 8: You came down from on 
high, O Merciful One,* and accepted three days of 
burial* to free us from our sufferings.* O Lord, our 

Òðîïàð воскресний, ãëàñ 8: Ç âèñîòè çiéøîâ 
Òè, Ìèëîñåðäíèé,* i òðèäåííå ïîãðåáåííÿ 
ïðèéíÿâ Òè,* ùîá íàñ çâiëüíèòè âiä ñòðàæäàíü.* 
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and kill it. Let us eat and celebrate because this 
son of mine was dead and has come back to life. 
He was lost and is found.’ Then the celebration 
began. Meanwhile the elder son was out on the 
land. As he neared the house on his way home, he 
heard the sound of music and dancing. He called 
one of the servants and asked him the reason for 
the dancing and the music. The servant answered, 
‘Your brother is home, and your father has killed 
the fatted calf because he has him back in good 
health.’ The son grew angry at this and would not 
go in; but his father came out and began to plead 
with him. He said to his father in reply: ‘For years 
now I have slaved for you. I never disobeyed one of 
your orders, yet you never gave me so much as a 
kid goat to celebrate with my friends. Then, when 
this son of yours returns after having gone through 
your property with loose women, you kill the fatted 
calf for him.’ ‘My Son,’ replied the father, ‘you are 
with me always, and everything I have is yours. But 
we had to celebrate and rejoice! This brother of 
yours was dead, and has come back to life. He was 
lost, and is found.’ ‘‘ 

âåñåëèòèñü. À ñòàðøèé éîão ñèí áóâ ó ïîëi; i ÿê 
âií, âåðòàþ÷èñü, íàáëèçèâñÿ äî äîìó, ïî÷óâ 
ìóçèêó é òàíöi. Ïîêëèêàâ âií îäíîãî çi ñëóã i 
ñïèòàâ, ùî òî òàêå. Òîé ñêàçàâ éîìó: ‘Áðàò òâié 
âåðíóâñÿ, i òâié áàòüêî çàðiçàâ ãîäîâàíå òåëÿ, 
áî íàéøîâ éîãî æèâèì-çäîðîâèì.’ Ðîçãíiâàâñü 
òîé i íå õîòiâ óâiéòè. Âèéøîâ òîäi áàòüêî i ñòàâ 
éîãî ïðîñèòè. Òîé æå îçâàâñü äî áàòüêà: ‘Îñü 
ñòiëüêè ðîêiâ ñëóæó òîái i íiêîëè íå ïîðóøèâ 
ïðèêàçó òâîãî, i òè íå äàâ ìåíi íiêîëè êîçåíÿòè, 
ùîá ç äðóçÿìè ìî¢ìè ïîâåñåëèòèñü. À êîëè 
âåðíóâñÿ îöåé ñèí òâié, ùî ïðî¢â òâié ìàºòîê ç 
áëóäíèöÿìè, òè çàðiçàâ äëÿ íüîãî ãîäîâàíå 
òåëÿ.’ Áàòüêî æ ñêàçàâ äî íüîãî: ‘Òè çàâæäå çi 
ìíîþ, äèòèíî, i âñå ìîº -- òâîº. Îäíàê, ñëiä áóëî 
âåñåëèòèñü i ðàäiòè, áî öåé áðàò òâié áóâ 
ìåðòâèé, i îæèâ, ïðîïàâ áóâ, i çíàéøîâñÿ.’ ’’ 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday, January 25 / St. Gregory, the Theologian Понеділок, 25 ñi÷íÿ / Ñâ. Ãðèãîðié Áîãîñëîâ 

Tropar, tone 4: The pastoral melody of your 
theological teachings has overcome the noisy 
blasts of orators, for God has granted you the 
power of penetrating spiritual depths, and the gift 
of brilliant literary talent. O Father Gregory, pray to 
Christ God that he may save our souls.  

Òðîïàð, ãëàñ 1: Ïàñòèðñüêà ñîïiëêà òâîãî 
áîãîñëîâiÿ ïîáiäèëà òðóáè êðàñíîìîâöiâ, áî 
òîái, ùî äîñëiäèâ ãëèáèíè äóõà, áóëà äîäàíà i 
êðàñà âiùóâàííÿ, ìîëè îòî Õðèñòà Áîãà, Îò÷å 
Ãðèãîðiº, ùîá ñïàñëèñÿ äóøi íàøi. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 3: With your theological knowledge 
you solved the problems raised by rhetoricians; 
you have robed the Church with true theology 
inspired from on high. The Church puts on this 
robe and cries out with us your children: “Joy to 
you, O Father, whose theological intelligence is so 
great.” 

Êîíäàê, ãëàñ 3: Áîãîñëîâíèì òâî¢ì ÿçèêîì òè 
ðîçðóøèâ âèäóìêè êðàñíîìîâöiâ, ñëàâíèé; 
ïðàâîñëàâiÿ îäåæîþ, ç âèñîòè òêàíîþ, òè 
öåðêâó óêðàñèâ, ÿêó i íîñèòü i ç íàìè, òâî¢ìè 
äiòüìè, êëè÷å: “Ðàäóéñÿ, Îò÷å, áîãîñëîâiÿ 
ðîçóìå íàéâèùèé.” 

Prokimen, tone 1: My mouth shall speak wisdom, 
prudence shall be the utterance of my heart. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 1: Óñòà ìî¢ ïðîìîâëÿòü 
ïðåìóäðiñòü, i ðîçäóìè ñåðöÿ ìîãî ðîçóìiííÿ. 

Verse: Hear this all you peoples, hearken, all who Ñòèõ: Ïîñëóõàéòå öå âñi íàðîäè, ïî÷óéòå âñi, 
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dwell in the world. õòî æèâåòå ïî âñåëåííié. 
Epistle: A reading from the first Letter of the Holy 
Apostle Paul to the Corinthians. (12:7-11) 

Àïîñòîë: Äî Êîðèíòÿí ïåðøîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (12:7-11) 

Alleluia verses: Listen, my people to my teaching, 
incline your ears to the words of my mouth. 
I will open my mouth in a parable, I will utter 
mysteries from of old. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ñëóõàéòå óâàæíî, ëþäè ìî¢, 
çàêîíó ìîãî, ïðèêëîíiòü óõî âàøå äî ñëiâ óñò 
ìî¢õ. 
Âiäêðèþ â ïðèò÷àõ óñòà ìî¢, çâiùó òàºìíå 
ñïåðøó. 

Gospel: John 10:9-16 ªâàíãåëiÿ: Âiä Iâàíà, 10:9-16 
Communion Hymn: The just man shall be in 
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall 
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå 
âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Tuesday January 26 - Venerable Xenophon........................................................................... 1 John 3:11-20 ~ Mark 14:10-42 

Wednesday, January 27 
Transfer of relics of St. John Chrysostom 

Середа, 27 ñi÷íÿ 
Ïåðåíåñåííÿ Ìîùiâ ñâ. Éîàíà Çîëîòóñòîãî 

Tropar, tone 8: The grace that shines forth like a 
torch from your mouth has enlightened the 
universe, bestowed treasures of generosity upon 
the world, and shown us the depth of your humility. 
While you teach us by words, O holy Father John 
Chrysostom, pray to the Word, Christ our God, that 
He may save our souls. 

Òðîïàð, ãëàñ 8: Óñò òâî¢õ áëàãîäàòü, çàñÿÿâøè 
ÿê ñâiòëiñòü âîãíþ, âñåëåííóþ ïðîñâiòèëà, íå 
ñðiáðîëþáiÿ ñêàðáè ñâiòîâi ïðèäáàëà, âèñîòó 
ñìåðåíîìóäðiÿ íàì ïîêàçàëà, àëå òâî¢ìè 
ñëîâàìè íàâ÷àþ÷è, îò÷å Éîàíå Çîëîòîóñòèé, 
ìîëè Ñëîâî, Õðèñòà Áîãà, ñïàñòèñÿ äóøàì 
íàøèì.  

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 6: The noble Church rejoiced greatly 
because of the return of your holy relics and she 
kept them as precious gold. Through your 
intercession, these same remains convey the 
grace of healing upon those who sing to you a 
hymn of praise, O most glorious John Chrysostom. 

Êîíäàê, ãëàñ 1: Âîçâåñåëèëàñÿ òà¢íñòâåííî 
÷åñíà öåðêâà, ïîâåðíåííÿì ÷åñíèõ òâî¢õ ìîùîâ 
i, ñêðèâøè ¢õ ÿê çîëîòî áàãàòîöiííå, òèì, ùî 
îñïiâóþòü òåáå, ïîäàº íåâå÷åðïíî áëàãîäàòü 
çöiëåííÿ ìîëèòâàìè òâî¢ìè, Éîàííå 
Çîëîòîóñòèé. 

Prokimen, tone 7: My mouth shall speak wisdom; 
prudence shall be the utterance of my heart. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7: Óñòà ìî¢ ïðîìîâëÿòü 
ïðåìóäðiñòü, I ðîçäóìè ñåðöÿ ìîãî ðîçóìiííÿ. 

Verse: Hear this, all you peoples; hearken, all who 
dwell in the world. 

Ñòèõ: Ïîñëóõàéòå öå, âñi íàðîäè, ïî÷óéòå âñi, 
õòî æèâåòå ïî âñåëåííié. 

Epistle: A reading from the Letter to the Hebrews. 
(7: 26 – 8: 2) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (7:: 26 – 8: 2) 

Alleluia verses: The mouth of the just man tells of 
wisdom and his tongue utters what is right. 
The law of his God is in his heart, and his steps do 
not falter. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Óñòà ïðàâåäíîãî 
ïîâ÷àòüñÿ ïðåìóäðîñòè, I ÿçèê éîãî 
ïðîìîâèòü ñóä. 
Çàêîí Áîãà éîãî â ñåðöi éîãî, i íå çóïèíÿòüñÿ 
ñòîïè éîãî. 

Gospel: John 10: 9 - 16 ªâàíãåëiÿ: Âiä Éîàíà, 10: 9 – 16 
Communion Hymn: The just man shall be in Ïðè÷àñíèé: Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå 
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Saturday February 27 - All Souls Saturday ......................................................................... Hebrews 10:32-38 ~ Mark 2:14-17 

Sunday, February 28 / Third Sunday of Lent 
Veneration of the Holy Cross 

Неділя, 28 лютого / Òðåòÿ Íåäiëÿ Ïîñòó 
Õðåñòî-ïîêëiííà íåäiëÿ 

Sunday tropar, Tone 7: By your cross you 
destroyed death;* you opened Paradise to the 
thief;* you changed the lamentation of the myrrh-
bearers to joy,* and charged the Apostles to 
proclaim* that you are risen, O Christ, our God,* 
offering great mercy to the world. 

Òðîïàð воскресний, ãëàñ 7: Çíèùèâ òè 
õðåñòîì Òâî¢ì ñìåðòü, âiä÷èíèâ ðîçáiéíèêîâi 
ðàé, ìèðîíîñèöÿì ïëà÷ íà ðàäiñòü ïåðåìiíèâ i 
àïîñòîëàì çâåëiâ ïðîïîâiäóâàòè, ùî âîñêðåñ Òè, 
Õðèñòå Áîæå, äàþ÷è ñâiòîâi âåëèêó ìèëiñòü. 

Tropar of the cross, tone 1: Save Your people, O 
Lord, and bless Your inheritance.* Grant victory to 
Your faithful people against enemies,* and protect 
Your community by Your cross. 

Òðîïàð õðåñòó, ãëàñ 1: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé 
Òâî¢õ* i áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº!* Äàé 
ïåðåìîãó áëàãîâiðíîìó íàðîäîâi íàä 
ñóïðîòèâíèêàìè* i õðåñòîì Òâî¢ì îõîðîíè ëþä 
Òâié. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak of the third Sunday of Lent, tone 7: The 
gates of Eden are no more guarded by a blazing 
sword,* for the tree of the cross has gloriously 
extinguished it,* destroying the sting of death and 
the victory of hell.* O my Saviour, You went to 
those in Limbo crying aloud, “Return to paradise!” 

Êîíäàê òðåòüî¢ íåäiëi ïîñòó, ãëàñ 7: Âæå íå 
ñòåðåæå åäåìñüêèõ áðàì çáðîÿ âîãíåííà,* áî ¢¢ 
ïåðåìîãëî ïðåñëàâíå õðåñíå äåðåâî,* ñìåðòíå 
æàëî é àäîâà ïåðåìîãà çíèùåíi.* Òè áî, Ñïàñå 
ìié, ç'ÿâèâñÿ,* ïðîìîâèâøè òèì, ùî â àäi:* 
“Óâiéäiòü çíîâó ó ðàé.” 

Instead of: Holy God, Holy Mighty. . .: To Your 
cross, O Master, we bow in veneration, and we 
glorify Your holy Resurrection. 

Çàìiñòü Ñâÿòèé Áîæå . . . .: Õðåñòó Òâîºìó 
ïîêëîíÿºìîñü, Âëàäèêî, i ñâÿòåº âîñêðåñiííÿ 
Òâîº ñëàâèì. 

Prokimen: Save Your people, O Lord, and bless 
Your inheritance. 

Ïðîêiìåí: Ñïàñè, Ãîñïîäè, ëþäåé Òâî¢õ i 
áëàãîñëîâè ñïàäêîºìñòâî Òâîº. 

Verse: Unto You I will cry, O Lord my God, lest You 
turn from me in silence. 

Ñòèõ: Äî Òåáå, Ãîñïîäè, âçèâàòèìó; Áîæå ìié, 
íå âiäâåðòàéñü ìîâ÷êè âiä ìåíå. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(4: 14 - 5: 6) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (4: 14 - 5: 6) 

Brothers and Sisters! Since, then, we have a great 
high priest who has passed through the heavens, 
Jesus, the Son of God, let us hold fast to our 
profession of faith. For we do not have a high priest 
who is unable to sympathize with our weakness, 
but one who was tempted in every way that we are, 
yet never sinned. So let us confidently approach 
the throne of grace to receive mercy and favor and 
to find help in time of need. Every high priest is 
taken from among men and made their 
representative before God, to offer gifts and 
sacrifices for sins. He is able to deal patiently with 
erring sinners, for he himself is beset by weakness 

Áðàòòÿ i ñåñòðè! Ìàâøè âåëèêîãî àðõèºðåÿ, ùî 
ïðîéøîâ íåáî, Iñóñà, Áîæîãî Ñèíà, òðèìàéìîñÿ 
òâåðäî âiðîâèçíàííÿ. Áî ìè íå ìàºìî òàêîãî 
àðõèºðåÿ, ÿêèé íå ìiã áè ñïiâ÷óâàòè íàøèì 
íåäóãàì: âií æå çàçíàâ óñüîãî, ïîäiáíî ÿê ìè, 
êðiì ãðiõà. Ïðèñòóïiì, îòæå, ç äîâið'ÿì äî 
ïðåñòîëó áëàãîäàòi, ùîá îòðèìàòè ìèëiñòü i 
çíàòè áëàãîäàòü íà ñâîº÷àñíó ïîìi÷. Êîæåí áî 
àðõèºðåé, óçÿòèé ç-ïîìiæ ëþäåé, 
íàñòîíîâëÿºòüñÿ äëÿ ëþäåé ó ñïðàâàõ Áîæèõ, 
ùîá ïðèíîñèâ äàðè òà æåðòâè çà ãðiõè; âií ìîæå 
ñïiâ÷óâàòè íåòÿìóùèì òà ââåäåíèì â îìàíó, áî é 
ñàì âií íåìi÷÷þ îõîïëåíèé, i òîìó ïîâèíåí òàê 
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up your mat and go home.” The man stood and 
picked up his mat and went outside in the sight of 
everyone. They were awestruck; all gave praise to 
God saying, “We have never seen anything like 
this!” 
Instead of ‘Indeed, it is fitting’: In you, Lady full of 
grace . . . .See page 2. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, . . . Сторона 2. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday February 22 - Finding the relics of Martyrs at Eugenios................................... Ephesians 4:25-32 ~ Matthew 5:42-48 

Tuesday February 23 - Priest Martyr Polycarp .............................................Philippians 2:12-16 ~ Matthew 10:32-38,19:27-30 

Wednesday, February 24 
1st & 2nd finding of the head of John the Baptist 

Середа, 24 Ëþòîãî 
1 i 2 âiäíàéäåííÿ Ãîëîâè Iâàíà Õðåñòèòåëÿ 

Tropar, tone 4: The head of the forerunner arose 
from the earth like a star, sending out rays of 
healing and immortality. In heaven, it gathers 
together choirs of angels, while on earth, it 
assembles the human race in a single voice to sing 
the glory of Christ our God. 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Iç çåìëi çàñÿÿëà Ïðåäòå÷i 
ãëàâà, ïðîìiííÿ âèïóñêàº íåòëiííÿ, 
óçäîïîâëåííÿ âiðíóì; ç âèñîò çáèðàº ìíîæåñòâî 
àíãåëiâ, íà íèçàõ ñêëèêóº ëþäñüêèé ðiä, ùîá 
îäîíîãîëîñíî ñëàâó âîçñèëàòè Õðèñòó Áîãîâi. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 2: O prophet of God and forerunner 
of grace, within the earth we have discovered your 
head, a rose of great holiness from which healing 
always comes to us. As you did of old, now also 
preach repentance to the world. 

Êîíäàê, ãëàñ 2: Ïðîðî÷å Áîæèé i Ïðåäòå÷å 
áëàãîäàòi, ÿê ðîæó ñâÿùåííó iç çåìëi 
çíàéøîâøå, óçäîðîâëåííÿ çàâæäè ïðèéìàºìî, 
áî çíîâó, ÿê i ïåðøå, ó ñiâòi ïðîïîâiäóºø 
ïîêàÿííÿ. 

Prokimen, tone 7: The just man is glad in the Lord 
and takes refuge in him. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 7: Âîçâåñåëèòüñÿ ïðàâåäíèê ó 
Ãîñïîäi, I óïîâàº íà íüîãî. 

Verse: Hear, O God, my voice in my lament. Ñòèõ: Âèñëóõàé, Áîæå, ãîëîñ ìié, êîëè 
ìîëèòèìóñü äî òåáå. 

Epistle: A reading from the second Letter of the 
Holy Apostle Paul to the Corinthians. (4: 6 - 15) 

Àïîñòîë: Äî Êîðèíòÿí äðóãîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (4: 6 - 15) 

Alleluia verses: The just shall flourish like the 
palm tree, shall grow like a cedar of Lebanon. 
Truth will spring from the earth; justice will look 
down from heaven. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ïðàâåäíèê ÿê ôiíiê 
ðîçöâiòå, i ÿê êåäð íà Ëèâàíi âèðîñòå. 
Iñòèíà ç çåìëi âîçñiÿëà, i ïðàâäà ç íåáåñ 
ïðèõèëèëàñÿ. 

Gospel: Matthew 11:2-15 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 11:2-15 
Communion Hymn: The just man shall be in 
everlasting remembrance; of evil hearsay he shall 
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ïàì'ÿòü ïðî ïðàâåäíèêà áóäå 
âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Thursday February 25 - Venerable Tarasius................................................................. Colossians 3:4-11 ~ Matthew 7:24-8:4 

Friday February 26 - Venerable Porphyrius....................................................................... Ephesians 5:1-8 ~ Matthew 6:22-34 
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everlasting remembrance; of evil hearsay he shall 
have no fear. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

âi÷íà, ëèõî¢ ñëàâè âií íå ëÿêàºòüñÿ. Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Thursday January 28 - Venerable Ephrem............................................................................ 1 John 4:20-5:21 ~ Mark 15:1-15 

Friday January 29 - Translation of the relics of Ignatius ................................................ 2 John 1:1-13 ~ Mark 15:22-25, 33-41 

Saturday, January 30 
The Three Holy Bishops, Gregory, Basil, and John 

Субота, 30 ñi÷íÿ 
Òðüîõ Ñâÿòèòåëiâ: Ãðèãîðiÿ, Âàñèëiÿ, i Éîàíà 

Tropar, tone 4: O teachers of the universe,* equal 
to the apostles,* pray to the Lord of all* to grant 
peace to the world* and abundant mercy to our 
souls. 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Äî àïîñòîëiâ ïîäiáíi i âñåëåííî¢ 
ó÷èòåëi, Áëàäèêó âñiõ ìîëiòå, ùîá ìèð âñåëåííié 
äàðóâàâ i äóøàì íàøèì âåëèêó ìèëiñòü. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak, tone 2: O Lord, you have received your 
priestly and divine preachers,* the crown of your 
teachers,* into the enjoyment of your goodness 
and repose.* You accepted their labors and death 
above any other sacrifice,* for only you can glorify 
your saints. 

Êîíäàê, ãëàñ 2: Ñâÿùåííèõ i áîãîâiñòíèõ 
ïðîïîâiäíèêiâ, íàéâèùèõ ó÷èòåëiâ, Ãîñïîäè, 
ïðèéíÿâ òè â íàñîëîäó äiáð òâî¢õ i óïîêié, òðóäè 
áî ¢õ i ñìåðòü ïðèéíÿâ òè âèùå âñÿêèõ ïëîäiâ, 
ºäèíå, ùî ïðîñëàâëÿºø öâÿòèõ òâî¢õ. 

Prokimen, tone 8: Through all the earth their voice 
resounds, and to the ends of the world, their 
message. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 8: Ïî âñié çåìëi çàëóíàâ ¢õ 
ãîëîñ, íà êðàé ñâiòó -- ¢õíi ñëîâà. 

Verse: The heavens declare the glory of God, and 
the firmament proclaims his handiwork. 

Ñòèõ: Íåáåñà ïîâiäàþòü ñëàâó Áîæó, òâîðiííÿ 
æ ðóê éîãî ñïîâiùàº òâåðäü. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews 
(13:7-16) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ öâ. Àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷óòàííÿ. (13:7-16) 

Alleluia verses: The heavens shall confess your 
wonders, O Lord, and your faithfulness in the 
assembly of the faithful. 
God is glorified in the assembly of the saints, he is 
great and awesome beyond all round about him. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Iñïîâiäÿòü íåáåñà ÷óäà 
òâî¢, Ãîñïîäè, i iñòèíó òâîþ â öåðêâi ñâÿòèõ. 
Áîã ïðîñëàâëþâàíèé íà ðàäi ñâÿòèõ, âåëèêèé i 
ñòðàøíèé º íàä âñiìà, ùî äîâêîëà éîãî. 

Gospel: Matthew 5:14-19 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ, 5:14-19 
Communion Hymn: Exult, you just, in the Lord; 
praise from the upright is fitting. Alleluia! Alleluia! 
Alleluia! 

Ïðè÷àñíèé: Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, 
ïðàâèì íàëåæèòü ïîõâàëà. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 
Àëèëóÿ! 

Sunday, January 31 / Sunday of Meat-fare Неділя, 31 січня / Íåäiëÿ Ì'ÿñîïóñíà 
Sunday Tropar, tone 3: Let the heavens be glad, 
let the earth rejoice,* for the Lord has done a 
mighty deed with His arm.* He trampled death by 
death; He became the first born of the dead;* He 
saved us from the abyss of Hades* and granted 
great mercy to the world. 

Òðîïàð âîñêðåñíèé, ãëàñ 3: Íåõàé âåñåëÿòñÿ 
íåáåñíi, íåõàé ðàäóþòüñÿ çåìëÿíè,* áî ïîêàçàâ 
âëàäó ðóêîþ Ñâîºþ Ãîñïîäü.* Âií ñìåðòþ 
ñìåðòü ïîäîëàâ, ïåðâiñòêîì ç-ïîìiæ ìåðòâèõ 
ñòàâ,* âèçâîëèâ íàñ iç ãëèáèíè àäó,* i ïîäàâ 
ñâiòîâi âåëèêó ìèëiñòü. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 
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Kondak, tone 3: O God, when You come to earth 
in all Your glory,* when all things will tremble, when 
the river of fire will flow before Your judgment 
seat,* when the books will be opened and when 
what is secret will be revealed;* then save me from 
the unquenchable fire,* and grant that I may stand 
at Your right hand, most just Judge. 

Êîíäàê, ãëàñ 3: Êîëè ïðèéäåø, Áîæå, íà çåìëþ 
çî ñëàâîþ,* i çàòðiïî÷å âñå, à ðiêà âîãíåííà 
ïîòå÷å ïåðåä ñóäèùåì,* i êíèãè ðîçãîðòàþòüñÿ i 
òàºìíå ç'ÿâëÿºòüñÿ,* òîäi içáàâ ìåíå âiä îãíþ 
íåâãàñèìîãî* i ñïîäîáè ìåíå ïðàâîðó÷ òåáå 
ñòàòè, ñóääå íàéïðàâåäíiøèé. 

Prokimen: Great is our Lord and mighty in power; 
to his wisdom there is no limit. 

Ïðîêiìåí: Âåëèêèé Ãîñïîäü íàø, i âåëèêà ñèëà 
éîãî, i ðîçóìîâi éîãî íåìàº ìiðè. 

Verse: Praise the Lord, for he is good; sing praise 
to our God, for he is gracious; it is fitting to praise 
him. 

Ñòèõ: Õâàëiòå Ãîñïîäà, áî äîáðèé; ñïiâàéòå 
Áîãó íàøîìó, áî ìèëèé; õâàëà áî Éîìó ïîäîáàº. 

Epistle: A reading from the first Epistle of the holy 
apostle Paul to the Corinthians. (8: 8 - 9: 2) 

Àïîñòîë: Äî Êîðèíòÿí ïåðøîãî ïîñëàííÿ 
ñâÿòîãî àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (8: 8 - 9: 2) 

Brothers and Sisters! Food does not bring us close 
to God. We suffer no loss through failing to eat, 
and we gain no favor by eating. Take care, 
however, lest in exercising your right you become 
an occasion of sin to the weak. If someone sees 
you, with your “knowledge,'' reclining at table in the 
temple of an idol, may not his conscience in its 
weak state be influenced to the point that he eats 
the idol-offering? Because of your “knowledge'' the 
weak one perishes, that brother for whom Christ 
died. When you sin thus against your brothers and 
wound their weak consciences, you are sinning 
against Christ. Therefore, if food causes my 
brother to sin I will never eat meat again, so that I 
many not be an occasion of sin to him. Am I not 
free? Am I not an apostle? Have I not seen Jesus 
our Lord? And are you not my work in the Lord 
Although I may not be an apostle for others, I 
certainly am one for you. You are the very seal of 
my apostolate in the Lord. 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Ñòðàâà íå çáëèæóº íàñ äî 
Áîãà: êîëè íå ¢ìî, íå âòðà÷àºìî íi÷îãî, àíi êîëè 
¢ìî, íå íàáóâàºìî íi÷îãî. Àëå ãëÿäiòü, ùîá îöÿ 
âàøà ñâîáîäà íå ñòàëà ïðè÷èíîþ ïàäiííÿ äëÿ 
ñëàáêèõ. Áî êîëè õòîñü ïîáà÷èòü òåáå, ùî ìàºø 
çíàííÿ, ÿê òè ó êàïèùi ñiâ çà ñòië, òî ÷è æ éîãî 
ñóìëiííÿ, áóâøå ñëàáêå, íå áóäå çàîõî÷åíå ¢ñòè 
iäîëüñüêi æåðòâè? Òàêèì òî ÷èíîì òâîº çíàííÿ 
ïîãóáèòü íåìi÷íîãî áðàòà, çà ÿêîãî Õðèñòîñ 
ïîìåð. Ãðiøèâøè òàê ïðîòè áðàòiâ i ðàíèâøè ¢õ 
ñëàáîâèòå ñóìëiííÿ, âè ãðiøèòå ïðîòè Õðèñòà. 
Òîìó, ÿêùî ñòðàâà ïðèçâîäèòü áðàòà ìîãî äî 
ãðiõà, ïîâiê íå áóäó ¢ñòè ì'ÿñà, ùîá íå 
ñïîêóøóâàòè ìîãî áðàòà. Õiáà ÿ íå âiëüíèé? Õiáà 
ÿ íå àïîñòîë? Õiáà ÿ Iñóñà, Ãîñïîäà íàøîãî, íå 
áà÷èâ? Õiáà âè íå ìîº äiëî ó Ãîñïîäi? Êîëè 
iíøèì ÿ íå àïîñòîë, òî áîäàé âàì, áî âè, ó 
Ãîñïîäi, º äîñòîâiðíèì äîêàçîì ìîãî 
àïîñòîëüñòâà. 

Alleluia Verses: Come, let us sing joyfully to the 
Lord, let us acclaim God, our Savior. 
Let us come before His face with praise, and 
acclaim Him in psalms. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ïðèéäiòå, âîçðàäóºìîñÿ 
Ãîñïîäåâi, âîñêëèêíiì Áîãó, Ñïàñèòèòåëåâi 
íàøîìó. 
Éäiì ïåðåä ëèöåì Éîãî ç iñïîâiäàííÿì, i 
ïñàëüìàìè âîñêëèêíiì Éîìó. 

Gospel: Matthew 25: 31 - 46 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 25: 31 - 46 
The Lord said: “When the Son of Man comes in his 
glory, escorted by all the angels of heaven, he will 
sit upon his royal throne, and all the nations will be 
assembled before him. Then he will separate them 
into two groups, as a shepherd separates sheep 

Ñêàçàâ Ãîñïîäü: “Êîëè Ñèí ×îëîâi÷èé ïðèéäå ó 
ñëàâi ñâî¢é, i âñi àíãåëè ç íèì, âií ñÿäå íà 
ïðåñòîëi ñâîº¢ ñëàâè. I çáåðóòüñÿ ïåðåä íèì óñi 
íàðîäè, i âií âiäëó÷èòü ¢õ îäèí âiä îäíèõ, ÿê 
ïàñòóõ âiäëó÷óº îâåöü âiä êîçëiâ; i ïîñòàâèòü 
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same, and your years will have no end. To which of 
the angels has God even said, “Sit at my right hand 
till I make your enemies your footstool?” Are they 
not all ministering spirits, sent to serve those who 
are to inherit salvation? In view of this, we must 
attend all the more to what we have heard, lest we 
drift away. For if the word spoken through angels 
stood unchanged, and all transgression and 
disobedience received its due punishment, how 
shall we escape if we ignore a salvation as great as 
ours? Announced first by the Lord, it was 
confirmed to us by those who had heard him. 

ñêií÷àòüñÿ. Äî êîãî ç àíãåëiâ âií êîëè ìîâèâ: 
“Ñiäàé ïðàâîðó÷ ìåíå, äîêè íå ïîêëàäó òâî¢õ 
âîðîãiâ ïiäíiæêîì ïiä òâî¢ íîãè?” Õiáà æ íå âñi 
âîíè ñëóæåáíi äóõè, ùî ¢õ ïîñèëàþòü äî ïîñëóã 
òèì, ÿêi ìàþòü óñïàäêóâàòè ñïàñiííÿ? Òîìó ìè 
ìóñèìî ââàæàòè äóæå ïèëüíî íà òå, ùî ïî÷óëè, 
ùîá, áóâà, íàñ íå çíåñëî ç äîðîãè. Áî êîëè 
ñëîâî, îãîëîøåíå àíãåëàìè, áóëî òàêå 
çîáîâ’ÿçóþ÷å, ùî âñÿêèé éîãî ïåðåñòóï i 
íåïîñëóõ ïðèéìàâ ñïðàâåäëèâó êàðó, òî ÿê ìè 
óòå÷åìî, êîëè çàíåäáàºìî òàêå âåëèêå 
ñïàñiííÿ? Âîíî, ñïî÷àòêó ïðîïîâiäàíå 
Ãîñïîäîì, áóëî ïiäòâåðäæåíå íàì òèìè, ùî éîãî 
÷óëè. 

Alleluia Verse: He who lives in the aid of the Most 
High, shall dwell under the protection of the God of 
heaven. 
He says to the Lord: You are my protector and my 
refuge, my God, in Whom I hope. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Õòî æèâå ïiä îõîðîíîþ 
Âñåâèøíüîãî, ïiä ïîêðîâîì Áîãà íåáåñíîãî 
îñåëèòüñÿ. 
Ñêàæå âií Ãîñïîäåâi: Òè çàñòóïíèê ìié i 
ïðèñòàíîâèùå ìîº, Áîã ìié, íà êîòðîãî ÿ 
íàäiþñÿ. 

Gospel: Mark 2: 1 - 12 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàðêà 2: 1 - 12 
At that time when Jesus came to Capernaum after 
a lapse of several days and word got around that 
he was at home. At that they began to gather in 
great numbers. There was no longer any room for 
them, even around the door. While he was 
delivering God’s word to them, some people 
arrived bringing a paralyzed man to him. The four 
who carried him were unable to bring him to Jesus 
because of the crowd, so they began to open up 
the roof over the spot were Jesus was. When they 
had made a hole, they let down the mat on which 
the paralytic was lying. When Jesus saw their faith, 
he said to the paralyzed man, “My son, your sins 
are forgiven.” Now some of the scribes were sitting 
there asking themselves: “Why does the man talk 
in that way? He commits blasphemy! Who can 
forgive sins except God alone?” Jesus was 
immediately aware of their reasoning, though they 
kept it to themselves, and he said to them: “Why 
do you harbor these thoughts? Which is easier to 
say to the paralytic, ‘Your sins are forgiven, or to 
say, ‘Stand up, pick up your mat, and walk again.’? 
That you may know that the Son of Man has 
authority on earth to forgive sins” (he said to the 
paralyzed man), “I command you: Stand up! Pick 

Â òîé ÷àñ, êîëè ïðèéøîâ Iñóñ äî Êàïåðíàóìó, 
÷óòêà ïiøëà, ùî âií ó äîìi. I òàì çiáðàëîñÿ ñòiëêè 
íàðîäó, ùî íå áóëî áiëüøå ìiñöÿ, íàâiòü ïåðåä 
äâåðèìà; i âií ïðîìîâëÿâ äî íèõ ñëîâîì. I îò 
ïðèéøëè äî íüîãî, íåñó÷è ðîçñëàáëåíîãî; íåñëè 
éîãî ÷åòâåðî. À ùî çàäëÿ íàðîäó íå ìîãëè 
ïðèíåñòè äî íüîãî, ðîçêðèëè ñòåëþ íàä ìiñöåì, 
äå âií áóâ, i ÷åðåç îòâið ñïóñòèëè ëiæêî, íà 
ÿêîìó ëåæàâ ðîçñëàáëåíèé. Iñóñ, ïîáà÷èâøè 
¢õíþ âiðó, êàæå äî ðîçñëàáëåíîãî: “Ñèíó, 
âiäïóñêàþòüñÿ òîái òâî¢ ãðiõè.” Áóëè æ äåÿêi 
êíèæíèêè, ùî ñèäiëè òàì i äóìàëè ñîái: “ßê ìîæå 
öåé òàê ãîâîðèòè? Âií áîãîõóëèòü! Õòî ìîæå 
ïðîùàòè ãðiõè, êðiì îäíîãî Áîãà?” Iñóñ âìèòü 
çáàãíóâ äóõîì, ùî âîíè òàêå ñîái äóìàþòü, i 
êàæå äî íèõ: “×îãî òàêå ìèñëèòå ó ñåðöÿõ 
âàøèõ? Ùî ëåãøå -- ñêàçàòè ðîçñëàáëåíîìó: 
‘Âiäïóñêàþòüñÿ òîái ãðiõè,’ ÷è ñêàçàòè: ‘Âñòàíü, 
âiçüìè ñâîº ëiæêî i õîäè?’ Òà ùîá âè çíàëè, ùî 
Ñèí ×îëîâi÷èé ìàº íà çåìëi âëàäó âiäïóñêàòè 
ãðiõè,” ìîâèòü äî ðîçñëàáëåíîãî, “Êàæó òîái: 
Âñòàíü, âiçüìè ñâîº ëiæêî i éäè äîäîìó.” Âñòàâ 
òîé i çàðàç æå âçÿâ ëiæêî, i âèéøîâ íà î÷àõ óñiõ; i 
äèâóâàëèñÿ âñi, õâàëèëè Áîãà i êàçàëè: “Íiêîëè 
ìè òàêîãî íå áà÷èëè.” 
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“I solemnly assure you, you shall see the sky 
opened and the angels of God ascending and 
descending on the Son of Man.” 

íüîãî: “Iñòèííî, iñòèííî êàæó âàì: Ïîáà÷èòå 
íåáåñà âiäêðèòi i àíãåëiâ Áîæèõ, ÿê âîíè 
âîçõîäÿòü òà ñõîäÿòü íà Ñèíà ×îëîâi÷îãî.” 

Instead of ‘Indeed, it is fitting’: In you, Lady full of 
grace . . . .See page 2. 

Çàìiñòü ‘Äîñòîéíî....’: Òîáîþ ðàäóºòüñÿ, 
Áëàãîäàòíàÿ, . . . Сторона 2. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. 

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright 
is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, ïðàâèì 
íàëåæèòü ïîõâàëà. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday February 15 - Apostle Onesimus ........................................................................ Romans 15:1-7 ~ Matthew 18:10-20 

Tuesday February 16 - Apostle Pamphilus.....................................................................Galatians 6:2-10 ~ Matthew 4:23-5:13 

Wednesday February 17 - Great Martyr Theodore Tyre...........................................2 Corinthians 6:16-7:1 ~ Matthew 5:20-26 

Thursday February 18 - Pope Leo ............................................................................1 Corinthians 10:5-12 ~ Matthew 5:27-32 

Friday February 19 - Apostle Archippus ........................................................................... Romans 12:6-14 ~ Matthew 5:33-41 

Saturday February 20 - All Souls Saturday ........................................................................... Hebrews 3:12-16 ~ Mark 1:35-45 

Sunday, February 21 / Second Sunday of Lent Неділя, 21 лютого / Äðóãà Íåäiëÿ Ïîñòó 
Sunday tropar, tone 6: Angelic powers were upon 
Your tomb* and the guards became like dead 
men;* Mary stood before Your tomb seeking Your 
most pure body.* You captured Hades without 
being overcome by it.* You met the Virgin and 
granted life.* O Lord, risen from the dead, glory be 
to You. 

Òðîïàð âîñêðåñíèé, ãëàñ 6: Àíãåëüñüêi ñèëè 
íà ãðîái Òâî¢ì,* i ñòîðîæi îìåðòâiëè;* Ìàðiÿ æ 
ñòîÿëà ïðè ãðîái,* øóêàþ÷è ïðå÷èñòîãî òiëà 
Òâîãî*. Ïîëîíèâ Òè àä i, íå ïåðåìîæåíèé âiä 
íüîãî,* çóñòðiâ Òè Äiâó, äàðóþ÷è æèòòÿ.* 
Âîñêðåñëèé ç ìåðòâèõ, Ãîñïîäè, ñëàâà Òîái! 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak of the second Sunday of Lent, tone 4: 
Now is the proper time for cultivating virtue;* 
judgment is at the door.* And so let us fast;* let us 
show tears of remorse and bring alms;* let us cry 
out:* “Our sins are more numerous than the sands 
of the seas.* Forgive us, Creator of all,* that we 
may obtain crowns of incorruption.” 

Êîíäàê äðóãî¢ íåäiëi ïîñòó, ãëàñ 4: Íèíi ÷àñ 
äëÿ äiÿííÿ ÿâèâñÿ,* ïðè äâåðÿõ ñóä, âîñòàíüìî, 
îòæå,* ïîñòÿ÷èñÿ, ïðèíåñiì ñëüîçè áëàãàííÿ ç 
ìèëîñòèíÿìè, âçèâàþ÷è:* ìè ñîãðiøèëè áiëøå 
ïiñêó ìîðñüêîãî,* àëå îñëàáè, òâîð÷å âñiõ,* ùîá 
ìè ïðèéíÿëè íåòëiííi âiíöi. 

Prokimen, tone 5: You, O Lord, will guard us and 
will keep us from this generation, and for ever. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 5: Òè, Ãîñïîäè, çáåðèæåø íàñ i 
çàõèñòèø íàñ âiä ðîäó öüîãî i ïîâiê. 

Verse: Save us, Lord, there are no devout men left. Ñòèõ: Ñïàñè ìåíå, Ãîñïîäè, áî íå ñòàëî 
ïðàâåäíîãî 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(1: 10 - 2: 3) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (1: 10 - 2: 3) 

Lord of old you established the earth, and the 
heavens are the work of your hands. They will 
perish, but you remain; all of them will grow old like 
a garment. You will roll them up like a cloak, like a 
garment they will be changed. But you are the 

Òè, Ãîñïîäè, íàïî÷àòêó çàñíóâàâ çåìëþ i íåáåñà 
-- äië ðóê òâî¢õ. Âîíè çàãèíóòü, òè æ ïåðåáóâàºø; 
óñi, ìîâ îäåæà, ïîñòàðiþòüñÿ. Òè ¢õ, íåíà÷å 
îäåæèíó, çãîðíåø i, íåìîâ îäåæà, âîíè 
çìiíÿòüñÿ. Òè æ -- òîé ñàìèé, i ëiòà òâî¢ íå 
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from goats. The sheep he will place on his right 
hand, the goats on his left. The king will say to 
those on his right: ‘Come. You have my Father's 
blessing! Inherit the kingdom prepared for you from 
the creation of the world. For I was hungry and you 
gave me food. I was thirsty and you gave me drink. 
I was a stranger and you welcomed me, naked and 
you clothed me. I was ill and you comforted me, in 
prison and you came to visit me.' Then the just will 
ask him: ‘Lord, when did we see you hungry and 
feed you or see you thirsty and give you drink? 
When did we welcome you away from home or 
clothe you in your nakedness? When did we visit 
you when you were ill or in prison?' The king will 
answer them: ‘I assure you, as often as you did it 
for one of my least brothers, you did it for me.' 
Then he will say to those on his left: ‘Out of my 
sight, you condemned, into that everlasting fire 
prepared for the devil and his angels! I was hungry 
and you gave me no food. I was thirsty and you 
gave me no drink. I was away from home and you 
gave me no welcome, naked and you gave me no 
clothing. I was ill and in prison and you did not 
come to comfort me.' Then they in turn will ask: 
‘Lord, when did we see you hungry or thirsty or 
away from home or naked or ill or in prison and not 
attend you in your needs?' He will answer them: ‘I 
assure you, as often as you neglected to do it to 
one on these least ones, you neglected to do it to 
me.' These will go off to eternal punishment and 
the just to eternal life.'' 

îâåöü ïðàâîðó÷ ñåáå, à êîçëiâ ëiâîðó÷. Òîäi öàð 
ñêàæå òèì, ùî ïðàâîðó÷ íüîãî: ‘Õîäiòå, 
áëàãîñëîâåííi Îòöÿ ìîãî, âiçüìiòü ó ñïàäùèíó 
Öàðñòâî, ùî áóëî ïðèãîòîâàíå âàì âiä 
ñòâîðåííÿ ñâiòó. Áî ÿ ãîëîäóâàâ, i âè äàëè ìåíi 
¢ñòè; ìàâ ñïðàãó, i âè ìåíå íàïî¢ëè; ÷óæèíöåì 
áóâ, i âè ìåíå ïðèéíÿëè; íàãèé, i âè ìåíå îäÿãëè; 
õâîðèé, i âè íàâiäàëèñü äî ìåíå; ó òþðìi áóâ, i âè 
ïðèéøëè äî ìåíå.' Òîäi îçâóòüñÿ ïðàâåäíi äî 
íüîãî: ‘Ãîñïîäè, êîëè ìè áà÷èëè òåáå ãîëîäíèì, 
i íàãîäóâàëè, ñïðàãíåíèì, i íàïî¢ëè? Êîëè ìè 
áà÷èëè òåáå ÷óæèíöåì, i ïðèéíÿëè, àáî íàãèì, i 
îäÿãíóëè? Êîëè ìè áà÷èëè òåáå íåäóæèì ÷è â 
òþðìi, i ïðèéøëè äî òåáå?' À öàð, âiäïîâiäàþ÷è 
¢ì ñêàæå: ‘Iñòèííî êàæó âàì, Óñå, ùî âè çðîáèëè 
îäíîìó ç ìî¢õ íàéìåíøèõ áðàòiâ, âè ìåíi 
çðîáèëè.' Òîäi ñêàæå é òèì, ùî ëiâîðó÷: ‘Iäiòü âiä 
ìåíå ãåòü, ïðîêëÿòi, ó âîãîíü âi÷íèé, 
ïðèãîòîâàíèé äèÿâîëîâi é àíãåëàì éîãî; Áî ÿ 
ãîëîäóâàâ, i âè íå äàëè ìåíi ¢ñòè; ìàâ ñïðàãó, i âè 
ìåíå íå íàïî¢ëè; ÷óæèíöåì áóâ, i âè ìåíå íå 
ïðèéíÿëè; íàãèé, i âè ìåíå íå îäÿãíóëè; 
íåäóæèì i â òþðìi, i âè íå íàâiäàëèñü äî ìåíå.' 
Òîäi îçâóòüñÿ é òi, êàæó÷è: ‘Ãîñïîäè, êîëè ìè 
áà÷èëè òåáå ãîëîäíèì àáî ñïðàãëèì, ÷óæèíöåì 
àáî íàãèì, íåäóæèì àáî â òþðìi, i òîái íå 
ïîñëóæèëè?' Âií âiäïîâiñòü ¢ì: ‘Òå, ÷îãî âè íå 
çðîáèëè îäíîìó ç ìî¢õ íàéìåíøèõ áðàòiâ, i ìåíi 
íå çðîáèëè.' I ïiäóòü òi íà âi÷íó ìóêó, à 
ïðàâåäíèêè íà æèòòÿ âi÷íå.'' 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. 

Exult, you just, in the Lord; praise from the upright 
is fitting. Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ðàäóéòåñÿ, ïðàâåäíi, â Ãîñïîäi, ïðàâèì 
íàëåæèòü ïîõâàëà. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday February 1 - Martyr Tryphon...........................................................................3 John 1:1-15 ~ Luke 19:29-40,22:7-39 

Tuesday, February 2 / Encounter of Our Lord Вівторок, 2 ëþòîãî / Ñòðiòåííÿ Ãîñïîäà 
Tropar, tone 1: Hail, Mother of God, Virgin full of 
grace.* From you has shown forth the Sun of 
Justice, Christ our God,* shining upon those who 
are in darkness.* Rejoice also, you just Elder 
Simeon,* for you received in your arms the 
Redeemer of our souls* who has given us 
Resurrection. 

Òðîïàð, ãëàñ 1: Ðàäóéñÿ, áëàãîäàòíà 
Áîãîðîäèöå Äiâî,* áî ç Òåáå çàñÿÿëî Ñîíöå 
ïðàâäè, Õðèñòîñ Áîã íàø;* ÿêèé ïðîñâi÷óº òèõ 
ùî â òåìðÿâi.* Âåñåëèñÿ i òè, ñòàð÷å ïðàâåäíèé,* 
ïðèéíÿâøå íà ñâî¢ ðóêè Ñïàñèòåëÿ äóø íàøèõ. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
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Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 
Kondak, tone 1: O Christ our God, through your 
birth You sanctified the Virgin’s womb,* and 
blessed, as it was proper, the hands of Simeon.* 
Today, You have come to bring us deliverance.* 
Give peace to nations at war and strengthen our 
civil authorities,* for You alone love mankind. 

Êîíäàê, ãëàñ 1: Óòðîáó Äiâè îñâÿòèâ Òè 
ðiçäâîì Òâî¢ì* i ðóêè Ñèìåîíîâi áëàãîñëîâèâ,* 
çãiäíî ç ïîïåðåäíiì îáÿâëåííÿì,* à íèíi ñïàñ Òè 
i íàñ, Õðèñòå Áîæå;* Òîæ ïîäàé çàìèðåííÿ ó 
áîðîòüái* i óêðiïè íàðîä, ùî éîãî òè ïîëþáèâ,* 
ºäèíèé ×îëîâiêîëþá÷å. 

Prokimen: My soul magnifies the Lord, and my 
spirit has rejoiced in God my savior. 

Ïðîêiìåí: Âåëè÷àº äóøà ìîÿ Ãîñïîäà, i äóõ ìié 
ðàäiº â Áîçi, Ñïàñi ìî¢ì. 

Verse: Because He has regarded the humility of 
His handmaid; for, behold, from henceforth all 
generations shall call me blessed. 

Ñòèõ: Áî Âií çãëÿíóâñÿ íà ïîêîðó ñëóãèíi 
Ñâîº¢, îñü áî âiäíèíi óáëàæàòèìóòü ìåíå âñi 
ðîäè. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(7: 7 - 17) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (7: 7 - 17) 

Brothers and Sisters! It is indisputable that a lesser 
person is blessed by a greater. And whereas men 
subject to death receive tithes, Scripture testifies 
that this mans lives on. Levi, who receives tithes 
was, so to speak, tithed in the person of his father, 
for he was still in his father’s loins when 
Melchizedek met Abraham. If, then, perfection had 
been achieved through the levitical priesthood (on 
the basis of which the people received the law), 
what need would there have need to appoint a 
priest according to the order of Melchizedek, 
instead of choosing a priest according to the order 
of Aaron? When there is a change of priesthood, 
there is necessarily a change of law. Now he of 
whom these things are said was of a different tribe, 
none of whose members ever officiated at the altar. 
It is clear that our Lord rose from the tribe of 
Judah, regarding which Moses said nothing about 
priests. The matter is clearer still if another priest is 
appointed according to the likeness of 
Melchizedek; one who has become a priest, not in 
virtue of a law expressed in a commandment 
concerning physical descent, but in virtue of the 
power of a life which cannot be destroyed. 
Scripture testifies: “You are a priest forever 
according to the order of Melchizedek.” 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! I ñóìíiâó íå ìîæå áóòè, ùî 
íèæ÷èé áëàãîñëîâëÿºòüñÿ âèùèì. Áà áiëüøå, òóò 
áåðóòü äåñÿòèíó ëþäè, ùî âìèðàþòü; à òàì -- 
òîé, ïðî êîãî ñâiä÷èòü, ùî æèâå. I , òàê áè 
ìîâèòè, i Ëåâi, ÿêèé òåïåð çáèðàº äåñÿòèíè, äàâ 
áóâ äåñÿòèíó ÷åðåç Àâðààìà, áî âií ùå áóâ ó 
áåäðàõ ñâîãî ïðàáàòüêà, êîëè Ìåëõèñåäåê 
âèéøîâ éîìó íàçóñòði÷.  êáè, îòæå, äîñêîíàëiñòü 
áóëà ÷åðåç ëåâiòñüêå ñâÿùåíñòâî, ïiä ÿêèì 
íàðîä îäåðæàâ çàêîí, òî ÿêà áóëà á iùå ïîòðåáà 
ç’ÿâëÿòèñü iíøîìó ñâÿùåíèêîâi, çà ÷èíîì 
Ìåëõèñåäåêà, ñâÿùåíèêîâi, ùî íå çâàâñÿ á çà 
÷èíîì Àðîíà? Áî ÿê ìiíÿºòüñÿ ñâÿùåíñòâî, 
êîí÷å ìiíÿºòüñÿ i çàêîí. Áî òîé, ïðî êîãî öå 
ãîâîðèòüñÿ, áóâ ç iíøîãî êîëiíà, ç ÿêîãî íiõòî íå 
ñëóæèâ ïðè æåðòîâíèêó. Âiäîìî áî, ùî íàø 
Ãîñïîäü ïîõîäèòü âiä Þäè, ïðî ïîêîëiííÿ ÿêîãî 
Ìîéñåé íi÷îãî íå çãàäàâ ÿê ïðî ñâÿùåíèêiâ. Öå 
ñòàº ùå ÿñíiøèì, êîëè íà ïîäîáó Ìåëíèñåäåêà 
ïîñòàº iíøèé ñâÿùåíèê; âií ñòàâ íèì íå çà 
çàêîíîì òiëåñíî¢ çàïîâiäi, à çà ñèëîþ æèòòÿ 
íåòëiííîãî, áî âií ïðèéíÿâ òàêå ñâiäîöòâî: “Òè -- 
ñâÿùåíèê ïîâiêè çà ÷èíîì Ìåëõèñåäåêà.” 

Alleluia Verses: Now, Master, you can dismiss 
your servant in peace; you have fulfilled your word. 
A revealing light to the Gentiles, the glory of your 
people Israel. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Íèíi, Âëàäèêî, ìîæåø 
âiäïóñòèòè ñëóãó Òâîãî çà Òâî¢ì ñëîâîì ó ìèði. 
Ñâiòëî íà ïðîñâiòó ïîãàíàì, i ñëàâó Òâîãî 
ëþäó, Içðà¢ëÿ. 

Gospel: Luke 2: 22 - 40 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ëóêè 2: 22 - 40 
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battle, and turned back foreign invaders. Women 
received back their dead through resurrection. 
Others were tortured and would not receive 
deliverance, in order to obtain a better 
resurrection. Still others endured mockery, 
scourging, even chains and imprisonment. They 
were stoned, sawed in two, put to death at sword’s 
point; they went about garbed in the skins of sheep 
or goats, needy, afflicted, tormented. The world 
was not worthy of them. They wandered about in 
deserts and on mountains, they dwelt in caves and 
in holes of the earth. Yet despite the fact that all of 
these were approved because of their faith, they 
did not obtain what had been promised. God had 
made a better plan, a plan which included us. 
Without us, they were not to be made perfect. 
Therefore, since we for our part are surrounded by 
this cloud of witnesses, let us lay aside every 
encumbrance of sin which clings to us and 
persevere in running the race which lies ahead. Let 
us keep our eyes fixed on Jesus, who inspires and 
perfects our faith.  

÷óæèíöiâ âiäáèâàëè. Æiíêè äiñòàâàëè ñâî¢õ 
ïîìåðëèõ, ÿêi âîñêðåñàëè. Iíøi çàãèíóëè â ìóêàõ, 
âiäêèíóâøè âèçâîëåííÿ, ùîá îñÿãíóòè ëiïøå 
âîñêðåñiííÿ. Iíøi íàðóã i áè÷iâ çàçíàëè òà ùå é 
êàéäàíiâ i â’ÿçíèöi; ¢õ êàìåíîâàíî, ðîçðiçóâàíî 
ïèëîþ, áðàíî íà äîïèòè; âîíè âìèðàëè, ìå÷åì 
çàáèòi; òèíÿëèñÿ â îâå÷èõ òà êîçÿ÷èõ øêóðàõ, 
çáiäîâàíi, ãíîáëåíi, êðèâäæåíi; âîíè, ÿêèõ ñâiò 
áóâ íåâàðòèé, áëóêàëè ïóñòèíÿìè, ãîðàìè, 
ïå÷åðàìè òà çåìíèìè âåðòåïàìè. I âñi âîíè, 
äàðìà ùî ìàëè äîáðå çàñâiä÷åííÿ âiðîþ, íå 
îäåðæàëè îáiöÿíîãî, áî Áîã çáåðiã íàì ùîñü 
êðàùå, ùîá âîíè íå áåç íàñ îñÿãëè 
äîñêîíàëiñòü. Òîìó i ìè, ìàþ÷è íàâêîëî ñåáå 
òàêó âåëèêó õìàðó ñâiäêiâ, âiäêèíüìî âñÿêèé 
òÿãàð i ãðiõ, ùî òàê ëåãêî îáìîòóº, i áiæiìî 
âèòðèâàëî äî çìàãàííÿ, ùî ïðèçíà÷åíå íàì, 
âäèâëÿþ÷èñÿ ïèëüíî â Iñóñà, çàñíîâíèêà é 
çàâåðøèòåëÿ âiðè. 

Alleluia Verses: Moses and Aaron are among His 
priests and Samuel among those who call upon His 
name. 
They called upon the Lord, and he answered them. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Ìîéñåé i Àðîí ìiæ Éîíî 
ñâÿùåíèêàìè, i Ñàìó¢ë ìiæ òèìè, ùî Éîãî iìÿ 
ïðèêëèêàþòü. 
Âîíè Ãîñïîäà ïðèêëèêàëè, i Âií âiäïîâiâ ¢ì. 

Gospel: John 1: 43 - 51 ªâàíãåëiÿ: Âiä Éîàíà 1: 43 - 51 
At that time Jesus set out for Galilee, but first he 
came upon Philip. “Follow me,” Jesus said to him. 
Now Philip was from Bethsaida, the same town as 
Andrew and Peter. Philip sought out Nathanael and 
told him, “We have found the one Moses spoke of 
in the law -- the prophets too -- Jesus, son of 
Joseph, from Nazareth.” Nathanael”s response to 
that was, “Can anything good come from 
Nazareth?” and Philip replied, “Come, see for 
yourself.” When Jesus saw Nathanael coming 
toward him, he remarked: “This man is a true 
Israelite. There is no guile in him.” “How do you 
know me?” Nathanael asked him. “Before Philip 
called you,” Jesus answered, “I saw you under the 
fig tree.” “Rabbi,” said Nathanael, “you are the Son 
of God; you are the king of Israel.” Jesus 
responded: “Do you believe just because I told you 
I saw you under the fig tree? You will see much 
greater things than that.” He went on to tell them, 

Â òîé ÷àñ âèðiøèâ Iñóñ ïiòè â Ãàëèëåþ. I 
íàéøîâøè Ôèëèïà, ìîâèâ äî íüîãî: “Iäè çà 
ìíîþ.” À áóâ Ôèëèï ç Âèòñà¢äè, ç ìiñòà Àíäðiÿ 
òà Ïåòðà. Çóñòðiâ Ôèëèï Íàòàíà¢ëà i ñêàçàâ äî 
íüîãî: “Ìè íàéøëè òîãî, ïðî ÿêîãî ïèñàâ Ìîéñåé 
ó çàêîíi i ïðîðîêè -- Iñóñà, ñèíà Éîñèôà, ç 
Íàçàðåòó.” Íàòàíà¢ë ñêàçàâ éîìó: “Ùî äîáðîãî 
ìîæå áóòè ç Íàçàðåòó?” Ìîâèâ äî íüîãî Ôèëèï: 
“Ïðèéäè i ïîäèâèñÿ.” Iñóñ, ïîáà÷èâøè, ùî äî 
íüîãî íàäõîäèòü Íàòàíà¢ë, ñêàçàâ ïðî íüîãî: 
“Îñü ñïðàâæíié içðà¢ëüòàíèí, â ÿêîìó íåìà 
ëóêàâñòâà.” Íàòàíà¢ë ñêàçàâ: “Çâiäêiëü òè ìåíå 
çíàºø?” Ó âiäïîâiäü Iñóñ ñêàçàâ éîìó: “Ïåðøå, 
íiæ Ôèëèï òåáå ïîêëèêàâ, ÿ òåáå áà÷èâ, ÿê òè 
áóâ ïiä ñìîêîâíèöåþ.” Íàòàíà¢ë âiäïîâiâ éîìó: 
“Ó÷èòåëþ, òè -- Ñèí Áîæèé, òè -- öàð Içðà¢ëÿ.” 
Iñóñ ó âiäïîâiäü ñêàçàâ éîìó: “Òîìó ùî ÿ ìîâèâ 
äî òåáå: “ß áà÷èâ òåáå ïiä ñìîêîâíèöåþ” -- 
âiðóºø; ïîáà÷èø áiëüøå, íiæ òå.” I ñêàçàâ äî 
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Sunday, February 14 / First Sunday of Lent Неділя, 14 лютого / Ïåðøà Íåäiëÿ Ïîñòó 
Sunday tropar, tone 5: Let us the faithful acclaim 
and worship the Word,* co-eternal with the Father 
and the Spirit,* and born of the Virgin for our 
salvation.* For He willed to be lifted up on the cross 
in the flesh,* to suffer death and to raise the dead* 
by His glorious resurrection. 

Òðîïàð воскресний, ãëàñ 5: Ðiâíîáåçíà÷àëüíå 
ç Îòöåì i Äóõîì Ñëîâî,* ùî âiä Äiâè íàðîäèëîñÿ 
íà ñïàñiííÿ íàøå,* ïðîñëàâìî, âiðíi, i 
ïîêëîíiìñÿ,* áî Âîíî áëàãîçâîëèëî òiëîì çiéòè 
íà õðåñò* i ñìåðòü ïåðåòåðïiòè, i âîñêðåñèòè 
ïîìåðëèõ* ñëàâíèì âîñêðåñiííÿì Ñâî¢ì. 

Tropar, 1st Sunday of Lent, tone 2: We pay 
homage to Your undefiled image, Good Lord,* and 
beg pardon for our faults, Christ our God.* By Your 
will You chose to mount the cross in Your flesh* to 
free Your creatures from slavery to the enemy.* 
For this we gratefully cry out to You:* “By coming 
to save the world, our Saviour, You filled all things 
with joy.” 

Òðîïàð ïåðøî¢ íåäiëi ïîñòó, ãëàñ 2: 
Ïðå÷èñòîìó îáðàçîâi òâîºìó ïîêëàíÿºìîñÿ, 
áëàãèé,* ïðîñÿ÷è ïðîùåííÿ ïðîãðiøåíü íàøèõ, 
Õðèñòå Áîæå,* áî âîëåþ áëàãîâîëèâ ºñè ïëîòòþ 
çiéòè íà õðåñò,* ùîá içáàâèòè òèõ, ùî ¢õ ñòâîðèâ 
ºñè, âiä íåâîëi âîðîæî¢.* Òîìó áëàãîäàðñòâåííî 
êëè÷åìî Òîái:* Òè ðàäiñòþ ñïîâíèâ óñå, Ñïàñå 
íàø, ïðèéøîâøè ñïàñòè ñâiò. 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak of the first Sunday of Lent, tone 8: The 
uncircumscribed Word on the Father* became 
circumscribed by being enfleshed from you, 
Godbearer.* You brought back the stained image 
to its original state* by infusing it with divine 
beauty.* But recognizing our salvation we portray it 
by word and deed. 

Êîíäàê ïåðøî¢ íåäiëi ïîñòó, ãëàñ 8: 
Íåîïèñàíå Ñëîâî Îò÷å* iç òåáå, Áîãîðîäèöå, 
âîïëî÷åííÿì îïèñàëîñÿ* i, îñêâåðíåíèé îáðàç* ó 
äàâíº çîáðàçèâøè,* ç áîæåñòâåííîþ äîáðîòîþ 
ç’ºäèíèëî,* òà iñïîâiäóþ÷è ñïàñåííÿ,* äiëîì i 
ñëîâîì ìè öå ÿâëÿºìî. 

Prokimen, tone 4: Blessed are you, and 
praiseworthy, O Lord, the  God of our fathers, and 
glorious forever is your name. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 4: Áëàãîñëîâåííèé Òè, Ãîñïîäè, 
Áîæå áàòüêiâ íàøèõ, i õâàëè äîñòîéíèé; iì’ÿ Òâîº 
ïðåñëàâíå íà âñi âiêè. 

Verse: For you are just in all you have done. Ñòèõ: Áî òè ïðàâåäíèé ó âñüîìó, ùî â÷èíèâ ºñè 
íàì. 

Epistle: A reading from the Epistle to the Hebrews. 
(11: 24 -26; 32 - 12: 2) 

Àïîñòîë: Äî ªâðå¢â ïîñëàííÿ ñâÿòîãî àïîñòîëà 
Ïàâëà ÷èòàííÿ. (11: 24 - 26; 32 - 12:2) 

Brothers and Sisters! By faith Moses, when he had 
grown up, refused to be known as the son of 
Pharaoh’s daughter; he wished to be ill-treated 
along with God’s people rather than enjoy the 
fleeting rewards of sin. Moses considered the 
reproach borne by God’s Anointed greater riches 
than the treasures of Egypt, for he was looking to 
the reward. What more shall I recount? I have no 
time to tell of Gideon, Barak, Samson, Jephthah, of 
David and Samuel and the prophets, who by faith 
conquered kingdoms, did what was just, obtained 
the promises; they broke the jaws of lions, put out 
raging fires, escaped the devouring sword; though 
weak they were made powerful, became strong in 

Áðàòòÿ i Ñåñòðè! Âiðîþ Ìîéñåé, êîëè áóâ âèðiñ, 
âiäðiêñÿ çâàòèñÿ ñèíîì äî÷êè ôàðàîíà; âîëiâ 
ðàäøå ñòðàæäàòè ðàçîì ç ëþäîì Áîæèì, íiæ 
çàçíàâàòè äî÷àñíî¢ ãðiõîâíî¢ âòiõè, áî, 
äèâëÿ÷èñü íà íàãîðîäó, ââàæàâ çà áiëüøå 
áàãàòñòâî íàðóãó âèáðàíîãî íàðîäó âiä ñêàðáiâ 
ªãèïòó. I ùî ùå ñêàæó? ×àñó íå âèñòàíå ìåíi, 
êîëè ïî÷íó ðîçïîâiäàòè ïðî Ãåäåîíà, ïðî 
Âàðàêà, ïðî Ñàìñîíà, ïðî ªôòó, ïðî Äàâèäà é 
Ñàìó¢ëà òà ïðîðîêiâ, ùî âiðîþ ïiäáèëè öàðñòâà, 
÷èíèëè ñïðàâåäëèâiñòü, îáiòíèöü îñÿãíóëè, 
çàãîðîäèëè ïàùi ëåâàì, ñèëó âîãíþ ãàñèëè, 
âiñòðÿ ìå÷à óíèêàëè, ñòàâàëè ñèëüíi, áóâøè 
íåäîëóãi, íà âiéíi ïðîÿâèëè ìóæíiñòü, íàñêîêè 
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When the day came to purify them according to the 
law of Moses, the couple brought him up to 
Jerusalem so that he could be presented to the 
Lord, for it is written in the law of the Lord, “Every 
first-born male shall be consecrated to the Lord.” 
They came to offer in sacrifice “a pair of 
turtledoves or two young pigeons,” in accord with 
the dictate in the law of the Lord. There lived in 
Jerusalem at the time a certain man named 
Simeon. He was just and pious, and awaited the 
consolation of Israel, and Holy Spirit was upon him. 
It was revealed to him by the Holy Spirit that he 
would not experience death until he had seen the 
Anointed of the Lord. He came to the temple now, 
inspired by the Spirit, and when the parents 
brought in the child Jesus to perform for him the 
customary ritual of the law, he took him in his arms 
and blessed God in these words: “Now, Master, 
you can dismiss your servant in peace; you have 
fulfilled your word. For my eyes have witnessed 
your saving deed displayed for all the peoples to 
see: a revealing light to the Gentiles, the glory of 
your people Israel.” The child’s father and mother 
were marveling at what was being said about him. 
Simeon blessed them and said to Mary his mother: 
“This child is destined to be the downfall and the 
rise of many in Israel, a sign that will be opposed -- 
and you yourself shall be pierced with a sword -- so 
that the thoughts of many heard may be laid bare.” 
There was also a certain prophetess, Anna by 
name, daughter of Phanuel of the tribe of Asher. 
She had seen many days, having lived seven years 
with her husband after her marriage and then as a 
widow until she was eighty-four. She was 
constantly in the temple worshipping day and night 
in fasting and prayer. Coming on the scene at this 
moment, she gave thanks to God and talked about 
the child to all who looked forward to the 
deliverance of Jerusalem. When the pair had 
fulfilled all the prescriptions of the law of the Lord, 
they returned to Galilee and their own town of 
Nazareth. The child grew in size and strength, filled 
with wisdom, and the grace of God was upon him. 

Ó òîé ÷àñ ïðèíåñëè áàòüêè äèòÿ-Iñóñà â 
ªðóñàëèì ïîñòàâèòè éîãî ïåðåä Ãîñïîäîì, ÿê òî 
íàïèñàíî â Ãîïîäíüîìó çàêîíi: “Êîæíèé 
õëîïåöü, ïåðâîðîäíèé, áóäå ïîñâÿ÷åíèé 
Ãîñïîäåâi”, -- i ïðèíåñòè æåðòâó, ÿê òî íàïèñàíî 
â Ãîñïîäíüîìó çàêîíi: “Ïàðó ãîðëèöü àáî äâîº 
ãîëóáåíÿò.” À áóâ â ªðóñàëèìi ÷îëîâiê íà iì’ÿ 
Ñèìåîí; ÷îëîâiê òîé, ïðàâåäíèé òà ïîáîæíèé, 
î÷iêóâàâ óòiõè Içðà¢ëÿ, i Äóõ Ñâÿòèé áóâ íà 
íüîìó. Éîìó áóëî âiäêðèòî Ñâÿòèì Äóõîì, ùî íå 
áà÷èòèìå ñìåðòè ïåðø, íiæ ïîáà÷èòü Õðèñòà 
Ãîñïîäà. Âií ïðèéøîâ Äóõîì ó õðàì. I ÿê áàòüêè 
âíîñèëè äèòÿ-Iñóñà, ùîá ó÷èíèòè íàä íèì çà 
çàêîííèì çâè÷àºì, âií óçÿâ éîãî íà ðóêè, 
áëàãîñëîâèâ Áîãà é ìîâèâ: “Íèíi, Âëàäèêî, 
ìîæåø âiäïóñòèòè ñëóãó òâîãî çà òâî¢ì ñëîâîì ó 
ìèði, áî ìî¢ î÷i áà÷èëè òâîº ñïàñiííÿ, ùî òè 
ïðèãîòóâàâ ïåðåä óñiìà íàðîäàìè; ñâiòëî íà 
ïðîñâiòó ïîãàíàì, i ñëàâó òâîãî ëþäó -- Içðà¢ëÿ.” 
Áàòüêî éîãî i ìàòè äèâóâàëèñÿ öüîìó, ùî 
ãîâîðèëîñÿ ïðî íüîãî. Ñèìåîí æå áëàãîñëîâèâ ¢õ 
i ñêàçàâ äî éîãî ìàòåði Ìàði¢: “Îñü öåé 
ïîñòàâëåíèé äëÿ ïàäiííÿ é ïiäíÿòòÿ áàãàòüîõ â 
Içðà¢ëi; âií áóäå çíàêîì ïðîòèði÷÷ÿ, òà é òîái 
ñàìié ìå÷ ïðîøèº äóøó, ùîá âiäêðèëèñü äóìêè 
áàãàòüîõ ñåðäåöü.” Áóëà òàêîæ i Àííà, 
ïðîðî÷èöÿ, äî÷êà Ôàíó¢ëà ç ïîêîëiííÿ Àñåðà; 
âîíà áóëà âåëüìè ïîõèëà âiêîì i æèëè ñiì ðîêiâ ç 
÷îëîâiêîì âiä äiâóâàííÿ ñâîãî; çîñòàâøèñÿ 
âäîâîþ àæ äî âiñiìäåñÿò ÷åòâåðòîãî ðîêó, âîíà 
íå âiäõîäèëà âiä õðàìó, ñëóæà÷è (Áîãó) âíî÷i i 
âäåíü ïîñòîì òà ìîëèòâîþ. I íàäiéøëà âîíà òiº¢ 
ñàìî¢ ãîäèíè é ïî÷àëà ïðîñëàâëÿòè Áîãà òà 
ãîâîðèòè ïðî íüîãî âñiì, ùî ÷åêàëè âèçâîëåííÿ 
ªðóñàëèìó. I ÿê âîíè âèêîíàëè âñå çãiäíî ç 
çàêîíîì Ãîñïîäíiì, ïîâåðíóëèñÿ â Ãàëèëåþ, äî 
Íàçàðåòó, ñâîãî ìiñòà. Õëîï’ÿ æ ðîñëî é ìiöíiëî, 
ñïîâíþþ÷èñÿ ìóäðiñòþ, i Áîæà áëàãîäàòü áóëà 
íà íüîìó. 

Instead of ‘It is truly right . . .’: O Virgin Mother of 
God. Hope of Christians,* protect, watch, and save 
those who have placed their hope in you.* We, the 

Çàìiñòü Äîñòîéíî . . .: Áîãîðîäèöå Äiâî, 
óïîâàííÿ õðèñòèÿí,* ïîêðèé, çàõîðîíè i ñïàñè 
òèõ ùî íà òåáå óïîâàþòü.* Â çàêîíi òiíi i 
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faithful, see the figure of Christ in the shadow and 
the letter of the law* which says: Every male who 
opens the womb shall be called holy to the Lord.* 
Therefore, we extol the firstborn of the Eternal 
Father* and the Virgin Mother. 

ïèñàííÿ îáðàç áà÷èìî, âiðíi,* êîæíèé 
ìëàäåíåöü ìóæåñüêîãî ïîëó, ùî îòâèðàº 
óòðîáó, ñâÿòèé Áîãó.* Òîìó ïåðâîðîäæåíå Ñëîâî 
áåçíà÷àëüíîãî Îòöÿ, Ñèíà,* ùî ïåðâîðîäèòüñÿ 
ç ìàòåði, ÿêà ìóæà íå çíàº, âåëè÷àºìî. 

Communion Hymn: I will take the chalice of 
salvation; and I will call upon the name of the Lord. 
Alleluia! Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: ×àøó ñïàñiííÿ ïðèéìó, i iì’ÿ 
Ãîñïîäíº ïðèçîâó. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Wednesday February 3 - Simeon and Anne - Post feast of Encounter ................................. Hebrews 9:11-14 ~ Luke 2:25-32 

Thursday February 4 - Venerable Isidore - Post feast of Encounter...................................Jude 1:11-25 ~ Luke 23:1-34,44-56 

Friday February 5 - Martyr Agatha - Post feast of Encounter ..............................................Ephesians 5:8-19 ~ John 19:25-37 

Saturday February 6 - Ascetical Fathers - Post feast of Encounter ..............................Galatians 5:22-6:2 ~ Matthew 11:27-30 

Sunday, February 7 / Sunday of Cheese-fare Неділя, 7 лютого / Íåäiëÿ Ñèðîïóñíà 
Tropar, Tone 4: When the disciples of the Lord 
learned from the angel the glorious news of the 
resurrection* and cast off the ancestral 
condemnation,* they proudly told the apostles:* 
"Death has been plundered! Christ our God is 
risen* granting to the world great mercy." 

Òðîïàð, ãëàñ 4: Ñâiòëó ïðî âîñêðåñåííÿ 
ðîçïîâiäü âiä àíãåëà ïî÷óâøå* i ïðàäiäíîãî 
çàñóäó çâiëíèâøèñü,* Ãîñïîäíi ó÷åíèöi, ðàäiþ÷è, 
êàçàëè àïîñòîëàì:* “Çäîëàíà ñìåðòü, âîñêðåñ 
Õðèñòîñ Áîã,* ùî äàº ñâiòîâi âåëèêó ìèëiñòü.” 

Glory be to the Father, and to the Son, and to the 
Holy Spirit, now and for ever and ever. Amen! 

Ñëàâà Îòöþ, i Ñèíó, i Ñâÿòîìó Äóõîâi, i íèíi, i 
ïîâñÿê÷àñ, i íà âiêè âi÷íi. Àìiíü. 

Kondak of Ñheese-fare Sunday, tone 6: Guide of 
wisdom, giver of understanding,* teacher of the 
ignorant and protector of the poor,* Master, 
strengthen my heart and make it understand.* You 
give me speech, word of the Father,* for I will not 
keep my lips from crying out to You.* Merciful Lord, 
have mercy on me a sinner. 

Êîíäàê íåäiëi ñèðîïóñíî¢, ãëàñ 6: 
Ïðåìóäðîñòè íàñòàâíèêó, ðîçóìó ïîäàòåëþ,* 
íåìóäðèõ ó÷èòåëþ i íèùèõ çàõèñíèêó,* óòâåðäè, 
âðîçóìè ñåðöå ìîº, Âëàäèêî!* Òè äàé ìåíi 
ñëîâî, Îò÷åº Ñëîâî,* áî îöå óñòàì ìî¢ì íå 
çàáîðîíþ, ùîá çâàëè òîái:* Ìèëîñòèâèé, 
ïîìèëóé ìåíå, ïàäøîãî. 

Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the Lord 
our God. 

Ïðîêiìåí, ãëàñ 8: Ïîìîëiòüñÿ i õâàëó âiääàéòå 
Ãîñïîäåâi, Áîãó íàøîìó. 

Verse: God is renowned in Judah, in Israel great is 
his name. 

Ñòèõ: Âiäîìèé Áîã â Þäå¢, â Içðà¢ë¢ âåëèêå Éîãî 
iìÿ. 

Epistle: A reading from the Epistle of the holy 
apostle Paul to the Romans. (13:11 - 14:4) 

Àïîñòîë: Äî Ðèìëÿí ïîñëàííÿ ñâÿòîãî 
àïîñòîëà Ïàâëà ÷èòàííÿ. (13:11 - 14:4) 

Brothers and Sisters! Our salvation is closer than 
when we first accepted the faith. The night is far 
spent; the day draws near. Let us cast off deeds of 
darkness and put on the armor of light. Let us live 
honorably as in daylight; not in carousing and 
drunkenness, not in sexual excess and lust, not in 
quarreling and jealousy. Rather, put on the Lord 
Jesus Christ and make no provision for the desires 
of the flesh. Extend a kind welcome to those who 
are weak in faith. Do not enter in disputes with 

Áðàòòÿ i ñåñòðè! Òåïåð áëèæ÷å íàñ ñïàñiííÿ, íiæ 
òîäi, ÿê ìè óâiðóâàëè. Íi÷ ïðîìèíóëà, äåíü 
íàáëèçèâñÿ. Âiäêèíüìî, îòæå, â÷èíêè òåìðÿâè é 
îäÿãíiìîñü ó çáðîþ ñâiòëà. ßê äåíü, ïîâîäüìîñÿ 
÷åñíî: íå â íåíàæåðñòâi òà ïèÿöòâi, íå â 
ïåðåëþái òà ðîçïóñòi, íå ó ñâàðíi òà çàçäðîùàõ; 
àëå âäÿãíiòüñÿ ó Ãîñïîäà Iñóñà Õðèñòà i íå 
äáàéòå ïðî òiëî çàäëÿ ïîõîòåé. Ñëàáêîãî â âiði 
ïðèéìàéòå, íå âñòóïàþ÷è ç íèì ó ñóïåðå÷êè. 
Îäèí âiðèòü, ùî ìîæíà âñå ¢ñòè, à ñëàáêèé (ó 
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them. A man of sound faith knows he can eat 
anything, while one who is weak in faith eats only 
vegetables. The man who will eat anything must 
not ridicule him who abstains from certain foods; 
the man who abstains must not sit in judgment on 
him who eats. After all, God himself has made him 
welcome. Who are you to pass judgment on 
another’s servant? His master alone can judge 
whether he stands or falls. And stand he will, for 
the Lord is able to make him stand. 

âiði) ¢ñòü ãîðîäèíó. Õòî ¢ñòü, õàé òèì, ùî íå ¢ñòü, 
íå ãîðäóº; à õòî íå ¢ñòü, õàé òîãî ùî ¢ñòü, íå 
ñóäèòü, áî Áîã éîãî ïðèéíÿâ. Òè õòî òàêèé, ùî 
÷óæîãî ñëóãó ñóäèø? Ñâîºìó ãîñïîäàðåâi ñòî¢òü 
âií àáî ïàäàº; à ñòîÿòèìå, áî Ãîñïîäü ìàº ñèëó 
âòðèìàòè éîãî. 

Alleluia Verses: It is good to give praise to the 
Lord, and to sing to Your name, O Most High!. 
To announce Your mercy in the morning and Your 
truth every night. 

Ñòèõè íà Àëèëóÿ: Äîáðå âîíî ïðîñëàâëÿòè 
Ãîñïîäà, i ñïiâàòè iìåíi Òâîºìó, Âñåâèøíèé. 
Çâiùàòè âðàíöi ìèëiñòü Òâîþ, i íî÷àìè Òâîþ 
âiðíiñòü. 

Gospel: Matthew 6: 14 - 21 ªâàíãåëiÿ: Âiä Ìàòåÿ 6: 14 - 21 
The Lord said: If you forgive the faults of others, 
your heavenly Father will forgive you yours. If you 
do not forgive others, neither will your Father 
forgive you. When you fast, you are not to look 
glum as the hypocrites do. They change the 
appearance of their faces so that others may see 
they are fasting. I assure you, they are already 
repaid. When you fast, see to it that you groom 
your hair and wash your face. In that way no one 
can see you are fasting but your Father who is 
hidden; and your Father who sees what is hidden 
will repay you. Do not lay up for yourselves an 
earthly treasure. Moths and rust corrode; thieves 
break in and steal. Make it your practice instead to 
store up heavenly treasure, which neither moths 
nor rust corrode nor thieves break in and steal. 
Remember, where your treasure is there your 
heart is also. 

Ñêàçàâ Ãîñïîäü: Êîëè âè ïðîùàòèìåòå ëþäÿì 
¢õíi ïðîâèíè, Îòåöü âàø íåáåñíèé ïðîñòèòü i 
âàì. À êîëè âè íå áóäåòå ïðîùàòè ëþäÿì, i 
Îòåöü âàø íåáåñíèé íå ïðîñòèòü âàì ïðîâèí 
âàøèõ. Êîëè ïîñòèòå, íå áóäüòå ñóìíi, ÿê 
ëèöåìiðè: áî âîíè âèñíàæóþòü ñâîº ëèöå, ùîá 
áóëî âèäíî ëþäÿì, ùî âîíè ïîñòÿòü. Iñòèííî 
êàæó âàì: âîíè âæå ìàþòü ñâîþ íàãîðîäó. Òè æ, 
êîëè ïîñòèø, íàìàñòè ñâîþ ãîëîâó i âìèé ñâîº 
ëèöå, ùîá íå ïîêàçàòè ëþäÿì, ùî òè ïîñòèø, 
àëå Îòöåâi òâîºìó, ùî â òàéíi; i Îòåöü òâié, ùî 
áà÷èòü ó òàéíi, âiääàñòü òîái. Íå çáèðàéòå ñîái 
ñêàðáiâ íà çåìëi, äå ìiëü i õðîáàêè íèùàòü i äå 
çëîäi¢ ïiäêîïóþòü i êðàäóòü. Çáèðàéòå ñîái 
ñêàðáè íà íåái, äå íi ìiëü, íi õðîáàêè íå òî÷àòü i 
äå çëîäi¢ íå ïðîëîìëþþòü ñòií i íå êðàäóòü. Áî 
äå òâié ñêàðá, òàì i òâîº ñåðöå áóäå. 

Communion Hymn: Praise the Lord from the 
heavens, praise Him in the highest. Alleluia! 
Alleluia! Alleluia! 

Ïðè÷àñòèí: Õâàëiòå Ãîñïîäà ç íåáåñ, õâàëiòå 
Éîãî íà âèñîòàõ. Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! Àëèëóÿ! 

Monday February 8 - First day of Lent ........................................................................... 1 Corinthians 3:18-23 ~ Luke 21:8-36 

Tuesday February 9 - Martyr Nicephorus ........................................................................... Romans 8:14-21 ~ Matthew 6:1-13 

Wednesday February 10 - Martyr Charalampus........................................................... 2 Corinthians 4:13-18 ~ Mark 11:22-25 

Thursday February 11 - Martyr Blaise.............................................................................. Romans 15:30-33 ~ Matthew 7:7-11 

Friday February 12 - Venerable Meletius .................................................................................1 Timothy 2:1-7 ~ Luke 15:1-10 

Saturday February 13 - Venerable Martinian.......................................................................... Hebrews 1:1-12 ~ Mark 2:23-3:5 


